
Jeremiás könyve 

1 1 Jeremiás, Hilkijáhu fia, a Benjámin földjén, Anatótban élő egyik pap beszédei,1  

2 akit az ÚR2 megszólított3 Jósijáhu, Amon fia, Júda királya idejében – uralkodása 
tizenharmadik évében –, 3 és Jehójákim, Jósijáhu fia, Júda királya idejében; egészen Cid-
kijáhunak, Jósijáhu fiának, Júda királyának tizenegyedik éve végéig, amikor – az ötödik 
hónapban – Jeruzsálemet elhurcolták.4 

4 Így szólt hozzám az ÚR: 5 Még meg sem formáltalak az anyaméhben, már ismer-
telek; még elő sem jöttél a hasából, már megszenteltelek; prófétául adtalak a népeknek. 
6 Mire én: De URam, Istenem, én nem tudok felszólalni, fiatal vagyok hozzá! 7 Erre azt 
felelte az ÚR: Ne mondd, hogy „fiatal vagyok”, mert úgyis elmész, ahová csak küldelek, 
és mindent elmondasz, amit parancsolok neked!5 8 Ne félj tőlük, mert én veled leszek, 
hogy megmentselek! – Így szólt az ÚR, 9 majd kinyújtotta a kezét, hozzáért a számhoz, 
és azt mondta nekem az ÚR: Tessék, a beszédeimet a szádba adtam! 10 Tekintsd úgy, 
hogy mától kineveztelek a népek és a királyságok fölé, hogy gyomlálj és irts6 és pusztíts 
és rombolj, építs és ültess!

1	 Anatót: ld. a „Lévita városok” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
2	 Fordításunkban a négybetűs istennév előfordulásait – régi bibliafordítói gyakorlat nyomán – a nagybetűkkel szedett 

„ÚR” szó jelöli. Fordításunk egy másik fontos ismérve a jegyzeteinket illeti: az alábbiakban az általunk egyenrangú-
nak tekintett olvasatokat a „vagy” szóval vezetjük fel, míg a hű – de ezzel együtt kevésbé magyaros – megfelelőket a 
„szó szerint”, a kikövetkeztetett, szabadabb fordítói megoldásokat pedig az „esetleg” szavakkal ismertetjük.

3	 Megszólított: szó szerint: az ÚR beszéde/szava lett/volt hozzá (a továbbiakban is). 
4	 Elhurcolták: a héber galut fogságra vitelt, száműzetést s a diaszpórát is jelenti. Az itt felsorolt királyok felől ld. a jelen 

kötet Történeti bevezetését.
5	 Mert úgyis elmész…: vagy felszólító módban, a legtöbb fordítás olvasata szerint: hanem menj el, mondd el… A „mert” 

kötőszó miatt ez a vers inkább olyan ellentmondást nem tűrő parancsra emlékeztet, amilyet Pál kapott, aki „hiába 
rugdalózott az ösztöke ellen” (ApCsel 9:5). 

6	 Gyomlálj és irts: a két, hasonló csengésű ige egyaránt növények kiszakítására, kitépésére használatos.

1. fejezet: 1) Józs 21:18; 1Krón 6:60; Ézs 10:30; Jer 11:21; 32:7-9 | 2) 2Kir 22:1; Jer 36:2; Sof 1:1 | 3) 2Kir 23:34; 24:17; 25:8; 
Jer 52:15 | 4-5) Zsolt 139:16; Ézs 44:2,24; 49:1; Jer 25:15; Gal 1:15 | 6) 2Móz 4:10; 6:12; 1Kir 3:7 | 7) 1Tim 4:12 | 8) Józs 1:5; 
Jer 15:20; Ez 2:6; Csel 18:9-10 | 9-10) Ézs 49:2; Hós 6:5 | 9) 2Móz 4:12; 5Móz 18:18; Ézs 6:7; 51:13; 59:21; Jer 5:14; Dán 
10:10,16 | 10) Jer 12:14; 18:7-10; 24:6; 31:4,28; 2Kor 10:4 
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11 Majd megszólított az ÚR: Mit látsz, Jeremiás? Azt feleltem: Egy mandulafáról 
letört hajtást látok! 12 Erre az ÚR: Jól láttad, mert én arra hajtok, hogy megvalósítsam, 
amit mondtam!7 

13 Másodjára is megszólított az ÚR: Most mit látsz? Mire én: Egy rotyogó bográcsot 
látok, és éppen borul errefelé, északról!8 14 Erre az ÚR: Északról zúdul a baj9 az ország10 
minden lakosára! 15 Tudd meg, hogy hívom az északi országok minden népségét – így 
mondta az ÚR! –, és idejönnek, és mindegyik lehelyezi a székét Jeruzsálem kapuinál,11 
sőt körben az összes kőfalával szemben, és Júda összes városával szemben, 16 amelyek 
fölött ítéletet mondok12 minden hitványságukért:13 amiért engem elhagytak, és idegen 
isteneknek áldoztak,14 és leborultak a saját készítményeik előtt!15 17 Úgyhogy gyürkőzz 
neki,16 állj fel, és mondd meg nekik mindazt, amit én parancsolok neked! Ne ijedj meg 
tőlük, nehogy aztán én is rád ijesszek előttük!17 18 Figyelj, erődítménnyé tettelek téged, 
vasoszloppá, érc várfallá az egész ország ellen, és Júda királyai és fejedelmei18 ellen, pap-
jai és a köznép19 ellen! 19 Harcolnak ugyan ellened, de nem bírnak veled, mert én veled 
vagyok – ezt mondta az ÚR –, hogy megmentselek!

2 1 Majd megszólított az ÚR: 2 Menj, és kiáltsd Jeruzsálem hallatára:20 Ezt mondta az   
ÚR: Emlékszem, hogyan ragaszkodtál21 fiatalon, hogyan szerettél jegyesként, ho-

7	 Mert én arra hajtok…: szó szerint: mert én ügyelek a mondásomra, hogy megvalósítsam. A héber szójátékot és jelen-
tését (egy kétjelentésű szó a „mandulaág” főnevet és az „ügyel rá” igét is jelenti) így sikerült visszaadni, szemben a 
fordítók túlnyomó többségével, akik a szójátékot elejtik, így az olvasónak nem adnak támpontot, miként vezeti rá 
az Úr Jeremiást a mandulaággal (sákéd) arra, hogy ügyel (sákéd) a beszédére. Jeremiás válaszában megtarthattuk a 
„mandulát” is, amely Áron mandulavesszőjére is utalhat – ez ugyanis a papi származású Jeremiásnak kifejezetten 
az isteni elhívás szimbólumaként szolgálhatott (szemben azokkal a fordításokkal, amelyek valamiként visszaadják a 
szójátékot, de ezért feláldozzák a „mandulát”). 

8	 Éppen borul errefelé, északról: szó szerint: a pereme észak felől [van]. 
9	 Északról zúdul a baj: szó szerint: északról nyílik fel (talán értsd: ahogy egy boruló bogrács szája). A baj: vagy:  

a gonoszság; a hitványság. A versre később a 16. vers visszautal: ez Jeruzsálem és Júda hitványságai miatt történik. Vö. 
még a Jelenések könyvében (9:2) felnyíló mélység kútjával, amelyből füstként tör fel a csapás.

10	 Az ország (Erec): értsd: Izrael háznépének országa, az ígéret földje; a továbbiakban is. 
11	 Lehelyezi a székét Jeruzsálem kapuinál: a kifejezés bizonyára a hódítók ítélőbírói szerepét jelöli (ld. Nabukodonozor 

felől a 39:5 és a 43:10 verseket).
12	 Amelyek fölött ítéletet mondok: vagy: amelyekkel közlöm rendeleteimet.
13	 Hitványságukért: vagy: gonoszságukért, a továbbiakban is.
14	 Áldoztak: vagy: füstölögtettek; tömjéneztek.
15	 A saját készítményeik előtt: szó szerint: annak, amit a kezeik készítettek.
16	 Gyürkőzz neki: szó szerint, a Jeremiás korában egy feladatra vagy konfliktusra való készülést kifejező „ruhás” idiómá-

val: övezd fel a derekadat.
17	 Ne ijedj meg…: vagy: Ne hagyd, hogy összetörjenek, nehogy aztán én törjelek össze előttük! Előttük: vagy: általuk.
18	 Fejedelmei; vagy: (had)vezérei, a szó további előfordulásainál is.
19	 A köznép: szó szerint, hebraizmussal: az ország népe; a föld népe.
20	 Jeruzsálem hallatára: szó szerint: Jeruzsálem füleibe.
21	 Hogyan ragaszkodtál: vagy: milyen hűséges voltál.

11-13) Zak 4:2; Ám 7:8 | 11) 2Móz 25:31-36; 4Móz 17:8 | 12) Dn 9:14; Mt 5:18 | 13) Ez 24:2-5 | 14-15) Jer 4:6; Jóel 2:20; 
Hab 1:6 | 14) Ézs 14:31; Jer 6:1 | 15) Jer 4:16; 6:22; 9:11 | 16) 5Móz 28:20; Jer 4:12; 7:9; 17:13; 19:4; Csel 7:41 | 17) Jer 15:20; 
Ez 2:6 | 18-19) Jer 15:20 | 18) Ézs 50:7; Ez 3:8-9 | 19) Jer 20:11 | 2. fejezet: 2-3) Ézs 54:6 | 2) 5Móz 8:15; Hós 2:14; Jel 2:4 
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gyan követtél a pusztában, a bevetetlen földön! 3 Szent22 Izrael az ÚR szemében, a legelső 
termése;23 bárki egyen is belőle, megbűnhődik,24 megkeserüli25 – így mondta az ÚR!

4 Halljátok meg az ÚR beszédét, Jákob háznépe,26 Izrael háznépének minden család-
ja! 5 Ezt mondta az ÚR: Milyen kivetnivalót27 találtak bennem az apáitok, hogy eltávo-
lodtak tőlem, hogy értelmetlen dolgokat kövessenek, és így értelmetlen lett az életük?28  

6 És nem mondták: Hol van az ÚR, aki felhozott minket Egyiptomból, aki vezetett 
minket a pusztában, sivár és szurdokokkal29 szabdalt földön, aszályos földön, a halál ár-
nyékában,30 ahol még senki sem kelt át, és ahol senki sem lakik? 7 Pedig én idehoztalak 
titeket a termőföldre,31 hogy egyétek a gyümölcseit és a javait, erre ahogy idejöttetek, a 
földemet bemocskoltátok, és az én örökös földbirtokom förtelem lett miattatok. 8 A pa-
pok nem mondták: Hol az ÚR? A Tóra32 magyarázói nem ismertek engem, a pásztorok 
fellázadtak ellenem,33 és a próféták a Baál által34 prófétáltak, és olyanokat követtek, akik 
mit sem használnak.35 

9 Ezért még pereskedem veletek, így szólt az ÚR, sőt még az unokáitokkal is pereske-
dem majd! 10 Mert utazzatok át Ciprusra, és nézzetek körül; tessék az Arab-sivatagba is 
küldöttséget meneszteni,36 és érdeklődjetek, és nézzetek körül, történt-e ilyesmi? 11 Léte-
zik olyan nép, amely lecserélte az isteneit? – pedig azok nem is istenek! Az én népem meg 
 

22	 Szent: szó szerint: szentség az ÚRnak; esetleg: az ÚRnak szentelt [áldozat], tehát amilyen a Tóra szerint a legelső ter-
mésből Istennek elkülönített áldozat (a Károli-fordításból megszokott kifejezéssel: az első zsenge), olyan első népe 
Izrael az Úrnak (lásd 2Móz 34:26, Róma 11:16; az első zsengéből tilos volt enni, ld. 5Móz 23:14).

23	 A legelső termése: esetleg: termése legjava.
24	 Megbűnhődik: vagy: vétkezik.
25	 Megkeserüli: szó szerint: csapás/gonoszság éri.
26	 Háznépe: szó szerint, hebraizmussal: háza. Esetleg: utódjai. (A továbbiakban is.)
27	 Kivetnivalót: vagy: rosszaságot; igazságtalanságot.
28	 Értelmetlen dolgokat kövessenek…: vagy: hiábavalóságot kövessenek, és így hiábavalóvá váltak.
29	 Szurdokokkal: vagy: árkokkal; vagy: gödrökkel.
30	 A halál árnyékában: értsd: életveszélyes földön. A halálárnyék földje a Biblia más helyein is az a hely, ahol lépten-nyo-

mon a halál leselkedik az átutazóra (ld. Zsolt 23:4).
31	 A termőföldre: vagy: termékeny földre. A karmel szó – a „puszta” ellentéte – olyan kertet, beültetett földet jelölt, ahol a 

zöldség, gyümölcs megterem.
32	 Tóra: vagy: tanítás. Nem tudhatjuk, hogy Jeremiás az általunk is ismert konkrét törvénygyűjteményre gondolt-e, 

amikor Tórát említett, vagy általában – köznévként – az Úr „tanítására” (héber: torá). Bizonyos versekben az előbbi, 
másokban az utóbbi tűnik valószínűbbnek. (A héber torá szó helyén a továbbiakban is „Tóra” vagy „tanítás” szerepel.)

33	 Fellázadtak ellenem: vagy: vétkeztek ellenem: vagy: elszakadtak tőlem.
34	 A Baál által: vagy: a Baálban; esetleg: a Baál nevében. Ld. a „Baál” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban. 
35	 Mit sem használnak: vagy: nem segítenek (a 11. versben is); értsd: idegen isteneket.
36	 Ciprusra… az Arab-sivatagba: héb. Kittimre…, Kédárba. Kittim a zsidó szövegekben Ciprust, ill. tágabban a Földkö-

zi-tenger keleti szigetvilágát jelenti (az 1Móz 10:4 szerint Jáván utódja). A „sötét” (esetleg értsd: sötétbőrű) jelentésű 
Kédár (az 1Móz 25:13 szerint Jismael második fia) a Bibliában leginkább az Arab-sivatag nomád törzseire használa-
tos. A két átellenes (északnyugati és délkeleti) hely említésével Jeremiás gyakorlatilag arra szólít: az általatok ismert 
nemzetközi világban a legszélesebb kitekintéssel, két távoli „mintavétellel” ellenőrizzétek, történt-e hasonló eset. (Ez 
a retorikai eszköz hasonló a gyakori „Dántól Bersebáig” fordulathoz, amely a teljes Szentföldet jelenti.) 

3)  2Móz 19:6; 5Móz 7:6; Jer 50:7; Jak 1:18; Jel 14:4  |  4-5)  2Kir 17:15; Ézs 46:12; Mik 6:3  |  6)  5Móz 8:15; 32:10; Hós 
13:4 | 7) 5Móz 8:7-9; 11:10-12; Zsolt 106:34-39; Jer 16:18 | 8) 3Móz 10:11; Jer 4:22; 5:5; 8:8-9; 9:14; 10:21; 23:1-2 | 9) Ez 
20:35-36; Mik 6:2 | 10) Jer 18:13 | 11) Zsolt 106:20; Ézs 37:19; Jer 5:7; Róm 1:23; Gal 4:8 
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valami olyanra cserélte le az ő Dicsőségét, ami mit sem használ. 12 Egek, szörnyülködje-
tek ezen,37 rémüljetek meg és száradjatok ki – így mondta az ÚR! –, 13 mert mindjárt két-
szeresen hibázott az én népem: elhagytak engem, a működő vízforrást,38 és maguknak 
kapartak víztárolókat, repedezett víztárolókat, amelyek nem tartják meg a vizet.

14 Hát rabszolga Izrael? Vagy háziszolga?39 Miért lett belőle zsákmány? 15 Oroszlánok 
ordítanak, bömbölnek40 rá, és az országát romhalmazzá tették; városai leomlottak, lakat-
lanok! 16 Memfiszben, sőt már Dafnéban kopaszra nyírnak!41 17 Miért, nem te okoztad ezt 
saját magadnak, azzal, hogy elhagytad az URat, a te Istenedet, még amikor vezetett az 
úton? 18 És most mit keresel az egyiptomi úton? Nílus-vizet42 iszogatnál? És az asszíriai 
úton mit keresel? Eufrátesz-vizet43 iszogatnál? 19 A saját hitványságod büntet téged, a 
saját hűtlenséged44 ítélt meg téged! Úgyhogy vedd tudomásul, és lásd be: hitvány dolog, 
és keserves, hogy az URat, a te Istenedet elhagytad, és még félelmet sem érzel irántam!45 
– így mondta az ÚR, a Seregek URa. – 20 Mert már régen letörtem az igádat, letéptem 
a szíjaidat, amikor azt mondtad: Dehogy fogok én szolgálni! Inkább henteregsz, ugye, 
minden magas dombon és minden lombos fa46 alatt, te ribanc?! 21 Pedig én úgy ültette-
lek, mint tiszta, nemes szőlőfajtát!47 Akkor hogyan lett belőled nekem idegen vadszőlő? 

22 Még ha mosószerrel48 mosakodnál is, és egy halom szappant kennél is magad- 
ra, mocsok marad rajtad a bűnöd előttem! – így mondta az ÚR, az én Uram. 23 Képes 

37	 Egek, szörnyülködjetek ezen: esetleg, ha a héber szójátékot (sommú samajim) akarnánk visszaadni, feláldozva, hogy az 
Úr tanúkul állítja az egeket: egetverő és leverő. 

38	 Működő vízforrást: szó szerint, hebraizmussal: élővízforrást.
39	 Háziszolga: szó szerint: háznál született; e kifejezést a héber Biblia többször is használja a szolgák egyik kategóriájaként.
40	 Bömbölnek: szó szerint: kieresztették hangjukat.
41	 Memfisz (héb. Nóf vagy Móf) és Dafné (héb. Tahpanhész) egyiptomi nagyvárosok; az előbbi több dinasztia fővárosa, az 

utóbbi pedig keleti határváros, talán az első nagyváros, ahova a Júdából Egyiptomba menekülők érkeztek. Memfiszben, 
sőt már Dafnéban: szó szerint: Memfisz fiai, sőt már Dafné fiai. Kopaszra nyírnak: szó szerint: lenyírják a fejtetődet 
(esetleg: betörik a fejtetődet). Talán a foglyokkal, rabszolgákkal szembeni bánásmód volt, s ez esetben a vers értelme: 
ha Egyiptomba menekülsz a fogságra vitel elől, a fővárosban, sőt már a határon hadifogolyként bánnak veled, és a 
rabszolgapiacon találod magad. A fejtető betörése akár Jósijáhu király egyiptomiak általi megöletésére is vonatkozhat, 
próféciaként (vö. 2Kir 23:29); több fordító „fejtető” helyett „koronát” vagy „koronás főt” lát ebben a szakaszban.

42	 Nílus-vizet: szó szerint: a Sihór vizét. A Sihór a Nílus-delta egyik keleti ágának neve, talán a folyam első ága, ame-
lyet a Júda felől érkezők megpillantottak; más prófétai szöveghelyek is ezzel a szóval jelölték a Nílust (vö. Ézs 23:3).  
A tulajdonnév „sötét” vízre utal (vö. a folyam felső szakaszára az etiópok és szudániak által használt „Kék-Nílus” 
elnevezéssel).

43	 Eufrátesz-vizet: szó szerint: folyamvizet; a héber „a Folyamnak” az Eufráteszt nevezi.
44	 Hűtlenséged: szó szerint: elfordulásod; értsd még: elpártolásod, hitehagyásod.
45	 Még félelmet sem érzel irántam: szó szerint: nincs nálad az én félelmem.
46	 Lombos fa: vagy: zöldellő, viruló fa. Ahogy e szöveghelyből és szövegkörnyezetéből is kitűnik, az idegen kultuszhelye-

ket előszeretettel alakították ki termékeny ligetekben, berkekben, oázisokban.
47	 Fajtiszta nemesszőlőt: szó szerint: teljesen igaz magvú/fajú szőlőt.
48	 Mosószerrel: esetleg: mosószódával; a héberben a neter nevű ásvány szerepel, amely (arab megfelelője útján) a magyar 

nátron/nátrium stb. szavainkban is tovább él. 

12)  5Móz 32:1; 31:28; Ézs 1:2  |  13)  Zsolt 36:10; Ézs 8:6; Sof 1:6; Jn 4:10; Jn 4:14; Jel 7:17  |  14)  1Móz 17:13; 2Móz 
4:22 | 15) Ézs 5:29; Jer 4:7; 50:17; Zak 11:3 | 16) Ézs 19:13; Jer 43:7-9; 44:1; Ez 30:16 | 17-19) Hós 13:9 | 17) Jer 4:18 | 18) Ézs 
30:2 | 19) Zsolt 36:2; Ézs 3:10; Jer 4:18; Hós 5:5; 7:2 | 20-21) Ézs 1:21 | 20) 3Móz 26:13; 2Kir 17:10; Ézs 57:7; Jer 3:6; 13:27; 
17:2 | 21) 2Móz 15:17; Zsolt 80:9-10; Ézs 5:1-2; 27:2; Jer 12:10; Hós 4:18; 10:1; Mt 21:33 | 22) Jób 9:30-31 
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vagy azt mondani: Dehogy vagyok én mocskos, dehogy követtem én a Baálokat!? 
Emlékezzél csak, hogyan jártál a völgybe, ismerd már be, mit csináltál, te fel-alá nyar-
galászó tevekanca, 24 te pusztához szokott, zihálva tüzelő49 vadszamár! Van, aki utá-
namenne? Ha keresné valaki, ne fáradjon vele, úgyis előkerül a maga hónapjában!  

25 Csak aztán nehogy lejárd a lábad, és kiszáradjon a torkod!50 Ahogy te mondtad:  
„Reménytelen; idegeneket szeretek, ezért őket követem!”

26 Ahogy egy rajtakapott tolvaj megszégyenül, úgy szégyenül meg egész Izrael,51 a ki-
rályaival, fejedelmeivel, a papjaival meg a prófétáival együtt! 27 Akik egy fadarabnak ezt 
mondják: „Atyám!” Egy kőnek meg: „Szülőanyám!” Mert a hátukat mutatták, nem az ar-
cukat,52 de a bajban már azt mondják: Intézkedjél,53 ments ki ebből! 28 Hol is vannak akkor 
a te isteneid, akiket magadnak csináltál? Intézkedjenek ők! Szerinted kimentenek a bajból? 
Pedig annyi istened van, ahány városod, Júda!54 29 Mit vitatkoztok55 itt velem? Ti hagytatok 
el engem,56 mind! – így mondta az ÚR. – 30 Hiába vertem meg a gyerekeiteket, nem tanul-
tak belőle. Úgy marcangoltátok fegyverrel a prófétáitokat,57 mint egy veszett oroszlán. 

31 Te nemzedék, figyelj az ÚR beszédére! Hát pusztaság voltam én Izrael számára vagy 
egy sötét ország? Miért mondta az én népem: Elkószáltunk, már nem is megyünk oda 
hozzád! 32 Elfelejtheti egy lány az ékszereit, vagy egy menyasszony az esküvői ruháját?58 
Hát engem elfelejtett a népem, már sok ideje!

33 De nagyon értesz te a társkereséshez,59 még a rosszlányokat is te tanítod a módszereidre! 

34 Közben meg pecsétes a ruhád60 ártatlan kisemberek61 vérétől; de nem azért, mert betörésen 
kaptad őket, hanem mert ellenezték mindezeket.62 35 Erre te: De hát büntetlen maradtam,63 
biztos nem is haragszik rám!64 Úgyhogy már csak azért is elítéllek, amiért azt mondod: 
Nem követtem el bűnt! 

49	 Zihálva tüzelő: szó szerint: lelke kívánságában szelet fújtató.
50	 A héberre jellemzően tömör mondatrész szó szerint: Kíméld lábadat a mezítlábasságtól, és torkodat a szomjtól.
51	 Egész Izrael: szó szerint, hebraizmussal: Izrael háza mind.
52	 A hátukat mutatták…: esetleg: vissza[indultak; fejlődtek], nem előre. Hátukat: szó szerint: nyakukat; a héber nyelvér-

zékben a makacsságot, ellenszegülést kifejező testrészt, amely megfelel a magyar „hátat fordít” kifejezésnek.
53	 Intézkedjél: szó szerint: kelj föl (a 28. versben is).
54	 Annyi istened van, ahány városod: ld. a „Baál” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
55	 Vitatkoztok: vagy: veszekedtek; pereskedtek.
56	 Ti hagytatok el engem: vagy: ti vétkeztetek ellenem.
57	 Úgy marcangoltátok... a prófétáitokat: szó szerint: Fegyveretek úgy emésztette prófétáitokat.
58	 Esküvői ruháját: a héber szó talán ennél szűkebb jelentéssel bírt, díszes esküvői övet vagy nyakláncot jelentett.
59	 Társkereséshez: szó szerint: a szerelemkereséshez.
60	 Pecsétes a ruhád: szó szerint: a ruhád szegélyén található.
61	 Kisemberek: vagy: szegények; szerencsétlenek, elesettek.
62	 Mert ellenezték mindezeket: vagy: mindezek miatt.
63	 Büntetlen maradtam: vagy: ártatlannak bizonyultam.
64	 Biztos nem is haragszik rám: szó szerint: hiszen haragja is elfordult tőlem.

23) Péld 30:12; Ézs 57:11; 60:6; Jer 7:31; 14:10 | 24) Jer 14:6 | 25) 5Móz 32:16; Ézs 57:10; Jer 3:13 | 26) 2Móz 22:2-3; Péld 
6:30-31; Jer 48:27 | 27) Bír 10:10; 1Kir 14:9; Jer 3:9; 7:24; 32:33; Hós 4:12; 5:15 | 28) 5Móz 32:37; Bír 10:14; 2Kir 17:29; Ézs 
2:8; Jer 11:13 | 29) Ézs 1:18; Jer 5:1 | 30) Ézs 1:5; Dn 9:13; Jer 5:3; 17:23; Csel 7:52; 1Tessz 2:15 | 31) Ézs 45:19 | 32) Ézs 17:10; 
61:10; Jer 13:25; 18:15; 23:27 | 34) 2Kir 21:16; Zsolt 106:38; Ézs 59:7 | 35) Hós 12:2  
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36 Milyen semmiség neked útirányt váltani! Egyiptom miatt is megszégyenülsz majd, 
ahogy megszégyenültél Asszíria miatt.65 37 Onnan is úgy jössz majd el, hogy fogod a fe-
jedet, mert az ÚR már megelégelte66 azokat, akikben te bízol. Nem mész velük semmire!

3 1 Olyan ez, mint amikor egy férj elválik a feleségétől, aki ezután egy másik férfihoz 
megy: visszatérhet-e azután hozzá? Teljesen lezüllene67 az az ország, nem? Te meg a sok  

barátoddal ribanckodtál, és visszatérnél hozzám? – így mondta az ÚR! – 2 Nézz körül a domb-
tetőkön,68 és gondold végig: hol nem henteregtél? Úgy letáboroztál a kedvükért az út mellé, 
mint egy arab a pusztában! Le is züllött az ország a ribanckodásod és a hitványságod miatt!

3 Emiatt maradt ki az őszi eső, és a tavaszi eső sem jött; te mégis úgy mutogattad69 a  
ribanc-tetoválásaidat,70 mint akiben szemernyi szégyen sincs! 4 Most meg kiáltozol itt ne-
kem: „Atyám, fiatalkori barátom71 vagy!? 5 Örökké haragtartó maradsz, a végtelenségig ilyen 
leszel?”72 – így beszélsz, és közben annyira hitvány73 módon viselkedsz, amennyire csak bírsz. 

6 Ezt mondta az ÚR nekem Jósijáhu király idején: Láttad, hogy mit csinált az áru-
ló74 Izrael? Elment minden magas hegyre és minden lombos fa alá, és ott ribanckodott.  
7 Én pedig szóltam neki, miután mindezt megtette: Gyere vissza hozzám! – de nem jött 
vissza. Látta ezt az a hűtlen75 húga, Júda, 8 és végig kellett néznem, hogy mindazok után,  
hogy megcsalt76 az áruló Izrael, én meg elzavartam, és kiadtam a válólevelét, nemhogy 
megszeppent volna az a hűtlen77 húga, Júda, hanem ő is felcsapott ribancnak! 9 A kön�-
nyűvérű ribanckodása miatt történt, hogy lezüllött az ország. Kővel és fával78 csalt meg! 

10 Mindezek után sem tért vissza hozzám teljes szívéből a hűtlen húga, Júda, hanem csak 
megjátszotta!79 – így szólt az ÚR. 

65	 Asszíria: ld. az „Asszíria a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
66	 Megelégelte: vagy: leselejtezte; kidobta; vagy: elvetette, megvetette; köznyelvi kifejezéssel: leírta.
67	 Teljesen lezüllene: a héberben hangsúlyos szerkezet fejezi ki a legszörnyűbb fertőt, elvetemültséget, sőt vallási értelem-

ben vett megromlást, istentelenséget. (A 9. versben is.)
68	 Dombtetőkön: a héber szó magaslatot, tisztást, valamint forgalom által kijárt, kitaposott utat, főutat, karavánutat is 

jelenthet (a későbbiekben is: 3:21; 4:11; 7:29; 12:12; 14:16).
69	 Mutogattad: szó szerint: hivalkodtál.
70	 Tetoválásaidat: vagy: [festett?] szemöldökeidet; homlokodat; esetleg: fejpántodat; a bizonytalan jelentésű szó a prostituál-

taknak abban a korban és kultúrában megszokott bőrre festett vagy kozmetikai vagy ruházati ismertetőjegyére utalhat.
71	 Barátom: vagy: bizalmasom; támaszom.
72	 Ez a két mondatrész, kül. a „haragtartó” jelző különböző változatokban rendre előkerül a prófétai szövegekben, a kor 

bevett szófordulata, szállóigéje lehetett, ld. 12. v.; Náh 1:2; Ám 1:11.
73	 Hitvány: vagy: gonosz (a továbbiakban is).
74	 Áruló: szó szerint: elforduló; hátra forduló.
75	 Hűtlen: esetleg: lázadó.
76	 Megcsalt: vagy: házasságot tört (a továbbiakban is).
77	 Hűtlen: vagy: lázadó; áruló.
78	 Kővel és fával: értsd: bálványszobrokkal.
79	 Csak megjátszotta: szó szerint: csak csalásból.

36) 2Krón 28:20; Ézs 30:1-3 | 37) 2Sám 13:19 | 3.fejezet | 1) 5Móz 24:1-4; Jer 2:7; Hós 1:2; 2:6; 3:1 | 2) 1Móz 38:14; Jer 12:12; 
Ez 16:25; 43:7-8 | 3) 3Móz 26:19; 5Móz 11:16-17; 1Kir 8:35; Jer 6:15; 14:4 | 4) Jer 2:2 | 5) Zsolt 103:9; Ézs 57:16 | 6-7) Hós 
11:7 | 6) 2Kir 17:10; Ézs 57:6; Hós 2:4 | 7-9) Mal 2:11 | 7) Ez 16:46; Ám 4:8 | 8) 5Móz 24:1; 2Kir 17:18-19; Ézs 50:1; Jer 5:7; 
13:27; Ez 16:47; 23:11 | 9) Ézs 57:6; Jer 2:7; 2:27 | 10) 5Móz 6:5; Jer 12:2; Ám 4:6-11 



Jeremiás könyve 25

11 Ezt mondta nekem az ÚR: Az áruló Izrael még tisztességesebb80 volt, mint a hűtlen 
Júda. 12 Menjél is, és kiáltsd ezt a beszédet észak felé: Térj vissza, áruló Izrael, így szól az 
ÚR! Nem haragszom majd rátok, mert én kegyelmes vagyok – így szól az ÚR –, nem 
leszek örökké haragtartó! 13 Csak ismerd be a bűnödet, mert az ÚRral, a te Isteneddel 
hűtlenkedtél! Mindenfelé futkorásztál idegenek után,81 minden lombos fa alatt. Csak az 
én hangomat nem hallottátok! – így szól az ÚR. – 14 Térjetek vissza, hűtlen fiak – így 
szól az ÚR –, mert én uratok lettem!82 Kiválasztok majd közületek városonként egyet, 
családonként kettőt, és elviszlek titeket Cionba, 15 és szívem szerinti pásztorokat adok 
nektek, akik hozzáértően, gondosan pásztorolnak titeket, 16 és akkor majd megsokasod-
tok és gyarapodtok83 az országban. Akkoriban – így szól az ÚR – nem mondják majd: 
Az ÚR frigyládája! Senkinek sem lesz szívügye, sőt nem is emlékeznek rá, nem kutatják 
fel,84 és újból sem építik meg.85 17 Abban az időben Jeruzsálemet nevezik majd „Az ÚR 
Trónszékének”,86 és minden nép odasereglik, az ÚR nevéért, Jeruzsálemhez, és már nem 
a megátalkodott,87 hitvány szívük irányítja őket. 18 Akkoriban a júdaiak átjárnak az izra-
eliekhez,88 és együtt jönnek el az északi országból89 abba az országba, amelyet örökségül 
adtam apáitoknak. 

19 Én ezt mondtam: hogyan fogadjalak a gyerekeimmé titeket, hogy nektek adhassak 
egy gyönyörű90 országot, a népek legszebb91 földbirtokát? Végül annyit kértem, hogy 
hívjatok így: „Atyám”, és ne forduljatok el tőlem! 20 Erre ti, Izrael háznépe, úgy hűtlen-
kedtetek velem, ahogy egy hűtlen nő bánik a társával!92 – így szól az ÚR.

21 Hallani a dombtetőkön: Izrael háznépe sírva könyörög, mert tévútra tértek, elfe-
lejtették az URat, Istenüket. 22 Térjetek vissza, hűtlen fiak, és kigyógyítalak a hűtlensége-
tekből:93 „Most hozzád jövünk, mert te vagy az ÚR, a mi Istenünk! 23 Milyen csalóka94  

80	 Tisztességesebb: szó szerint: igazabb lelkű.
81	 Mindenfelé futkorásztál idegenek után: szó szerint: útjaidat szétszórtad az idegenek felé.
82	 Uratok lettem: vagy: gazdátok lettem; esetleg: feleségül vettelek titeket. (A héber bááltí azt is kifejezi, hogy a nép igazi 

ura, gazdája az Úr, és nem Baál.)
83	 Gyarapodtok: szó szerint: gyümölcsöztök.
84	 Nem kutatják fel: vagy: nem keresik fel.
85	 Ez a prófécia a frigyláda utolsó említése a héber Bibliában; a keletkezése idején még fölkeresték és az ÚR trónjának 

nevezték.
86	 Jeruzsálemet nevezik majd „Az ÚR Trónszékének”: értsd: Jeruzsálem veszi át a frigyláda szerepét.
87	 Megátalkodott: vagy: makacs; konok; kemény.
88	 A júdaiak átjárnak az izraeliekhez: szó szerint, hebraizmussal: Júda háza átkel Izrael házához.
89	 Az északi országból: vagy: az északi földről.
90	 Gyönyörű: vagy: kívánatos.
91	 Legszebb: szó szerint: ékességek ékessége; ékesnél is ékesebb.
92	 Szakít a társával: vagy: hűtlenné lesz a társával szemben; vagy: megcsalja a társát.
93	 Kigyógyítalak a hűtlenségetekből: esetleg, értelmezve: jóváteszem; meg nem történtté teszem a hűtlenségeteket.
94	 Csalóka: vagy: megtévesztő; illúzió; vagy: csalásra; hazugságra való.

11) Ez 16:52; 23:11 | 12) Zsolt 86:15; 103:8-9; Jer 31:21; Ez 33:11 | 13) 5Móz 12:2; 30:1-3; Jer 2:25; 1Jn 1:9 | 14) Ézs 54:5; 
Jer 29:14; Hós 2:18; 6:11 | 15) Jer 23:4; Ez 34:23 | 16) 2Móz 25:10-22; Ézs 65:17; 1Kor 2:9 | 17) Ézs 2:2; 62:4; Jer 11:8; 
12:16 | 18) 1Kir 11:31; Ézs 11:13; Jer 16:15; 31:8; 50:4; Ez 37:19; Hós 1:11 | 19) 5Móz 7:6; Ézs 9:1; 63:16; 1Pt 1:17 | 20) Jer 
5:11 21) Ézs 57:11 | 22) Jer 33:6; Hós 6:1; 14:5 | 23) Zsolt 3:9; Jer 17:14  
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a dombokról nézve a hegyek nagy tömege…95 – de az ÚRban, Istenünkben tényleg 
megvan Izrael szabadulása! 24 A szégyen96 felemészti, amit apáink elértek,97 ifjúságunk 
óta: juhaikat és marháikat, fiaikat és lányaikat. 25 Süllyedjünk el98 szégyenünkben, borít-
son be a gyalázatunk! Mert az ÚR, a mi Istenünk ellen követtünk el bűnt, mi is, apáink is, 
fiatalkorunk óta mindmáig, és nem hallottuk meg az ÚR, a mi Istenünk hangját.”

4 1 Ha visszatérsz, Izrael – így szól az ÚR –, hozzám térjél vissza! És ha eltávolítod 
előlem az ocsmányságaidat,99 és nem távolodsz el, 2 hanem őszintén, tisztességesen 

és becsületesen esküszöl – „Él az ÚR!” –,100 akkor Ővele dicsekednek101 a népek, és Őrá 
lesznek büszkék!102 3 Ezt mondta az ÚR a júdaiaknak és Jeruzsálemnek: Szántsatok ma-
gatoknak, és ne a bogáncs közé vessetek! 4 Az ÚRnak metélkedjetek körül, és a szívetek 
burkát fejtsétek le,103 júdaiak és Jeruzsálem lakói, nehogy aztán a hitvány tetteitek miatt 
fellobbanjon a haragom, mint a tűz, aztán úgy égjen, hogy már nem lehet eloltani!

5 Hirdessétek ki Júdában, hadd hallják ezt Jeruzsálemben! Kürtöljetek104 országszerte, 
hangosan hirdessétek ki: Gyülekező, indulás az erődvárosokba! 6 Feltartott zászlóval Ci-
onra meneküljetek,105 meg se álljatok! Mert én csapást hozok északról, igazi katasztrófát!106  

7 Előjött az oroszlán a vackáról, a népirtó elindult, otthagyta a helyét, hogy az országodat 
letarolja; a városaid leomlanak, lakatlanok!107 8 Ezért húzzatok zsákruhát, sírjatok és jaj-
gassatok, mert nem kerül el minket az ÚR haragja! 

95	 Nagy tömege: vagy: sokasága; vagy: zajongása: vagy: pompája. A próféta (vagy az általa itt megszólaltatott vagy idézett 
izraeliek) ezzel a többféleképpen érthető – s így nem egyértelmű – képpel arra az illúzióra utalhat, hogy a provinciális, 
jelentéktelen Júdából („a dombokról”) lenyűgözőnek hatnak a nagybirodalmak („a hegyek”).

96	 Meglehet, hogy ez a vers így értendő: Baál [kultusza] felemésztette, amit apáink elértek – a bibliai szövegek ugyanis 
gyakran kerülik Baál bálványisten nevének szerepeltetését, és a „szégyen” vagy „gyalázat” (bóset) szóval helyettesítik 
(így rögzült pl. Saul fiainak, Mefibbaálnak és Isbaálnak a neve Mefibbóset és Isbóset alakban, ld. pl. 2Sám 2:8, vö. 
1Krón 9:39). Ld. a „Baál” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban. 

97	 Amit apáink elértek: vagy: apáink eredményeit; terményeit; szerzeményeit; keresetét.
98	 Süllyedjünk el: szó szerint: feküdjünk le.
99	 Ocsmányságaidat: értsd: bálványaidat.
100	Él az ÚR: a kor egyik esküformulája vagy fogadkozó fordulata egy hiányos mondat, egy eskü részeként értsd: [ahogy 

igaz, hogy] él az ÚR, [úgy igaz, hogy ezt és ezt megteszem].
101	Dicsekednek: vagy: áldják magukat / egymást; vagy: jókívánságokat mondanak egymásnak. Ővele dicsekszenek: vagy: 

őbenne vallják magukat áldottnak.
102	Lesznek büszkék: vagy: dicsekszenek. Ővele büszkélkednek: vagy: Őbenne dicséretet kapnak.
103	A szívetek burkát fejtsétek le: szó szerint: a szívetek fitymáját távolítsátok el.
104	Kürtöljetek: Jeremiás korában a kürt a kosszarvból készült sófár volt (a továbbiakban is).
105	Feltartott zászlóval Cionra meneküljetek: vagy: tartsátok fel a zászlót Cion felé, meneküljetek. A jel az erőd irányába 

mutatott a menekülőknek; Jeruzsálem, azon belül Cion vára volt a júdaiak legjobban megerősített városa (2Sám 5:6).
106	 Igazi katasztrófát: vagy: nagy összeomlást; rombolást; pusztulást.
107	A majdani pusztulás felől ez a prófécia a 2:15 párhuzamos szöveghelye; érdekes, hogy a korábbi vers már múlt időben 

tekintett a pusztulásra.

24-25) Ézs 54:4 | 24) Hós 9:10 | 25) Dn 9:7; Ezsd 9:6; Zsolt 106:6; Jer 22:21 | 4. fejezet | 1) Jóel 2:12 | 2) 1Móz 12:3; 22:18; 
Ézs 65:16; Jer 5:2 | 3) Hós 10:12; Mk 4:7 | 4) 5Móz 10:16; 30:6; Ézs 66:24; Jer 9:26; 21:12; Ám 5:6; Sof 2:2; Róm 2:29 | 5) Józs 
10:20; Ézs 27:13; Jer 8:14; Jóel 2:1 | 6) 2Móz 9:19; Jer 1:14-15; 6:1; 50:3 7) 2Kir 24:1; Jer 2:15; 49:19; Dn 7:4; Ézs 5:29 | 8) 2Kir 
23:26; Ézs 5:25; 22:12; Jer 6:26; Jóel 1:13 
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9 Aznap majd – így szól az ÚR – nem lesz lelkierő108 a királyban, és nem lesz lelkierő a 
fejedelmekben; megdermednek a papok, és a próféták megdöbbennek. 10 Én pedig majd 
ezt mondom: Jaj, URam, te aztán alaposan becsaptad ezt a népet és Jeruzsálemet, amikor 
ezt mondtad: Békében lesztek!109 Mert hát fegyverrel törnek az életünkre!110 

11 Akkoriban ezt mondják majd ennek a népnek és Jeruzsálemnek: úgy viselkedik 
az én népem,111 mint a pusztai dombtetők tikkasztó szele; nem való sem a magvetéshez, 
sem a tisztítószóráshoz. 12 Én erősebb szelet támasztok,112 most én magam tartok ítéletet 
felettük!  13 És tényleg, úgy vonul fel, mint a felhők, harckocsijai csak úgy viharzanak, 
gyorsabbak a lovai a sasoknál. Jaj nekünk, végünk van!

14 Mosd meg a hitványságtól a szívedet, Jeruzsálem, hogy megmenekülj! Meddig él-
nek még benned a romlott gondolataid? 15 Mert hírnök üzen Dánból, nyomasztó hírek 
érkeznek Efraim hegyéről:  16  Értesítsétek113 a népeket, üzenjetek Jeruzsálemnek: Fel-
derítők114 jöttek messze földről, Júda városaira acsarkodnak.115  17 Mint egy hajtóvadá-
szaton,116 most úgy körülfogták, mert hűtlenné lett velem szemben – így szól az ÚR. 
– 18 Ahogy viselkedtél, és amit műveltél, azzal okoztad ezt saját magadnak. Ilyen keserves 
a saját gonoszságod, hogy a szívedig ér!117 

19 A hasam, a hasam! Vajúdok?! Elszorul a szívem!118 Zaklatott119 a szívem, nem 
maradhatok csöndben, mert lélekben kürtszót hallok, háborús riadót! 20 Egyik katasztrófát 
jelentik be a másik után, odavész az egész ország! Egy csapásra odavesznek a sátraim, egy 
pillanat alatt a táborhelyeim! 21 Meddig látok még zászlót, és hallom a kürtszót? 

22 Milyen esztelen az én népem! Meg sem ismernek engem! Bolond gyerekeim ők, 
akikben semmi értelem! Csak a hitványságokhoz van eszük,120 de jót tenni nem tudnak! 

108	Lelkierő: vagy: tartás; bátorság; szó szerint: szív.
109	 Jeremiás talán a hamis prófétákat gúnyolja, hamis békejóslataikat idézve, akár a fülük hallatára (ld. pl 14:13); ő maga 

ugyanis sohasem prófétált békéről.
110	Fegyverrel törnek az életünkre: szó szerint: lélekig ér a fegyver.
111	Úgy viselkedik: szó szerint: olyan az útja.
112	Erősebb szelet támasztok: szó szerint: erősebb szél jön el miattam.
113	Értesítsétek: vagy: emlékeztessétek.
114	Felderítők: vagy: őrök; őrszemek.
115	 Júda városaira acsarkodnak: szó szerint: Júda városaira / Júda városai ellen hangoskodnak.
116	Mint egy hajtóvadászaton: szó szerint: mint a hajtók; vagy: mint a mezőőrök.
117	Szívedig ér: vagy: szívedig hat.
118	Elszorul a szívem: szó szerint: a szívem falai. Megjegyzendő, hogy a „szív” szó ókori sémi nyelvekben tágabban a 

bensőt is jelentheti.
119	Zaklatott: vagy: kavarog; háborog. 
120	Van eszük: szó szerint: bölcsek.

9) Ézs 29:9 | 10) Jer 6:14; 14:13 | 11) Ézs 27:8; Ez 17:10; Hós 13:15; Mt 3:12 | 12) Jer 1:16 | 13) 5Móz 28:49; Ézs 5:28; Jer 
9:21; JSir 4:19; Hós 8:1; Mik 2:4; Náh 2:4; Hab 1:8 | 14) Ézs 1:16; Jer 13:27; Jk 4:8 | 15) 1Móz 14:14; Jer 6:1; 8:16 | 16) Jer 
1:15; 5:15; Ez 21:22 | 17) 5Móz 9:24; 2Kir 25:1,4; Jer 5:23 | 18) Zsolt 107:17; Jer 2:17,19; Csel 8:23 | 19) 4Móz 10:9; Ézs 
16:11; Jer 6:24; 20:9; Sof 1:16; Jel 6:15 | 20) Zsolt 42:8; Jer 10:20; Ez 7:26 21-22) Ézs 1:3; 27:11; Jer 2:8; 5:4; 10:8; Hós 4:6; 
Ám 3:10;) 1Kor 14:20; Róm 16:19  
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23 Látom a földet: kopár és kihalt…121 – és az eget: fénytelen…
24 Látom a hegységet: hogy reng! – és a dombságot: hogy rázkódik!
25 Látom, hogy nincs ember… – s a vadmadarak122 mind elvándoroltak…
26 Látom, hogy a termőföld123 pusztaság – és minden város romba dőlt

az ÚR előtt, tüzes haragja előtt!
27 Mert ezt mondta az ÚR: Le lesz tarolva az egész ország, de el nem pusztítom. 28 Ezért 

gyászol a föld, és sötétedik el az ég odafent, mert kimondtam a határozatomat, nem gon-
dolom meg magam,124 és nem vonom vissza. 29 Lovasok és íjászok hangja elől menekül az 
egész város; jönnek a bozótoson át, a sziklákra is felkapaszkodnak: az egész város kiürült, 
senki sem maradt benne. 

30 Hát te, aki odavesztél,125 most mit csinálsz? Bíborruhát húzol, aranyékszerekkel hi-
valkodsz, kifested a szemedet?! Hiába szépítkezel! Akik megkívántak, megundorodtak 
tőled, sőt az életedre törnek!  31  Mert olyan hangot hallok, mint egy vajúdó asszonyé, 
mint egy először szülő, gyötrődő nőé. Cion lánya zihál, kezével csapkod: Végem van, 
gyilkosokra vesztegettem el az életemet!126

5 1 Járjátok végig Jeruzsálem utcáit, nézzetek körül, és figyeljetek, fésüljétek át a tereit 
is, hogy van-e egyáltalán csak egyvalaki, aki tisztességesen127 viselkedik és hűségre 

törekszik? Mert akkor megbocsátok a városnak! 2 Még amikor azt mondják: Isten bi-
zony!128 – akkor is csak fogadkoznak a hazudozásuk mellé!129  

3 URam, ugye te a hűségre130 figyelsz? Verted őket, de fel se vették;131 irtottad őket, 
de nem voltak hajlandók tanulni belőle. Kiült az arcukra a keménység,132 nem voltak 
hajlandók megtérni. 4 Erre én azt mondtam: De hát ezek csak a kisemberek, azért ilyen 
értetlenek, mert nem ismerik az ÚR útját, Istenük ítéletét! 5 Úgyhogy elmegyek a fő-
emberekhez, majd beszélek velük, mert ők ismerik az ÚR útját, Istenük ítéletét! De ők 

121	Kopár és kihalt: az 1Móz 1:2 szókapcsolata: tohu va-vohu.
122	Vadmadarak: szó szerint: égi madarak.
123	A termőföld: lásd a 2:7 vershez írt jegyzetet.
124	Nem gondolom meg magam: vagy: nem bánom meg.
125	Te, aki odavesztél: szó szerint: te elpusztított.
126	Vesztegettem el az életemet: szó szerint: kimerült a lelkem. Ld. meg a párhuzamot a 30–31. vers tartalma, valamint a 

Jelenésekben leírt „Nagy Ribanc” és „vajúdó asszony” között!
127	Tisztességesen: vagy: törvényesen; jogszerűen. 
128	Ugyanaz az esküformula, mint a 4:2-ben (ld. még: 12:16 és 16:14).
129	A hazudozásuk mellé fogadkoznak: vagy: hazugságra esküsznek.
130	Hűségre: vagy: lelkiismeretességre.
131	Fel se vették: vagy: nem bánták; vagy: nem fájt nekik.
132	Kiült az arcukra a keménység: szó szerint: keményebbé tették arcukat a kőnél.

23-28) Ézs 5:30 | 23) 1Móz 1:2; Zak 14:6 | 24) Ézs 5:25; Ez 38:20 | 25) Jer 9:10; 12:4; Hós 4:3 | 26) Jer 12:13 | 27) Jer 5:10,18; 
30:11 | 28) 4Móz 23:19; Ézs 50:3; Jer 12:4,11; 23:20; 30:24; Hós 4:3 | 29) 2Kir 25:4; Ézs 6:12; Jer 6:23; Jel 6:15 | 30) 2Kir 9:30; 
Ézs 10:3-4; JSir 1:2; Ez 23:9,22; 23:40 | 31) Ézs 42:14; Jer 6:24; 13:21; JSir 1:17 | 5. fejezet | 1) 1Móz 18:24-32; Ézs 59:15; 
Jer 2:29; Ez 22:30 | 2) Jer 4:2; Hós 4:15 | 3) 2Krón 16:9; Ézs 1:5; 9:13; Ez 3:8; Ám 4:6; Sof 3:2 | 4) 5Móz 32:28; Jer 4:22; 
8:7 | 5) Zsolt 2:2-3; Jer 2:8; 2:20; Mik 3:1 
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is – egyesült erővel – letörték az igát, és letépték a szíjakat magukról! 6 Azért elejti őket 
az erdei oroszlán, végez velük a pusztai farkas, párduc lapul lesben a városaiknál, és ha 
valaki kiteszi a lábát, azt széttépi. Mert sok a vétkük, súlyos a hűtlenségük.133 7 Így akkor 
hogyan bocsássak meg neked? A gyerekeid elhagytak engem, olyanra esküsznek, aki 
nem is isten! Jóltartottam őket, mégis házasságot törnek, és a bordélyházban tolonga-
nak!134  8 Felizgult tenyészcsődörök, mindegyik a másik feleségére nyerít!  9 Ezekkel ne 
törődjek – így szól az ÚR –, egy ilyen népen ne álljon bosszút a lelkem?! 10 Menjetek föl 
a szőlőhegyeire, és pusztítsátok, de ne irtsátok ki teljesen! Távolítsátok el a szőlővesszőit, 
mert azok nem az ÚRéi!

11 Mert végképp elhagytak engem az izraeliek és a júdaiak – így szól az ÚR. – 12 Le-
tagadták az Urat, azt mondták: „Ő nincs is!135 Nem ér minket a csapás, se fegyvert, se 
éhínséget nem látunk! 13 A próféták meg széllé lesznek, nincs bennük tartalom.136 Ennyi 
fog történni!” 14 Ezért azt mondja az ÚR, a Seregek Istene: Mivel így beszéltek, én most 
tűzzé teszem a beszédemet a szádban, ezt a népet pedig fákká, hogy megeméssze őket! 
15 Tudd meg, hogy egy népet hozok ellened messziről, Izrael háza – így szól az ÚR. – 
Edzett népről van szó, ősidők óta fennmaradt; egy olyan nép, amelynek nem ismered 
a nyelvét, úgyhogy nem fogod érteni, hogy mit beszél.  16  Tegze felnyitva,137 mint egy 
sírverem. Mind harcosok. 17 Felemészti, amit learattál, és a kenyeredet; felzabálja a fiai-
dat és a lányaidat; felzabálja a juhaidat és a marháidat, felzabálja a szőlődet és a fügédet. 
Fegyverrel lerombolja az erődvárosaidat, amelyekben te annyira bízol. 18 De még akkor 
sem végzek veletek! – így szól az ÚR. – 19 És amikor majd azt kérdezik: Miért tette velünk 
mindezeket az ÚR, a mi Istenünk? – akkor mondd el nekik mindezeket: Ahogy elhagy-
tatok engem, és külföldi isteneket szolgáltatok az országotokban, ugyanúgy szolgáltok 
majd idegeneket egy olyan országban, amely nem a tiétek. 

20 Ezt hirdessétek ki Jákob háznépének, hadd hallják Júdában: 21 Hallgass ide, bolond, 
szívehagyott nép, amelynek van szeme, de nem lát, van füle, de nem hall! 22 Tőlem nem 
féltek – így szól az ÚR –, előttem nem reszkettek? Aki homokból a tengernek határt 

133	Hűtlenségük: szó szerint: elfordulásuk; értsd még: elpártolásuk, hitehagyásuk.
134	Tolonganak: vagy: vagdossák egymást: vagy: vagdossák magukat. Ha a „vagdosás” olvasatnak adunk hitelt, Jeremiás 

vagy az „örömtanyák” beteg szadista vagy mazochista aktusaira utalhat, vagy a pogány kultuszok gyakorlatára, amely 
során papok és áldozók késekkel vagdosták magukat (ld. 1Kir 18:28); vagy a kettő együtt – a „bordélyház” alatt 
egyben a bálványimádó kultuszhely is – értendő, nemcsak a bálványimádás és a házasságtörés erkölcsi hasonlósága 
alapján, hanem a kultuszhelyeken gyakorolt rituális prostitúció miatt is: a bordélyház és a bálványtemplom a korban 
gyakran összetartozhatott. 

135	Ő nincs is: vagy: ő nem [tesz ilyet].
136	Nincs bennük tartalom: vagy: nincs bennük a szó; esetleg: nincs bennük a Megszólaló.
137	A felnyitott tegez vélhetően az összecsapás közvetlen előkészülete volt, mint ma a lőszer csőre húzása vagy a fegyver 

kibiztosítása.

6) 2Kir 17:25-26; Jer 30:14; Hós 13:7; Hab 1:8 | 7) 4Móz 25:1; 5Móz 32:21; Jer 9:2; 3:8; Gal 4:8 | 8) Jer 29:23; Ézs 57:6; Ez 
22:11 | 10) Jer 4:27 | 11) Ézs 24:16; Jer 3:20 | 12) 2Krón 36:16; Ézs 5:19; Jer 14:13; 23:17 | 13) Jer 14:15 | 14) Jer 1:9; 23:29; 
Hós 6:5; Jel 11:5 | 15) 5Móz 28:49; Ézs 5:26; 28:11; 33:19; Ám 6:14; Hab 1:6 | 16-17) 3Móz 26:6; 26:16; 5Móz 28:31-33; 
Ézs 62:8; Jer 50:7; Hab 1:9; Hab 3:17 | 18) Jer 4:27 | 19) 5Móz 28:48; 28:64; 29:24-26; 1Kir 9:9; Jer 16:10-13 | 20-22) Róm 
1:20 | 21) Ézs 6:10; 42:18-20; Ez 12:2; Mt 13:15; Mk 8:18 | 22) Péld 8:29; Jer 31:35  
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húztam, állandó korlátot,138 és nem is lépi át?! Akárhogy tombolnak a hullámai, nem 
bírnak vele; akárhogy zúgnak, nem léphetik át! 23 De ennek a népnek makacs és hűtlen 
lett a szíve; hátat fordított, és elvonult. 24 Nem szóltak így a szívükben: Félnünk kéne az 
ÚRtól, Istenünktől, aki tavaszi és őszi esőt küld idejében, és az aratásra kirendelt heteket 
fenntartja nekünk!139 25 A vétkeitek megfosztanak ettől, bűneitek miatt nem fértek hozzá 
ezekhez a javakhoz! 26 Mert gazemberek140 vannak a népem közt, lesben lapulnak, mint 
az orvvadászok;141 csapdát állítanak, embereket fognak. 27 Ahogy egy csapda megtelik 
madarakkal, ugyanúgy teltek meg a házaik színleléssel;142 így lettek ők ilyen fontos és 
gazdag emberek. 28 Degeszre143 híztak, és elnézik a hitványságokat: nem ítélnek tisztessé-
gesen az árvák perében – hogy azok győzhessenek –, és a szegények igazát nem bírálják 
el. 29 Ezekkel ne törődjek – így szól az ÚR –, egy ilyen népen ne álljon bosszút a lelkem?! 
30 Ijesztő szörnyűségek történnek az országban: 31 a próféták hazudozva prófétálnak, a 
papok visszaélnek a hatalmukkal, és a népem így szereti! De mihez kezdtek majd, ami-
kor ennek vége szakad?

6 1 Meneküljetek ki Jeruzsálemből, benjáminiták, és Tekoában kürtöljetek,144 Bét-
Hakkerem fölött adjatok jelet!145 Mert csapás leselkedik észak felől, igazi katasztrófa. 

2 Kiirtom Cion lányát, azt a csinosat, azt a kényeskedőt.146 3 Pásztorok és a juhaik jönnek 
majd ellene, sátrakat vernek körülötte; mindegyik lelegeli, ami a keze ügyébe esik:147 

4 „Hirdessetek ellene szent háborút,148 gyerünk, vonuljunk fel fényes nappal!”
„Jaj nekünk, mert már eltelt a nap: nyúlnak az esti árnyékok…”
5 „Gyerünk, vonuljunk fel éjszaka, úgy is romboljuk le a palotáit!”
6 Mert ezt mondta a Seregek URa: Vágjatok ki fákat, hordjatok ostromtöltést Jeruzsá-

lem ellen! Ő az elítélt város, teljes benne az elnyomás! 7 Ahogy kút a vizet, úgy tartja ő 

138	Állandó korlátot: vagy: állandó törvényt.
139	Tavaszi és őszi esőt küld: ld. az „Esős évszak” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban. 
140	Gazemberek: vagy: bűnösök; istentelenek; elvetemültek.
141	Orvvadászok: vagy: madarászok.
142	Színleléssel: vagy: álcázással; alattomossággal.
143	Degeszre: vagy: simára; feszesre; ránctalanra; a héber szó jelentése bizonytalan.
144	Kürtöljetek Tekoában: szójáték, mert maga Tekoa júdai város jelentése is „[Kürt]fúvás” („fújjatok kürtöt Kürtfúváson”). 
145	Adjatok jelet: feltehetően füst- vagy tűzjelet; esetleg: tartsatok fel zászlót. Az itt megnevezett helységek Jeruzsálemtől 

délre helyezkednek el: a jelzésekkel talán a jeruzsálemiek menekülését kellett délen előkészíteni.
146	Kiirtom... azt a kényeskedőt: vagy: elnémítottam... azt a kényeskedőt; vagy (a mondat többjelentésű állítmányának 

másik, itt kevésbé indokolt olvasata alapján): egy csinos és kényeskedő nőhöz hasonlítom Cion leányát. A kényeskedőt: 
vagy: a kényest; az elkényeztetettet; a finnyásat.

147	Mindegyik lelegeli, ami a keze ügyébe esik: esetleg: mindegyik a saját területén legeltet.
148	Hirdessetek ellene szent háborút: szó szerint: szenteljetek ellene háborút. Ellene: nőnemű alak, tehát a pásztorok Cion 

„leányáról” beszélnek.

23) 5Móz 21:18; Jer 4:17; 6:28 | 24) 1Móz 8:22; 5Móz 11:14; Zsolt 147:8; Jóel 2:23; Csel 14:17 | 25) Ézs 59:2 | 26-28) Ézs 
32:7 | 26) Jer 9:8; Mik 7:2 | 27) Jer 9:6; 12:1 | 28) 5Móz 32:15; Péld 22:22; Ézs 1:17; 1:23; Jer 22:3; Zak 7:10 | 29) Jer 9:9 | 30) Hós 
6:10 | 31) Ézs 43:27; Jer 14:14; 23:25-26; JSir 2:14; Ez 13:6; 22:28; Hós 4:9; 9:5; Mik 2:11; 3:11 | 6. fejezet | 1) Neh 3:14; Jer 1:15; 4:6 |  
2) Ézs 3:17-25 | 4) Jer 15:8 | 5-6) 5Móz 20:19-20; Jer 32:24; Sof 3:1; Lk 19:43 | 7) Zsolt 55:10-11; Ez 7:23 | 
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a gonoszságát. Erőszaktól és rombolástól hangos; folyton csak sérülteket és sebesülteket 
látok.  8 Térj észre, Jeruzsálem, nehogy aztán szakítsak veled,149 és letarolt, lakhatatlan 
országgá tegyelek!  

9 Ezt mondta a Seregek URa: Teljesen szüreteljék le,150 ami Izraelből megmaradt, mint 
egy szőlőtövet! Újra és újra motozd végig, mint szüretelő a szőlővesszőket! 

10 Kikhez beszéljek, kiket figyelmeztessek, akik meg is hallanák? Nézd, körülmetélet-
len a fülük,151 figyelni sem képesek. Szégyenletes lett számukra az ÚR beszéde, még csak 
nem is kíváncsiak rá!152  11 Megteltem az ÚR haragjával, nem bírom már benntartani! 
Töltsd ki az utcán a gyerekekre és velük együtt a fiatalok bandáira!153  Foglyul esnek a 
férfiak és a nők, még az öregek, sőt a vénemberek is! 12 Házaik átkerülnek másokhoz,  
a földjeikkel és a feleségeikkel együtt, mert kezet emelek az ország lakóira! – így szól az 
ÚR. – 13 Mert apraja-nagyja, mind egy szálig csak nyerészkedik: a próféta és a pap is egy-
től-egyig szélhámos. 14 A népem összeomlását – mintha jelentéktelen volna – azzal gyó-
gyítgatják, hogy „Béke van, béke van!” – pedig nincs béke!!!  15 Szégyellhetnék magukat, 
mert undorító, amit csinálnak. De nemhogy szégyellnék magukat, még a lelkifurdalást 
sem ismerik! Ezért elesnek ők is a többiekkel együtt; elhullanak, amikor elbánok velük! 
– mondta az ÚR. 

16 Ezt mondta az ÚR: Álljatok ki az utakra, és nézzetek körül; kérdezősködjetek az ősi 
ösvények felől, hogy melyik a helyes út, és azon járjatok, és nyugalmat találtok a lelketek-
nek! De ők ezt felelték: Nem megyünk! 17 Erre őröket állítottam föléjük, hogy figyeljenek 
a kürtszóra, de ők ezt mondták: Nem figyelünk!

18  Úgyhogy ide hallgassatok, emberek, és vegye tudomásul ez a társaság, ami rá 
vonatkozik!154 19 Hallgass ide, te ország! Az lesz, hogy csapást hozok erre a népre – ami 
a saját gondolataik gyümölcse, mert nem figyeltek a beszédeimre, és elegük van a ta-
nításomból. 20 Minek nekem a tömjén Sábából, meg az illatos nád messze külföldről? 
Égőáldozataitokra nem vagyok kíváncsi, a vágóáldozataitok sem érdekelnek. 21 Inkább 
– ezt mondta az ÚR –, buktatókat rakok e nép elé, és felbuknak bennük az apák a fiúkkal 
együtt; a lakó a szomszédjával vész el. 

22 Ezt mondta az ÚR: Az lesz, hogy jön egy nép egy északi országból,155 egy nagy nem-
zet felkerekedik a föld legtávolabbi szegletéből. 23 Íjat és dárdát fognak; kegyetlenkednek, 

149	Szakítsak veled: szó szerint: elszakadjon tőled a lelkem.
150	Szüreteljék le: vagy: leszüretelik.
151	Körülmetéletlen a fülük; értsd: Isten népének ügyeibe beavatatlan a hallásuk.
152	Nem is kíváncsiak rá: vagy: nem lelik kedvüket benne.
153	A fiatalok bandáira: a héber szókapcsolat fiúk baráti társaságát, csapatát jelöli. 
154	Ami rá vonatkozik: vagy: mi folyik közöttük; vagy: ami rá vár; szó szerint: azt, ami bennük/köztük [van].
155	Északi országból: vagy: északi földről.

8) Ez 23:18 | 9) 3Móz 19:10; 5Móz 24:21 | 10) Ézs 42:20; Csel 7:51 | 11) Jób 32:20; Ézs 40:30; Jer 7:20; 9:21; 20:9 | 12) 5Móz 
28:30; Ézs 5:25; Sof 1:4 | 13) Ézs 56:11; Mik 3:11 | 14) Jer 4:10; 8:11; 14:13-14; Ez 13:10 | 15) Jer 3:3; 8:9; 8:12; Sof 2:1; 
Zak 13:4 | 16) Zsolt 119:3; Jer 18:15; Mt 11:29 | 17) Ézs 52:8; 62:6; Jer 11:7-8; 25:4; Ez 3:17; Zak 1:4 | 19) 5Móz 32:1; Péld 
1:31; Jer 8:9; Ám 2:4; Mik 1:2 | 20) 2Móz 30:23; 1Sám 15:22; Zsolt 50:8-10; Ézs 1:11; Jer 14:12; Hós 9:4; Ám 5:21 | 21) Ézs 
8:14 | 22-23) Jer 50:41-42 | 22) Jer 1:15; 13:20; 10:22; 50:41 | 23) Ézs 10:32; Jer 4:29 
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nincs bennük irgalom. Úgy morajlik a hangjuk, mint a tenger; lóháton sorakoznak fel 
egy emberként a háborúra, ellened, Cion lánya!156  24  Hallottuk ennek hírét, kiment 
kezünkből az erő, elfogott a szorongás, mint a szülő nő fájdalma. 25 Ne menjetek ki a 
földekre, és ne járjatok az utakon, mert mindenhonnan fegyveres ellenség fenyeget! 
26 Népem lánya, húzz magadra zsákruhát, feküdj hamuba, ahogy az egyszülöttedet gyá-
szolnád, keserves siratással, mert hirtelen ránk tör a gyilkos!157 

27  Bevizsgálónak rendeltelek a népem közt, megerősítettelek,158 hogy megismerd 
és megvizsgáld útjaikat. 28 Mind makacs lázadók, rágalmazók;159 réz és vas, mind csak 
pusztítani tud.160 29 Úgy hevített a fújtató, hogy az ólom már kifolyt a tűzből; olvasztott, 
ahogy csak bírt, de hiába – mert a salakja nem vált ki.161 30 „Selejt ezüst” lett a nevük, 
mert az ÚR leselejtezte őket.

7 1 Ezt a beszédet kapta Jeremiás az ÚRtól: 2 Állj oda az ÚR házának162 kapujába, és 
ott kiáltsd ki ezt a beszédet: Halljátok meg az ÚR beszédét, minden júdai, akik be-

jártok ezeken a kapukon, hogy leboruljatok az ÚR előtt! 3 Ezt mondta a Seregek URa, 
Izrael Istene: Térjetek jó útra és tegyetek jót,163 és akkor megengedem, hogy továbbra 
is ezen a helyen lakjatok! 4 Ne bízzatok az ilyen hitegetésben:164 „Az ÚR Temploma, az 
ÚR Temploma, az ÚR Temploma van itt!” 5 Mert csak ha teljes mértékben jó útra tértek, 
és jót tesztek; ha tényleg igazságot szolgáltattok egymás között; 6 ha a bevándorlóval, az 
árvával és az özveggyel nem önkényeskedtek,165 és ártatlan vért sem ontotok ki ezen a 
helyen, és nem követtek más isteneket a saját magatok kárára,166 7 akkor megengedem, 
hogy ezen a helyen lakjatok, az országban, amit apáitoknak adtam, amíg világ a világ.  
8 Hazug beszédekben bíztok, amelyek nem használnak, 9 miközben loptok, gyilkoltok, 
házasságot törtök, eskü alatt hazudtok, a Baálnak áldoztok, és más isteneket követtek, 

156	Cion lánya: esetleg: Cion, hazám, hiszen a „lány” egyfelől kollektívumhoz tartozást fejez ki (cionbeliek, Cion népe), 
másfelől szeretetteljes, kedveskedő elnevezés, amelyhez a magyarban ma a „hazám” szó állhat a legközelebb.

157	Gyilkos: vagy: pusztító; romboló.
158	Megerősítettelek: szó szerint: erődítményül.
159	A két kifejezés a Tóra tilalmait olvassa a nép fejére: a fiak lázadása (5Móz 21:18) és a rágalmazás (3Móz 19:16) tilalmát.
160	Réz és vas: ld. a „Fémművesség” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
161	A salakja nem vált ki: vagy: a gonoszok nem váltak/tisztultak ki.
162	Az „ÚR háza” alatt értsd: az Úr jeruzsálemi szentélye, a továbbiakban is. Ld. a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegy-

zést a Fogalom- és névmagyarázatban.
163	Térjetek jó útra és tegyetek jót: szó szerint: tegyétek jóvá az útjaitokat és a tetteiteket (az 5. versben is).
164	Hitegetésnek: vagy: becsapásnak; hazugságnak, csalásnak. Jeremiás kortársai nyilván azzal áltatták egymást, hogy nem 

érheti baj az országot, amelyet a Szentély miatt alanyi jogon megillet az isteni védelem.
165	Ha a bevándorlóval, az árvával és az özveggyel nem önkényeskedtek: ld. a „Szociális háló” c. bejegyzést a Fogalom- és 

névmagyarázatban.
166	A magatok kárára: vagy: a magatok vesztére.

24)  Zsolt 48:7; Jer 4:19,31; 50:43; Mik 6:16  |  25)  Jer 49:29  |  26)  1Móz 37:34; 2Sám 14:2; Jer 4:8; Ez 27:30; Ám 8:10; 
Zak 12:10  | 27)  Jer 1:5,18; Ez3:17-21  | 28) 1Móz 37:18; 5Móz 28:23; Jer 5:23; 9:4; Ez 22:18  | 29) 4Móz 31:22-23; Péld 
27:22 | 30) 1Sám 15:23; 1Kir 10:21; Zsolt 119:119 | 7. fejezet: 1-2) Ám 7:15 | 2) Jer 17:19 | 3) Jer 18:11 | 4) Mik 3:11 | 5) 2Móz 
23:3,6,8; 3Móz 19:15 | 6) 5Móz 8:19; Jer 19:4; 22:3  7) 5Móz 4:40 | 8) 2Thesz 2:10-12 | 9-10) Ézs 1:13; Hós 6:9 | 9) 2Móz 
20:3; 20:13-16; Jer 1:16; 11:17; Mal 3:5  
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akiket nem is ismertek. 10 Közben meg ide is jöttök, és ideálltok elém ebben a házban, ami 
az én nevemet viseli, és ezt mondjátok: „Megmenekültünk!” – hogy ezeket az undorító 
dolgokat csinálhassátok?! 11 Rablóbarlangnak nézitek ezt a házat, ami a nevemet viseli?! 
Akkor én is annak nézem!167 – így szól az ÚR. – 12 Menjetek csak el a silói helyemre, 
amelynek legelőször megengedtem, hogy a nevem ott lakjon, és nézzétek csak meg, mit 
tettem vele a népem, Izrael hitványsága miatt!168 13 Úgyhogy most, mivel ti mindezeket 
tettétek – így szól az ÚR, pedig én jó időben169 szóltam, de ti nem fogadtatok szót, hívta-
lak titeket,170 de nem válaszoltatok –, 14 ugyanúgy bánok ezzel a házzal, amely a nevemet 
viseli, és amelyben ti bíztok, és ezzel a hellyel, amit nektek és apáitoknak adtam, ahogy 
Silóval bántam; 15 és ugyanúgy elvetlek titeket magamtól,171 ahogy elvetettem a testvére-
iteket, Efraim összes utódját. 

16 Te pedig ne imádkozzál ezért a népért, ne rimánkodj értük,172 és ne győzködj173 en-
gem, mert úgysem figyelek oda! Nem látod, mit művelnek ezek Júda városaiban és Jeru-
zsálem utcáin? 18 A gyerekek fát szedegetnek, az apák tüzet gyújtanak, az asszonyok tész-
tát dagasztanak, hogy süteményeket174 készítsenek az ég királynőjének, meg italáldozatot 
töltenek ki más isteneknek, hogy engem bosszantsanak.175 19 De tényleg engem bos�-
szantanak? – így szól az ÚR. – Nem inkább saját magukat, a maguk szégyene miatt?176  

20 Ezért ezt mondta az én URam: Föllobbant haragom tüze, és elsöpri ezt a helyet, embert 
és állatot, még a szabadban a fákat és a föld termését is; égni fog olthatatlanul! 

21 Ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Égőáldozataitokat hordjátok csak a vágóál-
dozataitok mellé, és egyétek ti a húst! 22 Mert én nem égő- meg vágóáldozatokról beszél-
tem apáitokkal és adtam parancsokat nekik, amikor kihoztam őket Egyiptomból, 23 ha-
nem ezt parancsoltam meg nekik: Figyeljetek a hangomra, és akkor én az Istenetek leszek, 
ti pedig a népem lesztek, és végig azon az úton járjatok, amelyet parancsba adok nektek, 

167	Akkor én is annak nézem: vagy: hát én is látom [hogy így van]; vagy: én is látok ám! A következő versek fényében 
valószínűbb a fenti, főszövegben közölt jelentés: az Úr Silóhoz hasonlóan Jeruzsálemről is lemond.

168	Silói helyemre: ld. a „Siló” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
169	 Jó időben: szó szerint: kora reggel.
170	Hívtalak titeket: vagy: kiáltottam nektek; rátok kiáltottam.
171	Magamtól: szó szerint: színem elől, magam elől.
172	Ne rimánkodj értük: szó szerint: ne emelj értük imát és könyörgést.
173	Ne győzködj: vagy: ne ostromolj; ne zaklass.
174	Süteményeket: értsd: kultikus, bálványáldozati süteményeket, amelyek talán leginkább a mai kalácsra emlékeztettek.
175	Bosszantsanak: vagy: [haragra] ingereljenek. Az ég királynőjének: ld. az „Elephantinéi zsidó közösség” c. bejegyzést a   

Fogalom- és névmagyarázatban.
176	A maguk szégyene miatt: szó szerint: arcuk szégyene miatt. De tényleg… lejáratják: esetleg: de tényleg engem bosszan-

tanak?... Nem inkább magukat bosszantják föl arcuk szégyene miatt?

10) Jer 32:34; Ez 23:38-39; Mal 3:15 | 11) Ézs 56:7; Jer 29:23; Mt 21:13; Mk 11:17; Lk 19:46 | 12) 5Móz 12:11; Józs 18:1; 
1Sám 4:10-11,22; Zsolt 78:60-64 | 13) 2Krón 36:15; Ézs 65:12; 66:4; Jer 35:17 | 14) 1Kir 9:7; Mt 24:2 | 15) 2Kir 17:18; Zsolt 
78:67 | 16-17) Ézs 65:13 | 16) 2Móz 32:10; 5Móz 9:14; Jer 14:11; 15:1 | 17) Jer 33:10 | 18) 1Kir 14:9; Ézs 57:6; Jer 19:13; 
44:17-19; Csel 7:42 | 20) 2Móz 9:23-24; 2Kir 22:17; Jer 15:14; 42:18; JSir 2:3-5; Náh 1:6 | 21) Hós 8:13 | 22-23) Hós 6:6; Ám 
5:25 | 22) 1Sám 15:22; Zsolt 51:18; Ézs 43:23 | 23) 2Móz 15:26; 19:5; 3Móz 26:12; Jer 11:4; Zak 6:15  
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hogy jó dolgotok legyen! 24 De nem figyeltek és nem hallgattak rám,177 hanem megátal-
kodott,178 hitvány szívük tanácsa szerint jártak; a hátukat mutatták, nem az arcukat.179 

25 Attól a naptól fogva, hogy apáitok kivonultak Egyiptomból, mindmáig küldözgettem 
hozzátok szolgáimat, a prófétákat. Időben180 kiküldtem őket! 26 De ezek nem figyeltek rám 
és nem hallgattak meg, hanem ellenálltak.181 Hitványabbak lettek, mint apáik! 27 Te pedig 
elmondod nekik mindezeket, de ők nem hallgatnak meg; szólítgatod őket,182 de úgysem 
felelnek. 28 Úgyhogy mondd nekik: Ez az a nép, amely nem figyelt az ÚR, az ő Istene 
hangjára, és nem tanult belőle! Kiveszett a hit,183 nyoma sincs a beszédükben!184

29 Nyírd le a fogadalomból növesztett hajadat,185 és szórd el, és kezdj a dombtetőkön 
gyászénekbe, mert elvetette, elhagyta az ÚR haragjának nemzedékét! 30 Mert a júdaiak 
olyat tettek, amit aljasságnak tartok – így szól az ÚR –; ocsmányságaikat186 abban a házban 
állították fel, amely az én nevemet viseli, hogy bemocskolják! 31 Felépítették a Tófet-áldo-
zódombokat187 a Ben-Hinnom-völgyben, hogy tűzre vessék fiaikat és lányaikat, amit én 
nem parancsoltam, még eszembe se jutott!188 32 Ezért eljön az idő – így szól az ÚR –, ami-
kor már nem Tófetnek vagy Ben-Hinnom-völgynek nevezik, hanem „a Tömegsírnak”,189  
és helyhiány miatt a Tófetben temetkeznek. 33 A nép halottjai a vadmadarak és a vadállatok190  
eledele lesznek, és nem lesz, aki elzavarja őket. 34 S a júdai városokban meg Jeruzsálem 
utcáin elnémítom a hangos vidámságot és jókedvet, a hangoskodó vőlegényt és menyas�-
szonyt191 – mert romhalmaz lesz az országból.

177	Nem hallgattak rám: szó szerint: nem fordították oda fülüket.
178	Megátalkodott: vagy: makacs; konok; kemény.
179	A hátukat mutatták…: szó szerint: hátrafelé lettek, nem előre.
180	 Időben: szó szerint: kora reggel.
181	Ellenálltak: a héber idióma szó szerint: megfeszítették a tarkójukat (ti. mint egy málhásállat, amely ellenáll a kantár 

húzásának).
182	Szólítgatod őket: vagy: kiáltozol nekik.
183	Hit: vagy: hűség; vagy: bizalom.
184	Nyoma sincs a beszédükben: szó szerint: ki lett vágva/irtva a szájukból.
185	Fogadalomból növesztett hajadat: a héber szó (nazir) arra mutat, hogy Jeremiás különleges, ún. nazirfogadalmat tett 

(vö. 4Móz 6:5), amely alól az Úr most feloldja: a fogadalom tartama végén az addig nyíratlan, fogadalmi hajat le kellett 
nyírni, s egy áldozattal együtt tűzre vetni. Talán Jeremiásnak az általa tervezettnél előbb kellett a nazireusi időszakot 
lezárnia: Isten nem akarta, hogy tovább könyörögjön a népéért.

186	Ocsmányságaikat: értsd: bálványaikat.
187	A Tófetnek nevezett kultikus központban Molok isten tiszteletére gyermekáldozatot végeztek (2Kir 23:10; Jer 7:31skk; 

19:6,11–14), mígnem Jósijáhu király felszámolta (2Kir 23:10). A név feltételezett jelentéséről ld. a „Tófet” c. bejegyzést 
a Fogalom- és névmagyarázatban.

188	Eszembe se jutott: szó szerint: szívemben sem jött fel.
189	Tömegsírnak: szó szerint: Öldöklés-völgynek; Mészárlás-völgynek.
190	A vadmadarak és a vadállatok: az állandó héber szókapcsolat szó szerint: az égi madarak és a földi állatok (a továbbiakban is).
191	A hangoskodó vőlegényt és menyasszonyt: szó szerint: vőlegény hangját és menyasszony hangját (a későbbiekben is).

24-28) Ézs 65:2 | 24) Zsolt 81:12-13; Jer 2:27; 8:5; 9:14; 11:8; 15:6 | 25) Jer 11:7; 25:4; Hós 12:10; Ám 2:11; Mt 23:34 | 26) Jer 
16:12; Mal 3:7 | 28) Ez 2:7; 3:7; Sof 3:2 | 29) Ezsd 9:3; Jób 1:20; Ézs 15:2 | 30) 2Kir 21:7; Jer 32:34; Ez 7:20-22 | 31-33) Jer 
19:5-7 | 31) 3Móz 18:21; 2Kir 16:3; 23:10; Zsolt 106:38; Jer 2:23 | 32) Ézs 57:5 | 33) 5Móz 28:26; 2Sám 21:10; Zsolt 79:2; Ézs 
18:6; Jer 14:16; 15:3 34) Ézs 24:8; Ez 26:13; Hós 2:10; Jel 18:23 
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8 1 Akkoriban – így szól az ÚR – előhozzák a júdai királyok csontjait és a fejedelmek 
csontjait, a papok csontjait, a próféták csontjait és Jeruzsálem lakóinak csontjait a 

sírjukból, 2 és kiterítik őket a nap, a hold és a teljes „égi sereg” elé, amelyeket szerettek, 
szolgáltak, követtek, kerestek, s amelyek előtt leborultak. Nem szedik őket össze, és nem 
temetik el; ott maradnak a földeken trágyának. 3 A túlélők számára pedig – akik megma-
radnak ebből a hitvány népségből – kívánatosabb lesz a halál, mint az élet, mindenhol, 
ahol megmaradtak, ahova elkergetem őket – így szól a Seregek URa. 

4 Te pedig mondd ezt nekik:192 Ezt mondta az ÚR: Akik elesnek, már nem kelnek fel? 
Ha visszatérnének, akkor sem tudnának visszatérni? 5 Miért csak „térülget” ez a nem-
zet? Jeruzsálem tartósan eltért! Kitart a megtévesztésben, és nem hajlandó megtérni!  

6 Figyeltem, és hallottam, hogy nem mondanak igazat. Egyikük sem bánja a hitványsá-
gát, hogy elgondolkodna: „Mit tettem?!” Mindenki futtában kitér, mint a csatában meg-
bokrosodott ló. 7 Még az égen a gólyának is van időérzéke; a galamb, a fecske és a daru 
is betartja az érkezése idejét, de a népem nem fogja fel, mit rendelt az ÚR! 8 Hogyan 
mondhatjátok: „Bölcsek vagyunk, minálunk van az ÚR tanítása!”193 – amikor meghami-
sították az írástudók a hamisításra használt tollukkal?! 9 Szégyent vallottak a bölcsek, ré-
müldöznek szorult helyzetükben. Megvetették az ÚR beszédét – miféle bölcsességük van 
nekik? 10 Ezért a feleségeiket másoknak adom, földjeiket hódítóknak, mert apraja-nagyja, 
mind egy szálig csak nyerészkedik, minden próféta és pap is szélhámoskodik. 11 Népem 
lányának összeomlását – mintha jelentéktelen volna – így gyógyítgatják: „Béke van, béke 
van!” – pedig nincs béke!   12  Szégyenletesek lettek, mert undorító, amit csinálnak. De 
nemhogy szégyellnék magukat, még a lelkifurdalást sem ismerik! Ezért elbuknak ők is 
azokkal együtt, akik elbuknak; elhullanak, amikor elszámolok velük! – mondta az ÚR. –  

13 Olyan alaposan leszüretelem őket – így szól az ÚR –, hogy nem marad szőlő a szőlőtőkén, 
sem füge a fügefán, még a levele is elfonnyad – sőt már át is adtam őket a taposóiknak.194  

14 Mit üldögélünk itt? Gyülekező, irány az erődvárosokba! – Akkor ott pusztulunk el, 
mert az ÚR, a mi Istenünk pusztít minket,195 és méreggel itat meg, mert bűnt követtünk 
el az ÚR ellen. 15 Várhattok a békére, úgysem jön semmi jó; a gyógyulás idejére, de csak 
rémület jön! 16 Már Dánból196 idehallatszik lovainak horkantása; ménjeinek nyerítésétől 
reng az egész föld. Ideérnek és felemésztenek mindent az országban, a várost és a lakóit is.  

192	Te pedig mondd ezt nekik. vagy: te pedig majd ezt mondod nekik.
193	Tanítása: vagy: Tórája.
194	A taposóiknak: vagy: akik átgázolnak rajtuk.
195	Ott pusztulunk el…: esetleg, egy másik héber igegyökből feloldva: ott nyugtunk lesz… a mi Istenünk nyugtot ad ne-

künk; de ez az alternatív olvasat a vers folytatása – a mérgezés ígérete – miatt kevésbé valószínű.
196	Már Dánból: értsd: az Izraelnek megígért terület legészakibb pontjáról.

8. fejezet: 1) 3Móz 26:30; 1Kir 13:2 | 2) 1Móz 2:1; 2Móz 20:4; 5Móz 4:19; 2Kir 9:37; 23:5; Ézs 25:10; Jer 9:22; Ez 6:5; Sof 
1:2 | 3) Jób 3:22; Jel 9:6 | 4) Péld 24:16 | 5-10) Dn 9:11 | 5) Jer 7:24; 9:6; Hós 11:7 | 6) Zsolt 14:1-3; Jel 9:20 | 7) Ézs 1:3; Jer 
5:4 | 8-9) Jer 2:8; Jn 5:38 | 8) Róm 2:17 | 9) Ézs 29:14; Jer 6:15,19 | 10) Ézs 56:11; Jer 6:12 | 11) Jer 6:14 | 12) Zsolt 52:7-9; 
Jer 3:3; 6:15; Sof 1:2 | 13) Ézs 34:4; Hós 2:11; Jóel 1:7; Mt 21:19; Mk 11:12-14 | 14) 5Móz 29:18; Jer 4:5; 9:15; 14:7,20; 23:15; 
35:11 | 15) Ézs 59:9; Jer 14:19 | 16) 5Móz 34:1; Bír 5:22; 20:1; Náh 3:2; Jer 4:15; 10:25  
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17 Mert tessék, viperákat eresztek rátok, amelyekre nem hat a kígyóbűvölő,197 és megmar-
nak titeket – így szól az ÚR. 

18 Hogyan lehetne örömöm az ürömben? Beteg már a szívem. 19 Népem lányának 
segélykiáltása hangzik messze földről: „De hát nincs ott az ÚR a Cionon? Nincs már ott 
az ő Királya?” Miért kellett engem ingerelni bálványszobrokkal, külföldi szeméttel?198 

20 Véget ért az aratás, eltelt a nyár, és mi nem szabadultunk meg! 21 Népem lányának 
összeomlása engem is maga alá temetett. Gyászban vagyok, rémület fogott el. 22 Hát 
kifogyott a gileádi gyógykenőcs, nincsenek már orvosok?199 Vagy akkor miért nem kezd 
már gyógyulni a népem lánya? 

9 1 Bárcsak a fejem víztárolóvá válna, és a szemem könnyforrássá, hogy éjjel-nappal 
tudjam siratni azokat, akiket megöltek a népemből! 2 Bárcsak volna szállásom 

a pusztában, hogy elköltözhessek a népemtől, kivonulhassak innen, mert mindenki 
házasságtörő, hűtlen társaság! 3 Felhúzták az ő íjukat: a nyelvüket. Nem hűséggel,200 hanem 
hazugsággal201 jutottak hatalomhoz az országban, úgy, hogy egyik hitványságot a másik 
után követik el, és nem ismernek engem! – így szól az ÚR. – 4 Mindenki óvakodjon a 
másiktól, még a testvéretekben se bízzatok meg! Mert a testvérek is biztosan becsapnak,202 
a barátok is mind rágalmaznak.203 5 Mindenki kihasználja204 a másikat, nem mondanak 
igazat. Begyakorolták a hazudozást,205 a kimerülésig alattomoskodnak. 6 Az alakoskodás-
ban206 vagy te otthon!207 Csak alakoskodnak, de nem hajlandók208 engem megismerni – 
így szól az ÚR. 7 Ezért ezt mondta a Seregek URa: Megolvasztom és bevizsgálom őket…209 
vagy mit tegyek az én népem lányáért?!210 8 Gyilkos nyílvessző a nyelvük, megtévesztő a 
beszédük. Békésen szólnak a másikhoz, de a bensejükben csapdát állítanak. 9 Ezeket ne 
számoltassam el – így szól az ÚR –, egy ilyen népségen ne álljon bosszút a lelkem?! 

197	Kígyóbűvölő: vagy: bűvölés; varázslás.
198	Szeméttel: szó szerint: hiábavalóságokkal.
199	Gileádi gyógykenőcs: ld. „A júdeai balzsam” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
200	Nem hűséggel: vagy: nem hittel.
201	Hazugsággal: vagy: csalással.
202	Becsapnak: vagy: elgáncsolnak. A héber kifejezés (‘ákov já‘ákov) közvetve Jákob esetét idézi, aki becsapta testvérét.
203	Rágalmaznak: esetleg: feljelentenek.
204	Kihasználja: vagy: rászedi.
205	Begyakorolták a hazudozást: szó szerint: hazug beszédekre tanítják/szoktatják a nyelvüket.
206	Alakoskodásban: vagy: álcázásban; alattomosságban; színlelésben (az egész szakaszban).
207	Vagy otthon: szó szerint: van a lakásod/otthonod.
208	Csak álca, de nem hajlandók: vagy: alattomosságukban; az alattomosság miatt nem hajlandók.
209	A fémek tisztításának és bevizsgálásának hasonló képét ld. a 6:29-ben.
210	Vagy mit tegyek az én népem lányáért: vagy: mert mit tehetnék az én népem lányáért? Népem lányáért: vagy: népem lánya miatt.

17) 4Móz 21:6; 5Móz 32:24; Zsolt 58:5-6 | 18) JSir 5:17 | 19) 5Móz 32:21; Mik 4:9 | 20) 3Móz 23:39 | 21) Jer 14:17 | 22) 1Móz 
37:25; Ézs 1:6; Jer 30:12 |  9. fejezet: 1) Ézs 22:4; Jer 13:17; 14:17; JSir 2:11,18 | 2) Jer 5:7; 23:10; Hós 4:2 7:4 | 3-8) Ézs 6:5; 
Mik 6:12 | 3-4) Mik 7:5-6 | 3) Zsolt 64:4-5 | 4) 1Móz 27:35; Jer 6:28; 12:6 | 5) Dn 11:27 | 6) Jer 5:27; 8:5 | 7) Ézs 1:25; Jer 
6:27 8) Zsolt 28:3; Ézs 3:5; Jer 5:26 | 9) Jer 5:9,29; Hós 4:9 
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10 A hegyeken sírok és zokogok majd, és a pusztai legelőkön gyászolok,211 mert fel-
perzselték őket, még átutazóban sem jár senki arra, és nem hallani a jószágokat; még a 
vadmadarak és a vadállatok is elmenekültek, elvonultak. 11 Jeruzsálemet törmelékhalom-
má teszem, sakálodúvá, és Júda városait is letarolom, elnéptelenítem. 12 Ki olyan bölcs 
ember, hogy ezt felfogja, és továbbadja, amit maga az ÚR212 mondott neki: hogy miért 
ment veszendőbe az ország? Miért omlott össze, mitől lett pusztasággá, ahol még átuta-
zóban sem járnak? 

13 Azt mondta az ÚR: Mivel elhagyták a tanításomat,213 amelyet elébük adtam, nem 
figyeltek a hangomra, és nem aszerint jártak, 14 hanem a megátalkodott214 szívüket követ-
ték, meg a Baálokat, ahogy apáik tanították, 15 ezért – ezt mondta a Seregek URa, Izrael 
Istene – ürömmel215 etetem, és méreggel itatom ezt a népet, 16 és szétszórom216 őket olyan 
népek közé, amelyeket nem ismertek sem ők, sem apáink, és fegyvert küldök utánuk, 
amíg meg nem semmisítem őket. 

17 Ezt mondja a Seregek URa: Legyetek előrelátóak, és hívjatok siratóasszonyokat, 
hogy máris jöjjenek; üzenjetek a hivatásos asszonyoknak, hogy máris jöhetnek! 18 Sies-
senek, kezdjenek meggyászolni minket;217 és mi is hullassunk könnyeket, hadd folyja-
nak a szemünkből! 19 Mert zokogás hallatszik Cion felől: „Hogyan érhetett minket ilyen 
nagy veszteség és szégyen, hogy elhagytuk az országot, és szétdúlták az otthonainkat?!”  

20 Úgyhogy figyeljetek, ti nők, az ÚR beszédére, halljátok meg, amit ő maga mond!218 Tanít-
sátok meg a lányaitokat siratásra és egymást gyászénekre: 21 „mert felért ablakainkig a ha-
lál, bejutott a palotáinkba, hogy kiirtsa a gyerekeket az utcákról, a fiatalokat a terekről!”219 

22 Ezt mondjad: Így szól az ÚR: Úgy hevernek az emberi tetemek, mint trágya a földeken, 
vagy mint a levágott gabona az aratómunkás mögött, de senki sem szedi össze őket. 

23 Ezt mondta az ÚR: Ne dicsekedjen a bölcs a bölcsességével, ne dicsekedjen az erős 
az erejével, ne dicsekedjen a gazdag a gazdagságával! 24 Aki már dicsekszik, inkább azzal 
dicsekedjen, hogy belátja és tudja rólam, hogy én vagyok az ÚR, aki hűségesen, jogosan 

211	A hegyeken… gyászolok: vagy: A hegyeket siratom, a pusztai legelőket gyászolom.
212	Maga az ÚR: szó szerint: az ÚR szája.
213	A tanításomat: vagy: a Tórámat.
214	Megátalkodott: vagy: makacs; konok; kemény.
215	Ürömmel: vagy: keserűséggel; vagy: bosszúsággal. Feltehetően a – keserű és mérgező – pusztai ürömről (artemisia 

herba-alba) van szó.
216	Szétszórom: vagy: szétkergetem; szétszélesztem.
217	Meggyászolni minket: vagy: gyászolni előttünk.
218	Halljátok meg, amit ő maga mond: szó szerint: vegye be fületek szája beszédét.
219	Meglehet, hogy a 21. vers nem az előző vers indoklása, hanem maga a gyászének, amelynek megtanítására az előző 

vers felszólít.

10) Jer 4:25; 12:4; Joel 1:18 | 11) Ézs 34:13; 25:2; Jer 1:15; 10:22; 26:9; Mt 24:2; Mk 13:2 | 12-13) 2Krón 7:19; Zsolt 89:31-33; 
Jer 7:24 | 14) Jer 2:23; 7:24; 13:10 | 15) JSir 3:15; Jer 8:14; Jel 8:11 | 16) 3Móz 26:33; 5Móz 28:64; Ez 5:2; 5:12 | 17-18) Ám 
5:16 | 17) 2Krón 35:25; Préd 12:7 | 18) Jer 14:17 | 19) Lk 23:28 | 20) Ézs 32:9-13; Jn 11:31 | 21) 2Krón 36:17; Ézs 40:30; 
Jer 4:13; 6:11; Jóel 2:9 | 22-23) Hab 1:11 | 22) 2Kir 9:36-37; Jer 8:2; Sof 1:17 | 23-24) Fil 3:8 | 23) 1Kir 20:11; Préd 9:13; Ez 
28:4-5 24) Zsolt 36:7; Ézs 65:16; Mik 7:18; 1Kor 1:31; 2Kor 10:17; Gal 6:14  
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és igazságosan járok el az országban, mert nekem így tetszik! – így szól az ÚR. – 25 Lásd 
meg, hogy eljön az idő – így szól az ÚR –, amikor elbánok mindenkivel, aki körülmetélt 
létére mégis körülmetéletlen: 26 Egyiptommal, de Júdával is! És Edommal meg az ammo-
niakkal, Moábbal és az összes felnyírt halántékú220 pusztalakóval.221 Mert ezek a népek 
mind körülmetéletlenek, Izrael egész háznépe pedig körülmetéletlen szívű! 

10   1 Figyeljetek a beszédre, amelyet az ÚR mond nektek, Izrael háznépe! 2 Ezt mond-
ta az ÚR: Ne tanuljátok el más népek útját és az égi jelektől ne rettegjetek, mert 

azoktól a más népek rettegnek! 3 Mert a nemzetek szokásai222 értelmetlenek,223 hiszen 
fát vágnak ki az erdőben, amin asztalos dolgozik kétkezi munkával, baltával. 4 Ezüsttel 
és arannyal díszítgetik; szögekkel, kalapáccsal rögzítik, hogy le ne boruljon. 5 Olyanok, 
mint egy madárijesztő az uborkaföldön:224 nem beszélnek, és úgy kell őket cipelni, mert 
járni sem tudnak. Nehogy féljetek tőlük, mert nem árthatnak, de jót tenni sem tudnak.225 

6 Senki sincs olyan, mint te, URam! Nagy vagy te, és nagy a te neved a hatalmad mi-
att!226 7 Ki ne félne tőled, népek királya? Így is illik hozzád! Mert a népek összes bölcse 
közt, egyetlen országban sincs senki olyan, mint te! 8 Mind értetlenek, érzéketlenek; ér-
telmetlen koloncok:227 csak fa, 9 tarsisi import ezüstlemez meg ufázi arany;228 asztalos és 
ötvös keze műve; a ruhájuk meg kék- és bíborszínű, az is mind mesterek munkája. 10 Az 
ÚR viszont Isten, valóság!229 Ő élő Isten és örök király! Haragjától reng a föld, a népek 
nem bírják ki a dühét! 11 Adjátok is át nekik: „Those »gods,« who didn’t make the heaven 
and the earth, will vanish from the earth and from under heaven.” („Azok az istenek, akik 
nem a föld és az ég teremtői, kivesznek a földről, az ég alól!”)230 12 Ő az, aki erejével földet 
alkot, bölcsességével világot készít, értelmével égboltot feszít ki; 13 hangjával víztömeget 
helyez az égbe, és ködöt hoz fel a föld széléről; villámokat alkot az esőhöz, és szelet bocsát 

220	Az izraelitáknak tilos volt felnyírniuk a halántékukat, tehát a „felnyírt halántékú” szinte egyenértékű kifejezés a „kö-
rülmetéletlennel”; ugyanúgy „nem zsidót” jelent.

221	Edommal meg az ammoniakkal, Moábbal: ld. az „Edom a zsidó királyságok idején”, „Ammon a zsidó királyságok 
idején”, ill. „Moáb a zsidó királyságok idején” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.

222	Szokásai: vagy: szabályai; törvényei; rendeletei; esetleg: elvárásai.
223	Értelmetlenek: vagy: hiábavalók; haszontalanok.
224	Madárijesztő az uborkaföldön: vagy: legyalult pálmaoszlop.
225	De jót tenni sem tudnak: értsd: annak sincs értelme, hogy a kedvüket keressétek.
226	Nagy a te neved a hatalmad miatt: esetleg: nagyhatalmú a te neved.
227	Koloncok: vagy: elvárások; kötelékek; nyűgök.
228	Tarsisi: ld. a „Tarsis” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
229	Valóság: vagy: megbízhatóság; igazság; hűség.
230	Those gods: Jeremiás könyvében ez az egy mondat a kor közvetítő „idegen” nyelvén, arámi nyelven hangzik el – hiszen 

a külföldieknek szólt, nem Júdának; ezt kívántuk visszaadni a mai világnyelvvel, az angollal.

25) Jer 4:4; Róm 2:8-9 | 26) 3Móz 26:41; Jer 25:23; Csel 7:51; Róm 2:28 | 10. fejezet: 1-16) Jón 2:9 | 2) 3Móz 18:3; Hab 
2:19 | 3-5) Jer 2:5; Hós 13:2; Csel 17:29; Csel 19:26 | 3-9) Ézs 44:12-20 | 4) Ézs 41:7 | 5) Zsolt 115:5,7; Ézs 41:23; 44:10; 
45:20; 1Kor 12:2 | 6) Zsolt 48:2; 86:8-10; Fil 2:9-10 | 7) Zsolt 22:29-30; Jel 15:4 | 8) Jer 4:22; Hab 2:18 | 9) Zsolt 115:4; Ézs 
40:19 | 10) Zsolt 10:16; 18:8; JSir 5:19; Náh 1:6; Hab 3:12 | 11) Zsolt 96:5; Ézs 2:18 | 12) 1Móz 1:1,8; Jób 9:8; Zsolt 102:26; 
136:5; Ézs 40:22; Jer 51:15  13) Jób 36:29; Zsolt 18:14-15; 135:7; Jer 14:22 
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ki tárhelyeiről. 14 Értetlennek bizonyul minden ember, ahelyett, hogy értene;231 szégyell-
heti minden ötvös a bálványszobrát, mert csalás az öntvénye, és nincs benne szellem;  
15 hiábavaló, nevetséges holmik azok, elvesznek a számonkérés idején.232 16 Ezekhez nem 
is hasonlítható Az, aki Jákobnak jutott,233 mert ő mindennek alkotója; Izrael törzse pedig 
az ő örök birtokába került. Seregek URa az ő neve!

17 Vedd fel a földről a batyudat, ostromlott városlakó! 18 Mert ezt mondja az ÚR: Most az-
tán tényleg messzire hajítom234 az ország lakóit, és le is sújtom őket,235 hogy rájuk találjanak.236

19 Jaj nekem, összeroppantam, súlyosbodott a sebem!237 Pedig én azt mondtam, eb-
ből a betegségből még kilábalok… 20 A sátramat ledöntötték, az összes sátorkötelemet 
eltépték. A fiaim elhagytak engem,238 nincsenek itt… Senki sem veri már fel a sátramat, 
nem állítják helyre a hajlékaimat. 21 Mert értetlennek bizonyultak a pásztorok, és az URat 
nem keresték; nem voltak értelmesek, és az egész nyájuk szétszóródott. 22 Tessék, már 
hallani is a hírt, és a hatalmas robajt az északi ország239 felől! Júda városait letarolják, 
sakáltanyákká teszik!

23 Én tudom, URam, hogy nem az ember szabja meg az útját;240 még akkor sem, ha 
határozott léptekkel jár. 24 Fegyelmezz engem, URam, de igazságosan, ne indulatból, ne-
hogy megsemmisíts engem! 25 A többi népen töltsd ki a haragodat, akik nem ismernek 
téged, és az olyan nemzeteken, amelyek nem szólítanak a neveden!241 Mert felemésztet-
ték Jákobot; teljes egészében felzabálták, még a lakóhelyét is feldúlták.

11 1 Ezt a beszédet kapta Jeremiás az ÚRtól: 2 Hallgassatok242 ennek a szövetségnek243 
a szavaira, és mondjátok el a júdaiaknak és Jeruzsálem lakóinak! 3 Mondd meg 

nekik: Ezt mondta az ÚR, Izrael Istene: Átkozott, aki nem hallgat ennek a szövetségnek 
a szavaira, 4 amelyet parancsba adtam apáitoknak, amelyik napon kihoztam őket Egyip-
tomból, a vasolvasztó kohóból: Hallgassatok a hangomra és cselekedjetek mindent asze-

231	Ahelyett, hogy értene: vagy: tudás nélkül.
232	A számonkérés idején: vagy: büntetésük/meglátogatásuk idején.
233	Az, aki Jákobnak jutott: szó szerint: Jákob részesedése.
234	Messzire hajítom: vagy: [parittyából] kilövöm [innen]; vagy: [parittyával] kilövöm. (Mivel a városlakónak cihelődnie 

kell, az előbbi tűnik indokoltabbnak; fenti fordításunk is ezt az olvasatot tükrözi.)
235	Le is sújtom: vagy: beszorítom, megszorongatom; vagy: meggyötröm; esetleg: ostrom alá szorítom.
236	Hogy rájuk találjanak: szó szerint (csak): hogy találjanak. Más szövegváltozatban: hogy megtaláljanak engem.
237	Súlyosbodott: vagy: gyógyíthatatlanná vált. A sebem: vagy: a vereségem.
238	Elhagytak engem: szó szerint: kimentek belőlem.
239	Az északi ország: vagy: az északi föld.
240	Nem az ember szabja meg az útját: szó szerint: nem az emberé az ő útja.
241	Nem szólítanak a neveden: vagy: nem hívják [segítségül] a nevedet.
242	Hallgassatok: vagy: halljátok meg; vagy: figyeljetek.
243	Szövetségnek: esetleg: szerződésnek (a továbbiakban is).

14-15) 1Kor 8:4  | 14 ) Hós 4:6  | 15) Ézs 41:24  | 16) 5Móz 32:9, Jer 32:18,  Zak 2:12  | 18) 1Sám 25:29  | 19)  Jer 14:17; 
15:18 | 20) Ézs 54:2; Jer 4:20; Mik 2:9 | 21) Jer 2:8; 23:2 | 22) Ézs 34:13; Jer 6:22; 9:11 | 23) Péld 16:9; 20:24; Dn 5:23 | 24) Zsolt 
6:2; 38:2; Jer 30:11; Hab 1:12 | 25) Zsolt 14:4; 79:6-7; Jer 8:16; 2Tessz 1:7-8; Jel 16:1 | 11. fejezet: 2) 5Móz 28:1,15 | 3-4) Ézs 
24:6 | 3) 5Móz 27:26; Ézs 48:10; Gal 3:10 | 4) 2Móz 24:8; 5Móz 4:20; 1Kir 8:51; Jer 7:23; 31:33 
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rint, amint megparancsolom nektek, és akkor az én népem lesztek, én pedig Istenetek 
leszek! 5 Azért, hogy fenntartsam az apáitoknak tett eskümet,244 hogy nekik adjam ezt 
a tejjel-mézzel folyó földet, ahogy ma is az övék. Erre én ezt feleltem: Úgy van, Uram! 

6 Erre ezt mondta nekem az ÚR: Hirdesd ki mindezeket a dolgokat245 Júda városaiban 
és Jeruzsálem utcáin: Hallgassatok ennek a szövetségnek a szavaira, és teljesítsétek!  

7 Mert világosan figyelmeztettem246 az apáitokat, aznap, hogy kihoztam őket Egyiptom-
ból, sőt mindmáig; időben247 így figyelmeztettem őket: Hallgassatok a hangomra! 8 De 
nem figyeltek, és nem hallgattak rám,248 hanem mindenki megátalkodott, gonosz szívvel 
járt. Ezért én beteljesítettem rajtuk249 ennek a szövetségnek minden szavát, amelynek 
a betartását megparancsoltam nekik, mégsem tartották be. 9 Ezt mondta még nekem 
az ÚR: Összeesküdtek a júdaiak és Jeruzsálem lakói; 10 visszatértek az apáik legkorábbi 
bűneihez, akik nem voltak hajlandók figyelni a beszédeimre, hanem inkább más iste-
neket követtek, hogy azokat szolgálják. Megszegték az izraeliek és a júdaiak az apáikkal 
kötött szövetségemet. 11 Ezért ezt mondta az ÚR: Olyan csapást hozok rájuk, amelyből  
nem tudnak kijutni. És akárhogy kiáltoznak majd hozzám, nem hallgatom meg őket.
 12 Úgyhogy vonulnak majd a júdai városok és Jeruzsálem lakói, és kiáltoznak az istenek-
hez, amiknek áldoznak,250 de azok biztosan nem szabadítják meg őket, amikor csapás éri 
őket. 13 Pedig ahány városod van, annyi istened lett, Júda; és ahány utca van Jeruzsálem-
ben, annyi oltárt állítottatok a szégyennek,251 füstölőoltárokat Baálnak! 

14 Te pedig ne imádkozzál ezért a népért, ne rimánkodj értük, és ne győzködj engem, 
mert úgysem figyelek oda, amikor kiáltanak hozzám az őket ért csapás miatt! 

15 Mi keresnivalója van az én szerelmemnek a házamban,252 miután ekkora gonoszságot 
megtett? A szentélybe vitt hús majd elhárítja tőled a csapást, ugye, és te nevetsz a végén?253 

16 Az ÚR ezt a nevet adta neked: „Lombos, Szép Gyümölcsű, Formás Olajfa”. De fel-
gyújtotta, miközben vihar zúgott,254 és odalettek az ágai. 17 A Seregek URa, aki elültetett  
 
 

244	Fenntartsam az… eskümet: vagy: teljesüljön az… esküm.
245	Dolgokat: vagy: szavakat.
246	Világosan figyelmeztettem: vagy: erélyesen/hangsúlyosan figyelmeztettem.
247	 Időben: szó szerint: kora reggel.
248	Nem hallgattak rám: szó szerint: nem fordították oda a fülüket.
249	Beljesítettem rajtuk: szó szerint: elhoztam rájuk.
250	Áldoznak: vagy: füstölögtetnek (értsd: illatáldozattal áldoznak).
251	A szégyennek: értsd: a bálványistennek; ld. a 3:24-hez írt első jegyzetet.
252	Házamban: értsd: szentélyemben.
253	Elhárítja tőled… a végén: vagy: elhárítja tőled a csapást? Mert amikor rosszat teszel, akkor örülsz! Esetleg: elhárítja 

rólad, amikor bajod van, hogy [onnantól] megint örülhess? Vagy: hogy onnantól örülhess a rosszaságodnak?
254	Felgyújtotta, miközben vihar zúgott: vagy: hangos morajlás közepette tüzet gyújtott rajta.

5) 2Móz 3:8; 13:5; 5Móz 7:12; 11:9; Zsolt 105:8-11 | 6) 5Móz 15:5; Jk 1:22 | 7-8) Jer 6:17 | 7) Jer 7:25 | 8) 3Móz 26:14-43; 
5Móz 28,15-68; Jer 3:17; 13:10 | 9) Ez 16:51; 22:25 | 10) 5Móz 9:7; Bír 2:12-13; Jer 31:31-32; Zak 7:11 | 11) 2Kir 22:16; 
Péld 1:28; Ézs 1:15; Jer 14:12; JSir 3:8; Ez 8:18 | 12) 5Móz 32:37; Jer 44:17 | 13) Ez 16:24; Jer 2:28 | 14) 2Móz 32:10; Jer 
7:16  | 15) Jn 2:16-17  | 16-17) Róm 11:17  | 16) Ézs 27:11; Jer 21:14; Hós 14:7; Róm 11:17-20 | 17) Ézs 5:2; Jer 7:9; 12:2  
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téged, elrendelte pusztulásodat az izraeliek és a júdaiak hitványsága miatt, akiknek feltett 
szándékuk volt, hogy felbosszantsanak255 azzal, hogy a Baálnak füstöltek.256 

18 Az ÚR hozta ezt a tudomásomra, onnan tudom. Megmutattad nekem az ő tette-
iket! 19 Pedig én olyan voltam, mint a vágóhídra vezetett, kezes bárány; fogalmam sem 
volt, hogy ellenem vannak a gondolataik: „Pusztítsuk el ezt a fát és a termését;257 irtsuk 
ki az írmagját is,258 hogy ezután még a nevére se emlékezzenek!” 20 De a Seregek URa 
jogszerűen bíráskodik; átlát a bensőn259 és a szíven. Végignézem majd, ahogy elégtételt 
veszel rajtuk, mert eléd tártam az ügyemet! 21 Ezért ezt mondta az ÚR az anatótiakról, 
akik halálosan megfenyegettek: „Nehogy prófétálj az ÚR nevében, mert a saját kezünk-
kel ölünk meg!”260 22 – szóval ezt mondta a Seregek URa: Én majd leszámolok velük!  
A fiatalokat fegyverrel ölik meg; fiaik és lányaik pedig éhen halnak. 23 Senki sem marad 
meg közülük, mert csapást hozok az anatótiakra, eljön a leszámolás éve!261 

12 1 Uram, te igazságos vagy, úgyhogy előtted perlekedem!262 És biztosan igazam 
van abban, amit most mondok neked! Miért sikeresek a gazemberek?263 Miért 

van az, hogy jól megy az összes hűtlennek? 2 Elültetted őket, meg is gyökereztek, növe-
kednek, gyümölcsöt is hoznak. Ott vagy a beszédeikben, de messze vagy a bensőjüktől.264 

3 De engem megismertél, Uram! Látsz engem, és megvizsgáltad: a szívem veled van. 
Különítsd el őket, mint a vágóhídra szánt juhokat, és szenteld oda őket a levágás napjára! 

4 Meddig gyászol még az ország, meddig szárad mindenhol a mező füve? Eltűnt a jószág 
és a madár az ott lakók gonoszsága miatt265, mert ezt mondták: Nem látja, hogy végül mi 
lesz velünk!266 5 Ha gyalogosokkal futottál és kifárasztottak, akkor hogyan versenyezhet-
nél lovakkal? A békés vidéken biztonságban érzed magad, de mit csinálnál az áradó Jor-
dánnál? 6 Hiszen a testvéreid és a rokonaid is hűtlenek hozzád; ők is hangosan kiabálnak 
mögötted:267 ne bízzál meg bennük, akkor se, ha szépen beszélnek veled! 

255	Akiknek feltett szándékuk volt, hogy felbosszantsanak: vagy: akik maguknak köszönhetik, hogy felbosszantottak.
256	Baálnak füstöltek: ld. a „Baál” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
257	És a termését: szó szerint: a kenyerével.
258	 Irtsuk ki az írmagját is: szó szerint, héber idiómával: vágjuk ki úgy az élők földjéről.
259	A bensőn: szó szerint: a veséken.
260	Anatótiakról: ld. a „Lévita városok” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
261	A leszámolás éve: vagy: a számonkérés éve.
262	Uram, te… perlekedem: vagy: Uram, te igazságos vagy? Mert én perlekedem előtted! 
263	 Miért sikeresek a gazemberek: szó szerint: Miért sikeres a gazemberek útja? Gazemberek: vagy: bűnösök; istentelenek; 

elvetemültek.
264	Ott vagy… bensőjüktől: szó szerint: közel vagy te, a szájukban, de távol a veséiktől. Szabadabban: állandóan a szájukra 

vesznek téged, de sohasem a szívükre.
265	Gonoszsága miatt: vagy: gonoszsága elől.
266	Nem látja, hogy végül mi lesz velünk: szó szerint: Nem látja a mi végünket!
267	Ők is teli hangosan kiabálnak mögötted: esetleg: ők is azt kiabálják mögötted: „Vége van!”

19)  Zsolt 83:5; Ézs 53:7-8; Jer 18:18; 20:10; Jn 1:29  |  20)  1Sám 16:7; Zsolt 7:9-11; Jer 20:12; 1Tessz 2:4; 1Pt 2:23; Jel 
2:23 | 21) Ézs 30:10; Jer 1:1; 12:6; 26:8,11; 38:4; Ám 2:12; Mik 2:6 | 22) Jer 18:21 | 23) Jer 23:12 | 12. fejezet: 1) Ezsd 9:15; Jób 
21:7; Zsolt 73:3; Hab 1:13 | 2) Ézs 29:13; Jer 3:10; Tit 1:16 | 3) Zsolt 7:10; 11:5; 139:1-4; Jer 11:20; 2Pt 2:12 | 4) Zsolt 107:34; 
Jer 4:25; 9:10; Jóel 1:10-12 | 5 ) Ézs 35:15-17 | 6) Péld 26:24-25; Jer 9:4; 11:21; Mik 7:5 



Studia Biblica 2022/2 • Bibliafordítások 42

7 Elhagytam a házamat, lemondtam az örökségemről, életem268 szerelmét az ellen-
ségei kezébe adtam. 8 Olyan lett velem szemben az örökségem, mint egy erdei orosz-
lán. Addig üvöltözött rám, hogy meggyűlöltem. 9 Színpompás ragadozó madár lett az 
én örökségem a szememben, akit körülfognak a ragadozó madarak. Gyűjtsétek csak ide 
az összes vadállatot, hozzátok őket lakmározni! 10 Sok pásztor tört-zúzott a szőlőmben, 
összetaposta a birtokomat. A kedvenc birtokomat kopárra letarolták! 11 Letarolták; siral-
mas, amilyen kopár lett. Elhagyatott az egész ország, mert senkinek sem a szívügye.269 

12 A pusztában minden dombtetőre pusztítók érkeztek, mert az ÚR fegyvere felemészti 
az országot széltében-hosszában. Senki sincs biztonságban, aki él és mozog!270 13 Búzát 
vetettek, de bogáncsot arattak. Hiába gürcöltek: kudarcot vallanak a terményeikkel271 az 
ÚR haragja miatt. 

14 Ezt mondta az ÚR mindegyik hitvány szomszédról, aki hozzányúl az örökséghez, 
amelyet népemnek, Izraelnek adtam örökségül: Kitépdesem őket a földből, Júda ház-
népét is kitépdesem onnan! 15 De azután, hogy kitépdestem őket, megint megkönyörü-
lök rajtuk, és mindegyiküket visszahozom az örökségébe, mindenkit a saját országába.  
16 És ha majd igazán megtanulják, hogyan esküdjenek az én nevemre, ahogy az én né-
pemhez illik272 („Él az ÚR!”),273 amilyen alaposan megtanították az én népemet Baálra 
esküdni, akkor ők is helyreállnak274 a népem körében. 17 De ha nem figyelnek, akkor 
gyökerestül kitépdesem és megsemmisítem azt a népet! – így szólt az ÚR.

13 1 Ezt mondta nekem az ÚR: Menj, vegyél egy lenvászon övet magadnak, és hordd 
a derekadon, úgy, hogy ne érje víz! 2 Úgyhogy megvettem az övet az ÚR beszéde 

szerint, és hordtam is a derekamon. 3 Aztán megint megszólított az ÚR: 4 Vedd le az övet, 
amit vettél, és a derekadon van, aztán irány, menj az Eufráteszhez, és ott rejtsd egy szik-
lahasadékba! 5 El is mentem, és elrejtettem az Eufrátesznél, ahogy az ÚR megparancsolta 
nekem. 6 Aztán jóval később275 ezt mondta nekem az ÚR: Most menj az Eufráteszhez, 
és vedd ki onnét azt az övet, amit az én parancsomra oda rejtettél! 7 El is mentem az 
Eufráteszhez, és előkotortam az övet onnan, ahová rejtettem, és hát szétfoszlott276 az öv, 
teljesen használhatatlan lett. 8 Ekkor így szólt hozzám az ÚR: 9 Ugyanígy szétfoszlatom 

268	Életem: vagy: lelkem.
269	Senkinek sem a szívügye: vagy: senki sem törődik vele: szó szerint: senki sem veszi a szívére.
270	Senki sincs biztonságban: szó szerint: egy test sincs biztonságban.
271	Terményeikkel: vagy: jövedelmükkel.
272	Megtanulják, hogyan esküdjenek… illik: szó szerint: megtanulják az én népem útját az én nevemre esküdni.
273	Ld. a 4:2 hasonló részéhez fűzött jegyzetet.
274	Helyreállnak: szó szerint: felépülnek.
275	 Jóval később: szó szerint: sok nap elteltével.
276	Szétfoszlott… Ugyanígy szétfoszlatom: vagy: tönkrement… Ugyanígy tönkreteszem.

7) Mt 23:38; Lk 13:35 | 8) Hós 9:15; Ám 6:8; Zak 11:8 | 9) Ézs 56:9; Jer 7:33; 15:3; Ez 39:4 | 10) Ézs 5:1-7; Jer 2:21; 23:1; 
Ám 5:11 | 11 ) Jel 16:20-21 | 12) Jer 3:2; 47:6 | 13) 3Móz 26:20; 5Móz 28:38; Jer 4:26; Mik 6:15 | 14) Jer 1:10; Zak 2:7-
9 | 15) 1Móz 10:1-32; Józs 13-19. Jerek; Csel 15:16 | 16) 5Móz 6:13; Józs 23:7; Jer 4:2 | 17) Ézs 60:12 | 13. fejezet: 1) Ez 44:18; 
Csel 21:11 | 4) 1Móz 2:14; Jer 51:63 | 5) 2Móz 40:16 | 7) Jer 18:4; 24:8 | 9) 3Móz 26:19 
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a júdaiak büszkeségét, meg a jeruzsálemiek hatalmas fölényességét! 10 Ez a hitvány nép, 
amely nem hajlandó nekem szót fogadni, a megátalkodott277 szíve szerint jár, és más iste-
neket követ, hogy azokat szolgálja és előttük hajlongjon. Úgyhogy ugyanolyan lesz, mint 
ez az öv: teljesen használhatatlan. 11 Mert ahogy az ember rákapcsol egy övet derekára, 
úgy kapcsoltam magamhoz278 Izrael egész háznépét és egész Júda egész háznépét – így 
szólt az ÚR –, hogy az én népem legyenek, az én hírnevem, dicséretem, ékességem legye-
nek! De ők nem hallgattak rám!279 12 Ezt a beszédet is mondd el nekik: Ezt mondta az ÚR, 
Izrael Istene: Minden kancsó280 megtelik borral! Erre majd rávágják: Szerinted mi nem 
tudjuk, hogy minden kancsó megtelik borral? 13 Akkor te így válaszolj: Ezt mondta az ÚR: 
Tessék, majd én megtöltöm ennek az országnak minden lakosát, meg a Dávid trónszé-
kén ülő királyokat, a papokat, a prófétákat és Jeruzsálem minden lakosát részegséggel;281 

14 és odavágom egyiket a másikhoz, az apákat és a fiaikat ugyanúgy – így szólt az ÚR –;  
nem kímélem, és nem sajnálom meg őket, nem kegyelmezek, hanem összetöröm őket!

15 Hallgassatok ide, és figyeljetek; ne fölényeskedjetek, mert az ÚR beszél! 16 Adjatok 
dicsőséget az ÚRnak, a ti Isteneteknek, még mielőtt besötétedne,282 s még mielőtt elbot-
lanátok a bealkonyult hegyeken, ahol fényt vártatok, de a halál árnyékává283 teszi, vakho-
mállyá fordítja! 17 Ha erre nem hallgattok, titokban284 zokog majd a lelkem a beképzeltsé-
getek miatt, és el is sírom magam, könnyekre fakadok, mert fogságra viszik az ÚR nyáját.

18 Mondd ezt a királynak és az úrnőnek:285 Alázatosan üljetek le, úgyis leesik a feje-
tekről az a csinos korona! 19 A délvidéki városokat körülzárták, se ki, se be! Egész Júdát 
fogságra vitték, mindenestül elhurcolták! 20 Nyissátok ki286 a szemeteket, és vegyétek már 
észre, ahogy jönnek északról! Hová lett a nyáj, amit kaptál, hol vannak azok a szép juhok? 

21 Mit szólsz majd, amikor kijelöli föléd őket? Hiszen te magad szoktattad hozzá őket, 
a te barátaidat, hogy uraskodjanak rajtad! Persze, hogy rád törnek a fájdalmak, mint  
egy szülő nőre! 22 Ha felmerülne benned a kérdés: Miért történt ez velem? – hát a 
sok bűnöd miatt fedték föl a palástod, és jár erőszak a sarkadban!287 23 Szerintetek egy  

277	Megátalkodott: vagy: makacs; konok; kemény.
278	Rákapcsol... úgy kapcsoltam magamhoz: vagy: rászorul… úgy szorítottam magamhoz.
279	Nem hallgattak rám: vagy: nem fogadtak szót.
280	Kancsó: vagy: korsó; esetleg: tömlő.
281	Részegséggel: vagy: részegítő itallal. 
282	Még mielőtt besötétedne: a maszoretikus pontozás szerint: még mielőtt besötétítene; sötétséget támasztana.
283	A halál árnyékává: értsd: életveszéllyé; ld. a 2:6 ugyanezen kifejezéséhez írt jegyzetet.
284	Titokban: vagy: rejtekben.
285	Az úrnőnek: esetleg: a királynőnek; vagy: az anyakirálynőnek.
286	Nyissátok ki: szó szerint: emeljétek fel.
287	 Jár erőszak a sarkadban: szó szerint: erőszakolják a sarkadat; a sarok itt eufemizmus lehet a nemi szervre. Esetleg: sok 

bűnöd miatt… szennyeződtek be a sarkaid. (A versben található kifejezések az Ezékiel 22:26-ban és a Náhum 3:5-ben 
is hasonló formában előfordulnak.)

10) Jer 9:14; 11:8; 16:12 | 11) 1Móz 2:24; 2Móz 19:5; 5Móz 26:17-19; Jer 33:9 | 12 ) Mt 9:17 | 13) Zsolt 60:5; 75:9; Ézs 
29:9; 51:17 | 14) 5Móz 29:20; Zsolt 2:9; Jer 15:5; 16:5; Zak 11:6 | 15 ) Zsolt 95:8 | 16) Ézs 8:14; 59:9; 60:2; Jer 23:12; Jn 
11:9; Jel 14:7 | 17) Jer 9:1; JSir 1:2,16 | 18) 2Kir 24:12; Dn 5:20; JSir 5:16 | 19) Ézs 39:6; Jer 20:4; 52:30 | 20) Jer 1:14; 6:22; 
23:2 | 21) 2Kir 20:13; Ézs 39:2; Jer 4:31 | 22) Ézs 3:16-24; 19:4; 47:2-3; Jer 16:10-12; Ez 16:37; Hós 2:9; Náh 3:5  
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néger288 változtathat a bőrén? Vagy egy párduc a foltjain? Mert akkor ti – a hitványság 
szakértői289 – is lehettek még jó emberek! 24 Úgy szétszórom őket, mint a pusztai szélben 
kavargó pelyvát! 25 Ez a te személyre szabott rendeltetésed éntőlem – így szól az ÚR –, 
mert elfelejtettél engem, és hazugságban bíztál! 26 Ezért én is arcodra borítom palástodat, 
hogy lássák, milyen szégyellnivaló vagy; 27 ahogy vihorászva házasságot törtél, ordenáré 
módon ribanckodtál és ocsmányságaidat290 úton-útfélen291 nézhettem. Jaj neked, Jeru-
zsálem! Ezek után sem tisztulsz meg? Még meddig nem?!

14 1 Így szólt az ÚR Jeremiáshoz az aszály kapcsán: 2 Gyászol Júda, kapui elerőtle-
nedtek. Sötét ruhába öltöztek az ország miatt,292 Jeruzsálemből jajgatás hallatszik.  

3 A gazdagok elküldik a szolgáikat293 vízért; azok a ciszternákhoz mennek, de nem 
találnak vizet. Üres vödrökkel térnek vissza, fejüket fogják kétségbeesésükben, ahogy 
szidják őket. 4 A repedezett föld miatt – mert nem esett eső az országban – a gazdák 
is fejüket fogják kétségbeesésükben. 5 Még a szarvastehén is, ha borjazik a mezőn, 
otthagyja, mert nincs semmi zöld. 6 A vadszamarak kiálltak a dombtetőkre, ott lihegnek, 
mint a sakálok, kigúvadt szemekkel, mert nincs semmi fű. 7 A bűneink ellenünk szól-
nak, URam, de a hírnevedre legyél tekintettel!294 Tényleg sokszor elárultunk, vétkeztünk 
ellened – 8 de te Izrael reménye,295 szabadítója vagy a gyötrelmes időkben! Hogy lehet-
nél olyan, mint egy külföldi, aki átutazóban csak egy éjszakára száll meg az országban?! 

9 Hogy lehetsz olyan, mint valami lebénult296 ember, mint egy harcképtelen katona?297  
Hiszen te köztünk vagy, URam, és a te nevedet viseljük!298 Nem mondhatsz le rólunk! 

10 Ezt mondta az ÚR erről a népről: Úgy megszerették a csavargást, hogy akár a lábu-
kat is lejárják, és az URat már nem érdeklik, csak annyira, hogy megemlékezik a bűnük-
ről, és elszámol velük a vétkeikért. 11 Ezt is mondta nekem az ÚR: Ne imádkozz ennek 

288	Néger: héber: kúsi.
289	Hitványság szakértői: vagy: akik megszoktátok a hitványságot; akik eltanultátok a hitványságot; akik járatosak a hit-

ványságban.
290	Ocsmányságaidat: értsd: bálványaidat.
291	Úton-útfélen: szó szerint: dombon-mezőn.
292	Az ország miatt: esetleg: országszerte.
293	Szolgáikat: vagy: ifjaikat.
294	A hírnevedre legyél tekintettel: szó szerint: tégy a te nevedért.
295	Az elsődlegesen „remény” jelentésű szó (mikve) víztározót, vízgyűjtőt – s a későbbi szóhasználatban bemerítkezőhe-

lyet is – jelent; ebben az aszályról szóló szakaszban ez utóbbi olvasata is jelentőségteljes. 
296	Lebénult: vagy: megrémült.
297	Mint egy harcképtelen katona: vagy: mint egy hős, aki alkalmatlan a szabadításra.
298	A te nevedet viseljük: szó szerint: a te neved van rajtunk.

23) 1Móz 10:6; Jer 6:29 | 24) 3Móz 26:33; Zsolt 1:4 | 25) Jób 20:29; Jer 2:32 | 26) Ézs 19:4; 47:2; JSir 1:8; Ez 16:37 | 27) Jer 
2:20; 3:8; 4:14; Ez 6:13; Hós 8:5 | 14. fejezet: 1) 5Móz 28:22; Ézs 5:6 | 2) Ézs 3:27 | 3-4) Jóel 1:11 | 3) 5Móz 28:48; 2Sám 
15:30; 1Kir 18:5; 2Kir 18:31; Esz 6:12; Jób 6:19-20; Ám 4:8 | 4) Jer 3:3; Zak 14:17 | 5) Ézs 15:6 | 6) 1Móz 47:4; Jób 39:8-9; 
Zsolt 104:11; Jer 2:24 | 7) Zsolt 25:11; 79:9; 109:21; Ézs 47:11; 59:12; Jer 8:14 | 8) Zsolt 18:47; 27:9; Ézs 25:9 | 9) 5Móz 28:10; 
2Krón 7:14; Zsolt 46:2; Ézs 50:2; 63:19; Jer 20:11 | 10) Zsolt 119:101; Jer 2:23; 44:21-23 | 11-12) Zak 7:13 | 11) 2Móz 32:10; 
1Sám 2:25; Jer 7:16; 11:14 
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a népnek az érdekében! 12 Ha böjtölnek, úgysem figyelek a rimánkodásukra! Felőlem 
áldozhatnak állatot vagy gabonát is, nem fog érdekelni, úgyis kiirtom őket fegyverrel, 
éhínséggel és járvánnyal! 13 Erre én ezt mondtam: Jaj, URam, Istenem, de hiszen a pró-
féták ezt mondogatják nekik: Fegyver és éhínség sem tör rátok, mert valódi békét biz-
tosítok nektek ezen a helyen! 14 Erre ezt mondta nekem az ÚR: A próféták hazugságot 
prófétálnak az én nevemben; én nem küldtem őket, parancsot sem adtam nekik, egy 
szót sem szóltam hozzájuk. Úgyhogy mondvacsinált a látomásuk, szemfényvesztés, és a 
saját szívük megtévedése, amit prófétálnak nektek. 15 Azért ezt mondja az ÚR a prófé-
tákról, akik a nevemben prófétálnak, pedig én nem küldtem őket, és ezt mondogatják: 
„Nem lesz az országban sem fegyver, sem éhínség” – pont fegyver és éhínség végez majd 
ezekkel a prófétákkal! 16 Az a nép pedig, amelynek ők prófétálnak, szanaszét hever majd 
Jeruzsálem utcáin az éhínség és a fegyver miatt, és nem lesz, aki eltemesse őket és felesé-
geiket, fiaikat és lányaikat. Így öntöm ki rájuk a saját gonoszságukat! 17 Ezt a beszédet is 
mondd el nekik: Éjjel-nappal szüntelenül folyik szememből a könny, mert súlyos csapás 
érte az én édes hazámat,299, megsemmisítő katasztrófa! 18 Ha kimegyek a mezőre, ott 
fegyverrel megölteket látok, ha bemegyek a városba, ott éhínségtől kínlódókat; a prófé-
ták és a papok pedig már kivándoroltak300 egy ismeretlen országba. 19 Tényleg lemondtál 
Júdáról, végleg megundorodott lelked Ciontól? Miért vertél meg úgy minket, hogy arra 
már nincs gyógymód? Békére számítottunk, aztán semmi jó nem jött; hogy lesz időnk 
felgyógyulni, de folyton csak rettegünk! 20 Tudjuk, URam, hogy hitványak vagyunk, és 
apáink bűneivel vétkeztünk ellened. Tényleg vétkeztünk ellened. 21 De a te hírnevedért 
ne tagadj meg minket; ne hagyd, hogy becsméreljék a te dicsőséges trónszékedet! Ne 
bontsd fel, hanem idézd fel a velünk kötött szövetségedet! 22 Van-e a más népek ha-
szontalanságai301 közt, aki esőt tudna adni? Vagy adhat-e az ég magától zivatart? Nem te 
vagy-e, URunk, Istenünk, akire várunk, hiszen mindezeket te készítetted! 

15 1 Ezt mondta nekem az ÚR: Ha ideállna elém Mózes és Sámuel, ők sem tudnának 
meglágyítani e nép iránt.302 Tüntesd el őket a szemem elől, ne is lássam őket!  

2 És amikor majd feleselnek: „De hová tűnjünk?”, akkor ezt válaszold nekik: Ezt mondta 
az ÚR: Aki a halálé, az a halálba! Aki a fegyvereké, az a fegyverek elé! Aki az éhínségé, 

299	Az én édes hazámat: szó szerint: népem szűzlányát. Az országot megszemélyesítő és szenvedélyes ragaszkodást általá-
ban kifejező szókapcsolat itt erősebb, mint szokásos előfordulása, a „Cion lánya”, ezért magyarítottuk.

300	Kivándoroltak: a héber ige elsősorban a kereskedők utazásaira használatos.
301	Haszontalanságai: értsd: haszontalan istenei. Az ókori izraeliták tartózkodtak más istenek említésétől; sokszor kö-

rülírva utalnak rájuk.
302	Ők sem tudnának meglágyítani a nép iránt: szó szerint: akkor sem fordulna lelkem e nép felé.

12) 3Móz 2:1; 5Móz 1:45; 1Sám 8:18; Ézs 58:3; Jer 6:20; 11:11; 15:2; Mal 1:10; 2:13 | 13-14) Jer 6:14 13) 5Móz 18:22; Ézs 
30:10; Jer 4:10; 37:19 | 14) Jer 5:31; 23:16; 23:21; 27:14-15; 29:8-9; 29:31; JSir 2:9; Ez 12:24; Mt 7:22; 1Jn 4:1 | 15) 5Móz 
18:20; Péld 1:31; Jer 5:13; 20:6; Ez 14:9 | 16) Zsolt 79:3; Ézs 51:20; Jer 7:33; 16:2-4; JSir 2:21 | 17) 2Kir 19:21; Zsolt 119:136; 
Jer 8:21; 9:1,18; 10:19; Ám 5:2  | 18) 2Krón 36:10; Jer 13:17; Ez 7:15  | 19)  Jób 19:8; Ézs 1:6; 59:9; Jer 8:15; 30:12; Mik 
1:12 | 20) 3Móz 26:40; Bír 10:10; Ezsd 9:6; Dán 9:8; Jer 8:14 | 21) 2Móz 2:24; Józs 7:9; Ez 20:22; Zak 11:10 | 22) 1Kir 8:36; 
Zsolt 135:7; Jer 10:13 | 15. fejezet: 1) 2Móz 32:10-14; 4Móz 14:13-20; 1Sám 2:25; 7:8-9; Jer 7:16; Ez 14:14,20 | 2-3) Ám 5:19  
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az éhínségre! És aki a fogságé, az fogságba! 3 – Mert négy csoportba osztva számolok le 
velük, így szólt az ÚR. Fegyverrel is ölik őket;303 kutyák is tépik őket; vadmadarak és vad-
állatok is marcangolják és pusztítják őket. 4 Elrettentő példává teszem őket a föld minden 
országa előtt Manasse, Hizkijáhu fia, Júda királya miatt; amiatt, amit ő Jeruzsálemben 
művelt. 5 Mert ki fog megsajnálni téged, Jeruzsálem, ki fog megindulni rajtad? Ki lép 
oda hozzád, hogy megkérdezze, hogy vagy?304 6 Te hagytál ott engem – így szól az ÚR 
–, hátat fordítottál, de most utánad nyúlok305 és elpusztítalak… Belefáradtam a megsaj-
nálásodba! 7 És szétszórom őket vasvillával az ország kapuiban, gyermektelenné teszem 
őket; elpusztítom a népemet, amely nem tért vissza az útjairól! 8 Több lesz itt az özvegy, 
mint homokszem a tengerparton! Azokra is gyilkost306 küldök, a fiús anyákra,307 fényes 
nappal; hirtelen szakad rájuk a teljes kétségbeesés.308 9 Kilehelik lelküket a hétgyermekes 
anyák, délben megy le a napjuk, megaláztatásban és szégyenben. Aki pedig megmarad 
közülük, azt fegyvernek szolgáltatom ki, ellenség elé – így szól az ÚR.

10 Jaj nekem, anyám, mert vitázónak szültél engem, aki az egész országgal viszályban 
áll!309 Nem adtam kölcsönt senkinek, és nem is tartozom senkinek, de mindenki engem 
gyaláz! 11 Az ÚR is ezt mondta: Ha nem vigyáztam volna rád, ha a te érdekedben nem 
léptem volna közbe, amikor bajban voltál, és sarokba szorított az ellenség…310

12 Eltöri-e a vas az északi vasat és a rezet?311 13 Vagyonodat és javaidat kiszolgál-
tatom, hogy széthordják – nem pénzért,312 hanem az országszerte elkövetett sok-sok  
bűnöd miatt. 14 Kiszolgáltatlak ellenségeidnek egy olyan országba, amelyet nem is-
mersz. Fellobbant haragom, ellenetek gyulladt fel!313 

15 Te tudod, URam! De közben ne felejts el engem, hanem vigyázz rám, és állj bosszút 
azokon, akik üldöznek! Ne fogd vissza haragod, mert még elkapnak engem! Értsd meg, 
hogy miattad gyaláznak! 

303	Fegyverrel is ölik őket: esetleg: a fegyver elé valókat leölik.
304	Megkérdezze, hogy vagy: szó szerint, hebraizmussal: kérdezzen békességed felől.
305	Utánad nyúlok: szó szerint: kinyújtom a kezemet.
306	Gyilkost: vagy: pusztítót; rombolót.
307	A fiús anyákra: szó szerint: az ifjú anyjára.
308	Szakad rájuk a… kétségbeesés: szó szerint: kétségbeesést dobok rájuk.
309 Vitázónak… viszályban áll: szó szerint: vita emberévé és viszály emberévé az egész ország számára.
310	Az ÚR is ezt mondta… sarokba szorított az ellenség: vagy: Azt mondta az ÚR: Hát nem jóra tartogattalak téged, hogy 

ellenséged közbenjárásodért kérjen téged a bajban, a szükség idején?
311	Ld. a „Fémművesség” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
312	Nem pénzért: vagy: fizetség, kárpótlás nélkül.
313	Fellobbant…: szó szerint, hebraizmussal: mert tűz lobbant fel orromban, ellenetek gyulladt fel.

2) 5Móz 28:26; Jer 14:12; 43:11; JSir 4:9; Ez 12:11; Zak 11:9; Jel 13:10 | 3) 3Móz 26:22; 26:25; 1Kir 21:19; 2Kir 9:36; Jer 7:33; 
12:9; Ez 14:21; 33:27 | 4) 5Móz 28:25; 2Kir 21:2; 21:11-17; 23:26-27; Jer 24:9 | 5) Ézs 51:19; Jer 21:7 | 6) 5Móz 32:15; Zsolt 
106:43-46;Jer 2:13; 7:24; Sof 1:4 | 7) Ézs 41:16; Mt 3:12; Jk 1:1 | 8) Jób 18:11; Ézs 47:9; Jer 6:4; 6:26 | 9) 5Móz 28:65; Ruth 
4:15; 1Sám 2:5; 2Kir 25:7; Jer 19:7; 21:7 | 10) 3Móz 25:36; 5Móz 23:20; 2Kir 4:1; Neh 5:7; Jób 10:18; Jer 20:14-18 | 11) Dán 
5:12; Jer 21:1-2; 37:3; 40:4; 42:1-4 | 12) 5Móz 28:48; Jer 1:18; 6:28; 28:14 | 13) 2Kir 24:13; 25:15; Zsolt 44:13; Jer 17:3; 20:5; 
Ez 38:12; Sof 1:13 | 14) 5Móz 28:36; 32:22; Zsolt 21:10; Jer 7:20; 16:13; 17:4; JSir 4:11 15) 2Móz 34:6; Bír 16:28; Neh 5:19; 
Zsolt 44:23; 69:8-10; 119:84; Jer 11:20 
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16 Elém kerültek a beszédeid,314 és megettem őket; a beszédeid ujjongássá és szívem 
örömévé lettek. Mivel a te nevedet viselem,315 URam, Seregek Istene, 17 nem volt mara-
dásom316 a szórakozó317 emberek közt, hogy ott felviduljak.318 Hatalmad319 miatt magá-
nyosan ültem,320 mert bosszúsággal töltöttél el engem. 18 Miért nem múlik ez a fájdalom, 
miért nem gyógyul bennem ez a seb? Teljesen olyan vagy velem, mint a délibáb,321 amely 
vizének nem lehet hinni!322 19 Erre ezt mondta az ÚR: Ha visszatérsz, akkor én vis�-
szahozlak, és megállsz előttem. És ha kiválogatod323  az értéket a szemét közül,324 akkor 
úgy beszélsz majd, mint én.325 Ők fognak visszatérni hozzád, nem te térsz őhozzájuk.326 

20 Akkor áttörhetetlen ércfalként állítalak a nép elé. Harcolnak ellened, de nem bírnak 
veled, mert én veled leszek, hogy megszabadítsalak és megmentselek – így szólt az ÚR –; 
21 megmentelek a rosszakaróid kezéből, és kiváltalak a zaklatóid markából.

16 1 És megszólított az ÚR: 2 Ne házasodj meg, nehogy gyereket vállalj327 ezen a 
helyen! 3 Mert ezt mondja az ÚR a fiakról és lányokról, akik ezen a helyen szü-

letnek, meg az anyákról, akik megszülik őket, meg az apákról, akik nemzik őket ebben 
az országban: 4 Kínok közt halnak meg; nem gyászolják és nem temetik el őket; trágya 
lesz belőlük a földön, miután a fegyver és az éhínség végez velük. A tetemükkel majd 
jóllaknak a vadmadarak és a vadállatok. 5 Mert ezt mondta az ÚR: Ne térj be gyászoló 
házba, siratásra se menj, ne is vigasztald őket!328 Mert megvonom ettől a néptől az én 
békémet – így szólt az ÚR –, a hűségemet és az együttérzésemet. 6 A főemberek és a 
kisemberek is meghalnak ebben az országban. Nem temetik el és nem siratják el őket; 
nem vagdossák össze magukat és a hajukat sem nyírják le értük. 7 Nem tartanak halotti 

314	Elém kerültek a beszédeid: vagy: rátaláltam a beszédeidre; elérhetővé váltak a beszédeid.
315	A te nevedet viselem: szó szerint: a te neved van rajtam.
316	Nem volt maradásom: szó szerint, hebraizmussal: nem ültem.
317	Szórakozó: vagy: gondtalan; viccelődő; nevetgélő; játszadozó; könnyelmű; felszínes.
318	Felviduljak: vagy: mulassak, mulatozzak.
319	Hatalmad: szó szerint: kezed.
320	Magányosan: vagy: egyedül. 
321	Délibáb: szó szerint: becsapós víz; a kifejezés a délibáb helyett utalhat időszakosan kiszáradó vízmosásra is.
322	Nem lehet hinni: vagy: nem megbízható; vagy: nem marad meg.
323	Ha kiválogatod: szó szerint: ha kihozod; előhozod (esetleg kimondod értelemben, vagyis: ha az értékest mondod ki a 

szemét helyett); kiveszed; elveszed (vagyis: ha elveszed az értéket a tékozlótól).
324	Az értéket a szemét közül: vagy: a drágát az értéktelen közül; a drágát a pazarlótól; az értéket a hitványból; esetleg: a 

kincset a tékozlótól; az igényest az igénytelen közül. Közül: vagy: -től; -ből.
325	Úgy beszélsz: szó szerint: olyanná leszel, mint a szám.
326	Ők fognak visszatérni… vagy: Ők térjenek vissza hozzád, és ne te térj őhozzájuk!
327	Nehogy gyereket vállalj: szó szerint: ne legyenek fiaid és lányaid.
328	Ne is vigasztald őket: vagy: ne is rendülj meg miattuk.

16) Zsolt 119:72; 119:103; Ez 3:1-3; Jel 10:10 | 17) Zsolt 1:1; 26:4-5; Jer 16:8-9 | 18) Jób 6:15; Ézs 59:10; Jer 10:19; 30:12; 
30:15; Mik 1:9 | 19) 2Móz 4:16; Ézs 8:11; Zak 3:7 | 20) Zsolt 129:2; Ézs 50:7; Jer 1:8; 1:18-19; 20:11; Ez 3:8 | 21) 1Móz 48:16; 
Jer 1:8; 20:13; 26:24; 36:26; 50:34 | 16. fejezet: 2-4) Jer 14:16 | 3) Jer 6:21 | 4) 2Kir 9:37; Zsolt 79:1-3; 83:11; Ézs 25:10; Jer 
9:22; 19:7; 25:33; 34:20 | 5) 5Móz 7:12; Ézs 9:19; Jer 13:14 | 6) 3Móz 19:28; Jer 47:5 | 7) Ez 24:17,22 | 8-9) Jer 15:17 
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tort,329 ahol vigasztalnák a gyászolót a halottjáért, italt sem töltenek neki vigasztalásul,330 
még az apjukért vagy az anyjukért sem. 8 Mulatozásra se menj, hogy ott üldögélj, eszegess 
és iszogass! 9 Mert ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Meglátjátok, hogy én még 
a ti időtökben elnémítom a hangos vidámságot és jókedvet, a hangoskodó vőlegényt és 
menyasszonyt. 10 S amikor majd mindezeket bejelented ennek a népnek, ők pedig meg-
kérdezik: Miért határozott el az ÚR ellenünk ekkora nagy katasztrófát; milyen vétket 
vagy bűnt követtünk az ÚR, a mi Istenünk ellen? 11 Akkor te ezt feleld nekik: Azért, mert 
már apáitok elhagytak engem – így szól az ÚR –; más isteneket követtek, szolgálták őket, 
és leborultak előttük; engem pedig elhagytak, és a tanításomat331 nem tartották meg.  
12 Ti pedig tovább tetéztétek az apáitok hitványságát, hiszen titeket mind a megátalko-
dott,332 hitvány szívetek irányít, és nem hallgattok rám. 13 Ezért elűzlek titeket ebből az 
országból egy nektek és apáitoknak is ismeretlen országba, ott éjjel-nappal szolgálhattok 
más isteneket, mert nem könyörülök rajtatok. 

14 De eljön az az idő – így szólt az ÚR –, amikor már nem azt mondják: Van Isten,333 
aki kivezette Izrael háznépét Egyiptom földjéről, 15 hanem azt, hogy van Isten, aki hazave-
zette334 Izrael háznépét az északi országból és az összes olyan országból, ahová szétszórta 
őket! – Mert visszahozom őket a földjükre, amelyet odaadtam az apáitoknak. 16 Figyelje-
tek: sok halászt hívatok – így szólt az ÚR –, és kifogdossák őket; azután sok vadászt híva-
tok, és levadásszák őket minden hegyről-dombról, még a sziklahasadékokból is. 17 Mert 
én figyelek ám az útjaikra; előlem nem tudnak elbújni, és a bűnüket sem titkolhatják előt-
tem.18 De előbb még kétszeresen viszonzom nekik minden bűnüket, mert bemocskolták335  
az én országomat az élettelen ocsmányságaikkal, és telerakták az én örökös földbirtoko-
mat a förtelmeikkel.336 

19 URam, erőm és erődítményem, menedékhelyem a gyötrelmes időkben! Eljönnek 
majd hozzád még a legtávolabbi népek is,337 és ezt mondják: Csupa hazugságot örököltek 
az apáink, mind haszontalan értelmetlenség! 20 Hogyan gyárthatna az ember isteneket  
 

 
329	Nem tartanak halotti tort: szó szerint: nem törnek [ti. kenyeret], hogy vigasztalják…
330	 Italt sem töltenek neki vigasztalásul: szó szerint: nem itatják vigaszpohárral.
331	A tanításomat: vagy: a Tórámat.
332	Megátalkodott: vagy: makacs; konok; kemény.
333	Van Isten: ugyanaz az esküformula, mint a 4:2-ben, az 5:2-ben és a 12:16-ban; itt a rácsodálkozást is kifejező magyar 

megfelelőt választottunk (a következő versben is).
334	Az „alijázás” (szó szerint: „felmenetel”) a Szentföldre való hazatérést fejezi ki.
335	Bemocskolták: vagy: megszentségtelenítették; meggyalázták.
336	Ocsmányságaikkal… förtelmeikkel: értsd: bálványaikkal.
337	Még a legtávolabbi népek is: szó szerint: népek a föld széleiről is.

8) Préd 7:2-4 | 9) Jer 7:34; Ez 26:13; Jel 18:23 | 10-11) Jer 5:19; 13:22; 22:8-9 | 10) 5Móz 29:24 | 11) 5Móz 29:25-26; 1Kir 
9:9; Zsolt 106:35-43 | 12) Jer 7:26; 13:10; Zsid 3:12 | 13) 5Móz 4:28; 28:36; Jer 5:19; 15:14; 17:4 | 14-15) Jer 23:7-8; Ez 28:25-
26 | 14) 5Móz 15:15 | 15) Jer 3:18; 24:6; Jóel 3:1 | 16) 1Sám 26:20; Hab 1:15; Mt 4:19 | 17) Jób 34:21; Zsolt 90:8; Péld 15:3; 
Ézs 38:17; Jer 32:19 | 18) 4Móz 35:34; Ézs 40:2; 65:6; Jer 2:7; Jel 18:6 | 19) Zsolt 60:7; Ézs 2:2; Róm 1:25 | 20) Zsolt 115:4-7; 
Dán 3:1; Jer 2:11 
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magának? Hiszen azok nem istenek! 21 Úgyhogy én megtanítom nekik, ez egyszer meg-
ismertetem velük hatalmamat338 és erőmet, és megtudják, hogy a nevem: az ÚR! 

17 1 Júda bűne gyémánthegyű vas íróvesszővel van fölírva, bekarcolva a szívük táb-
lájára – és az oltáraik szarvára339 is, 2 így a gyerekeiknek emlékeztetőül szolgál-

nak majd oltáraik és Aseráik340 a lombos ligetekben, a magas dombokon, 3 a vidéki he-
gyeken. Vagyonodat és javaidat kiszolgáltatom, hogy széthordják, áldozódombjaid és 
országszerte elkövetett bűneid miatt. 4 Elszakadsz, méghozzá önhibádból341 az örökös 
földbirtokodtól, melyet neked adtam, én pedig kiszolgáltatlak ellenségeidnek egy olyan 
országba, amelyet nem ismersz. Lángra lobbantatok haragomban, amely örökké ég! 

5 Ezt mondta az ÚR: Átkozott az a férfi, aki emberben bízik, testi erőre támaszkodik,342 
az ÚRtól viszont eltávolodik a szíve.343 6 Olyan lesz, mint egy borókabokor a pusztában: 
nem látja, hogy jó következik, ahogy a terméketlen, lakhatatlan sósivatagban él. 7 Áldott 
az a férfi, aki az ÚRban bízik, akinek az ÚR jelenti a bizalmat. 8 Ő olyan lesz, mint a víz 
mellé ültetett fa, amely a folyóig ereszti gyökereit, tehát nem fél attól,344 hogy jön a hőség, 
hanem dús a lombja – még az aszályos évben sem aggódik, hanem olyankor is gyümölcsöt 
terem. 9 Az ember szíve mindennél álnokabb és gyógyíthatatlan is.345 Ki tudná kiismerni?  

10 Én, az ÚR kikutatom a szívet, átvizsgálom a bensőt,346 és mindenkivel az útjai és tette-
inek gyümölcsei szerint bánok. 

11 Mint a madár, amely idegen tojásokon kotlik – ilyen, aki nem tisztességesen jut 
vagyonhoz. Napjai felénél elvesztegeti, és a végén megbolondul.347 

338	Hatalmamat: vagy: kezemet.
339	Az ókori Izrael és Júda égőáldozati oltárainak négy sarka szarvként kicsúcsosodott. Ezek letörése az oltár lerombo-

lását, kultikus használatra alkalmatlanná tételét jelentette, ld. a bétheli bálványoltárok elleni ítéletet pl. az Ámosz 
3:14-ben. A jeruzsálemi égőáldozati oltár menedékhelyként is szolgált (ld. 1Királyok 1:50-53); így Jeremiás feddése 
átvitt értelemben azt is jelenti, hogy ahol a bűnös oltalomra, kegyelemre számítana, ott is a saját bűneivel szembesül; 
a menedékhelyen is csak a bűneit olvassák a fejére.

340	Az Aserák itt bizonyára anyaistennő-áldozóhelyek; ld. az „Asera” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
341	Elszakadsz, méghozzá önhibádból: esetleg: belül, magadban is elszakadsz.
342	Testi erőre támaszkodik: szó szerint: húst (vagy: testet) tesz karjává (vagy: hatalmává; segítségévé).
343	Eltávolodik: vagy: elfordul. 
344	A héberben a „lát” és a „fél” igék hasonlóan csengenek, kiemelve a két férfi szembeállítását: az átkozott nem lát (lo’ 

jir’e) jót, az áldott nem fél (lo’ jir’á) a rossztól.
345	Gyógyíthatatlan: vagy: javíthatatlan; vagy: romlott.
346	Bensőt: szó szerint: a veséket. 
347	Megbolondul: szó szerint: a végén bolond lesz; esetleg: a végén bolondnak/becstelennek bizonyul. A „bolond” (héber: 

nábál) – istentelen, becstelen, nemtelen – emberről ld. még: Zsolt 14:1; 53:2; Ézs 32:5–6). 

21) 2Móz 3:15; Jer 31:34 | 17. fejezet: 1) Péld 3:3; Ez 3:9; Hab 2:2; 2Kor 3:3 | 2) 2Krón 24:18; Jer 2:20; 3:6 | 3) 2Kir 24:13; 
Jer 15:13; Hós 9:13  | 4) 5Móz 28:48; 32:22; Jer 15:14; 16:13; JSir 5:2  | 5) 2Krón 16:7; Zsolt 118:8; 146:3; Ézs 3:1; 2Kor 
1:9 | 6) 5Móz 29:23; Jer 48:6 | 7) Péld 16:20; Zsolt 84:13; 62:9; 2Kor 1:9 | 8) Zsolt 1:3; 92:13-15 | 9) 1Móz 6:5; 8:21; Péld 
15:11 | 10) 1Sám 16:7; Zsolt 7:10; Péld 15:11; Ézs 3:11-12; 59:18; Jer 20:12; Csel 1:24; 1Pt 1:17; Jel 2:23; 20:12; 22:12 | 11) Zsolt 
39:7; Ézs 34:15; Lk 12:20 
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12 Dicsőséges, kezdettől fogva felséges trónszék a mi szentélyünk helye.348 13 Izrael re-
ménye349 vagy, URam; mindenki szégyent vall,350 aki téged elhagy. Fel lesznek írva, akik 
az országban elszakadtak tőlem,351 mert elhagyták az élővízforrást, az URat. 

14 Gyógyíts engem, URam, és meggyógyulok! Szabadíts ki, és megszabadulok, mert 
én veled dicsekszem! 15 Figyelj oda, ezt mondogatják nekem: Na, hová lett az ÚR be-
széde? Legyen már meg! 16 Nem én erőltettem, hogy pásztor legyek a te nyomdokaid-
ban352 és a végzetes napot353 sem kívántam; amit csak mondtam, nyilvánvaló volt előtted!  

17 Ne engem rémíts meg! Te vagy a menedékem a katasztrófa idején! 18 Azok valljanak 
szégyent, akik engem üldöznek, ne én valljak szégyent! Rémüldözzenek ők, de ne én 
rémüldözzek! Rájuk hozd el a katasztrófa idejét; kétszeresen mérj rájuk csapást! 

19 Ezt mondta nekem az ÚR: Menj, állj oda a Népkapuhoz,354 amelyiken Júda királyai 
járnak ki és be, és Jeruzsálem többi kapujához is, 20 és mondd ezt nekik: Halljátok meg az 
ÚR beszédét, Júda királyai és minden júdai, és minden jeruzsálemi, akik átjártok ezeken 
a kapukon! 21 Így szól az ÚR: Ha kedves az életetek, ne rakodjatok, és Jeruzsálem kapu-
in se szállítsatok át terhet szombaton! 22 Házatokból se vigyetek ki terhet szombaton, 
sőt sehogyan se dolgozzatok, hanem szenteljétek meg a szombatot, ahogy apáitoknak 
megparancsoltam 23 – amit aztán ők eleresztettek a fülük mellett,355 ellenálltak,356 és nem 
fogadtak szót, még a fegyelmezésre sem.357 24 Ha viszont ti figyelmesen idehallgattok – 
így szól az ÚR –, és nem hoztok be terhet a városkapukon szombaton, hanem megszen-
telitek a szombatot azzal, hogy szombaton sehogyan sem dolgoztok, 25 akkor a Dávid 
trónszékén ülő királyok és az ő fejedelmeik fognak átjárni ennek a városnak a kapuin, 
kocsin és lovon; sőt nemcsak ők és a fejedelmeik, hanem a júdaiak és a jeruzsálemiek 
is mind, és örökké lakott lesz ez a város. 26 És ide jár majd Júda városaiból, Jeruzsálem 
környékéről, Benjámin területéről, a tengermenti alföldről, a hegyvidékről és a Délvi-
dékről358 mindenki, aki égőáldozatot, vágóáldozatot, gabonaáldozatot és tömjént hoz,  
 

348	Szentélyünk helye: ld. a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
349	Ld. a 14:8-hoz fűzött jegyzetet; az aszályt – sőt sósivatagot – ez a szakasz is felidézi; a „remény” és a „vízgyűjtő” kettős 

jelentés itt is egyaránt érvényesül.
350	Kudarcot vall: vagy: megszégyenül.
351	Fel lesznek írva…: szó szerint: szakadárjaim az országban fel lesznek írva. Vagy: a földre lesznek felírva; értsd: olyanok 

lesznek, mint egy földre vésett szöveg (vö. a Jn 8-ban a porba író Jézus jelenetével). 
352	Nem én erőltettem, hogy…: vagy: Nem futamodtam meg attól, hogy…
353	A végzetes napot: szó szerint: a gyógyíthatatlan napot.
354	A Népkapuhoz: értsd: a zsidók (tehát nem a külföldiek vagy az áruforgalom) által használatos kapuhoz.
355	Amit eleresztettek a fülük mellett: szó szerint: amire nem fordították oda a fülüket.
356	Ellenálltak: ld. a 7:26-hoz fűzött jegyzetet.
357	Nem fogadtak szót… fegyelmezésre sem: vagy: hogy ne hallják meg, és ne fegyelmezzem őket.
358	Délvidékről: vagy: a Negevből. 

12) 2Krón 7:16; Zsolt 132:12-13; Jer 3:17; Ez 43:7 | 13) Zsolt 73:27; Jer 1:16; 2:13; 14:8; Zak 13:1; Jn 8:8 | 14) Zsolt 109:1; Jer 
3:23 | 15) Ézs 5:19 | 16) Jer 18:20 | 17) Zsolt 27:5; Jer 16:19 | 18) Zsolt 35:1; 40:15 | 19-27) 2Móz 20:8-11; 5Móz 5:14; Neh 
13:19,22; Ézs 56:2; 58:13; Ez 20:12 | 19) Jer 7:2; 26:2 | 20) Jer 19:3; 22:2 | 21) 4Móz 15:32-36; Jn 5:10 | 22) 2Móz 31:13; 2Móz 
35:2 | 23) Jer 2:30; 7:26; 19:15; Zak 7:11-12 | 25) 2Sám 7:13; Ézs 9:7; Jer 22:2,4; Zak 7:7 | 26) Jer 33:13 
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meg aki hálaáldozatot hoz az ÚR házához. 27 De ha nem hallgattok rám abban, hogy 
megszenteljétek a szombatot, és ne szállítsatok át terhet Jeruzsálem kapuin szombaton, 
akkor olthatatlan tűzzel gyújtom fel a kapukat, és Jeruzsálem palotái is leégnek!

18 1 Így szólt az ÚR Jeremiáshoz:359 2 Menj le a fazekas házához, és ott hallgasd 
meg a mondanivalómat! 3 Lementem hát a fazekas házához, aki éppen a koron-

gon360 dolgozott. 4 De rosszul sikerült a fazekas kezei közt az edény, amelyet agyagból 
formált, úgyhogy újrakezdte, és egy másik edényt készített belőle, ahogy jónak látta.  
5 Ekkor megszólított az ÚR: 6 Miért ne tehetnék úgy veletek, Izrael háznépe, ahogy ez a 
fazekas tett? – így szólt az ÚR. – Hiszen ti olyanok vagytok a kezemben, mint az agyag 
a fazekas kezében, Izrael háznépe! 7 Ha egyszer azt mondom egy népről vagy ország-
ról, hogy kigyomlálom, kiirtom és elpusztítom,361 8 de az a nép visszafordul362 a rossz  
tetteiből, amelyeket tudomására hoztam, akkor én visszavonom363 azt a katasztrófát, 
amelyet elterveztem ellene. 9 Illetve ha egyszer azt mondom egy népről vagy országról, 
hogy felépítem és beültetem, 10 de aztán olyat tesz, amit rossznak látok, és nem hallja 
meg a hangomat, akkor én visszavonom, amit mondtam, hogy jót teszek vele. 11 Ezért 
most mondd ezt a júdaiaknak és a jeruzsálemieknek: Ezt mondja az ÚR: Katasztrófát 
készítek364 elő, tervet szövök ellenetek! Forduljatok hát vissza, mindenki a hitványságá-
ból, térjetek jó útra, és jót tegyetek! 12 Erre ők ezt fogják mondani: Reménytelen, csak 
azért is a magunk feje után365 megyünk, és mindegyikünk azt teszi, amit megátalkodott, 
hitvány szíve diktál!366 13 Ezért ezt mondja az ÚR: Tessék, kérdezzétek ki a népeket, ki 
hallott közülük ilyesmit? Megdöbbentő, hogy mit el nem követett ez a szűzlány, Izrael!367 

14 Eltűnhet a Libanon-hegy sziklás lankáiról a hó? Kiapadhatnak a külföldön eredő, hűs 
patakok?368 15 Mert engem elfelejtett az én népem, értelmetlen dolgoknak áldoznak!369 

359	 Így szólt az ÚR Jeremiáshoz: vagy: ezt a beszédet kapta Jeremiás az ÚRtól; szó szerint: a beszéd, amely az ÚRtól lett 
Jeremiáshoz.

360	A korongon: szó szerint: a duplakövön.
361	Kigyomlálom, kiirtom és elpusztítom: itt és a 9. versben az 1:10-ben Jeremiás küldetését meghatározó igék olvashatók, 

még sorrendjük is azonos az elhívás szövegével.
362	Visszafordul: vagy: visszatér; megtér.
363	Visszavonom: vagy: megbánom (a következő gondolati egységben is).
364	Készítek: ugyanaz az ige, mint amely az edényt készítő fazekas munkáját kifejezte.
365	A magunk feje után: szó szerint: gondolataink/terveink után.
366	A nép hasonlóan veszi védelmébe a viselkedését, mint a 2:25-ben.
367	Ez a szűzlány, Izrael: esetleg: az én édes hazám, Izrael; ld. a 14:17-hez fűzött jegyzetet.
368	Külföldön eredő, hűs patakok: szó szerint: hidegen csörgedező, külföldi vizek.
369	Értelmetlen dolgoknak áldoznak: szó szerint: az értelmetlenségnek/hiábavalóságnak (értsd: bálványoknak) áldoznak/

füstölögtetnek/ tömjéneznek.

27) 2Kir 25:9; Jer 21:14; Hós 8:14; Ám 2:5 | 18. fejezet: 2) Jer 19:1 | 4) Jer 13:7 | 6) Ézs 10:15; 29:16; 64:7; Róm 9:21 | 7-8) Jer 
26:3,13; 36:3; Ez 33:11; Jón 3:10 | 7-10) Jer 1:10 | 8) Ez 18:21; Jóel 2:13; Ám 7:3,6 | 9) Jer 31:28 | 10) 1Móz 6:6; 1Sám 15:11; 
Ez 33:18 | 11) Jer 7:3; Mik 2:3 | 12) Ézs 57:10; Dán 9:6; Zak 1:4; Zsid 3:12 | 13) Jer 2:10 | 14) 2Kir 19:24 | 15) Ézs 57:14; Jer 
2:32; 6:16; Mal 2:8 
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Letérítették370 őket az útjukról, az ősi ösvényről, hogy járatlan371 úton járjanak, 16 s 
így országuk romhalmazzá legyen, világ csúfjává,372 hogy aki átutazik rajta, mind hü-
ledezve csóválja a fejét… 17 Mint a keleti szél, úgy szórom szét őket az ellenség előtt!  
Nem az arcomat látják, hanem hátat fordítok nekik373 a szerencsétlenségük napján! 

18 Erre ezt mondták: Gondoljunk már ki valamit Jeremiás ellen!374 Mert „elmarad-
hatatlan375 a tanítás a paptól,376 a tanácsadás a bölcstől és a prédikálás a prófétától!”377 
Gyerünk, járassuk le,378 és ne hallgassunk egy szavára sem! 

19 Figyelj ide, URam, hallgasd meg, miket beszélnek, akik velem vitatkoznak!379  

20 Fizethetnek rosszal a jóért? Mert az életemet veszélyeztetik az áskálódásukkal!380 Em-
lékezz rá, hogy én eléd álltam, hogy jó szót szóljak az érdekükben,381 hogy elfordítsam 
róluk a haragodat! 21 Úgyhogy juttasd a fiaikat éhínségre, és intézd el, hogy kardélre 
hányják őket! Asszonyaik382 legyenek gyermektelenné és özveggyé; a férfiakat érje erő-
szakos halál; a fiatalokat öljék le fegyverrel a háborúban! 22 Sikoltozás hallatsszon a há-
zukból, amikor váratlanul portyázó csapatokat hozol ellenük! Mert vermet ástak, hogy 
megfogjanak, és csapdákat rejtettek a lábaim elé. 23 Te is tudod, URam, hogy gyilkos 
terveket szőnek ellenem! Ne engesztelődj ki a bűnük miatt,383 ne legyen előled a vétkük 
eltörölve! Bukjanak el384 előtted, a haragod idején intézd el őket! 

19 1 Ezt mondta az ÚR: Eredj, vegyél egy cserépkorsót a fazekastól, majd néhány 
rangidős emberrel385 a közemberek és a papok közül 2 menj ki a Ben-Hin-

nom-völgybe, a Fazekas-kapu386 bejáratához, és ott hirdesd ki azt, amit én mondok neked!  

370	Letérítették: vagy: elgáncsolták; eltántorították.
371	 Járatlan: szó szerint: fel nem töltött; esetleg: egyenetlen.
372	Világ csúfjává: vagy: örök csúfsággá.
373	Hátat fordítok nekik: szó szerint: a tarkómat mutatom nekik.
374	Gondoljunk már ki: ugyanaz a kifejezés, mint amelyet a 11. versben az Úrral kapcsolatosan olvasunk.
375	Elmaradhatatlan: szó szerint: nem vész el.
376	A tanítás: vagy: a Tóra.
377	Mert „elmaradhatatlan… a prófétától”: Jeremiás eltávolításának indoklása közmondásra, szállóigére emlékeztet, ezért 

szerepeltetjük idézőjelben. Esetleg: Mert úgyis marad papunk a tanításra, bölcs emberünk a tanácsadásra és prófétánk 
a prédikálásra.

378	 Járassuk le: szó szerint: verjük meg nyelvvel.
379	Vitatkoznak: vagy: perben állnak.
380	Az életemet veszélyeztetik az áskálódásukkal: szó szerint: vermet ástak az életemnek; vagy: a lelkemnek.
381	 Jó szót szóljak az érdekükben: vagy: jókat mondjak róluk: esetleg: szót emeljek értük.
382	Asszonyaik: vagy: közülük az asszonyok.
383	Ne engesztelődj ki a bűnük miatt: vagy: ne fedezd el a bűnüket; ne szerezz megváltást a bűneikre.
384	Bukjanak el: vagy: roskadjanak össze; botoljanak el; omoljanak össze.
385	Rangidős emberrel: vagy: vénnel.
386	Fazekas-kapu: esetleg: Cserép-kapu; feltehetően az egyik keleti kapu, a fazekasok utcája közelében, ahol a törött cse-

repeket is kidobták. A prófétai tettet (a cserépkorsó eltörését) nem véletlenül kellett éppen ennél a kapunál elvégezni.

16) 1Kir 9:7-8; Jer 19:8; 25:9 | 17) Jób 27:21; Ézs 27:8; Jer 13:24 |18) Zsolt 52:4; Jer 11:19; 20:10; Ám 5:10; Mal 2:7 | 19) Zsolt 
35:1 | 20) Zsolt 35:7,12; 57:7; Jer 17:16 | 21) Zsolt 109:9; Jer 11:22; 15:7 | 22) Zsolt 7:16; 57:7; 140:6; Péld 26:27 | 23) Zsolt 
109:14-15; Jer 26:11 | 19. fejezet: 1) Jer 18:2 | 2) Józs 15:8 
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3 Ezt mondd: Halljátok meg az ÚR beszédét, júdai királyi család387 és jeruzsálemi-
ek! Így szól a Seregek URa, Izrael Istene: Én olyan katasztrófát hozok erre a helyre, 
hogy még annak is zúg tőle majd a feje,388 aki csak hall róla, 4 mert elhagytak engem,  
és elidegenítették ezt a helyet tőlem, amikor itt más isteneknek áldoztak,389 akiket nem 
ismertek,390 sem ők, sem az apáik, sem Júda királyai. Sőt ártatlanok vérével árasztották 
el ezt a helyet, 5 és áldozóhalmokat építettek a Baálnak, hogy tűzben égessék el a fiaikat, 
mint égőáldozatot a Baálnak, pedig ilyet nem parancsoltam, nem is említettem, eszem-
be sem jutott!391 6 Ezért eljönnek azok a napok – így szól az ÚR –, amikor ezt a helyet 
már nem Tófetnek vagy Ben-Hinnom-völgynek nevezik, hanem „a Tömegsírnak”.392  

7 És semmissé teszem393 Júdának és Jeruzsálemnek erre a helyre vonatkozó terveit:394 
elintézem, hogy elessenek fegyveres ellenségeik előtt, akik az életükre törnek; a hulláikat 
pedig eledelül adom a vadmadaraknak és a vadállatoknak.395 8 Ezt a várost pedig utála-
tossá és borzadállyá teszem, hogy aki átutazik rajta, mind utálkozik és elborzad a külön-
féle csapások miatt. 9 Megetetem velük a fiaik és lányaik húsát; a barátok egymás húsát 
eszik majd az ostrom alatt, a szorultság idején, amikor beszorítják őket az ellenségeik, 
akik az életükre törnek. 

10 Ekkor törd össze a korsót azok szeme láttára, akik elkísértek, 11 és mondd ezt ne-
kik: Így szól a Seregek URa: Így töröm össze ezt a népet és ezt a várost, ahogy a fazekas 
edényét összetörik, helyrehozhatatlanul! A Tófetet pedig temetőnek használják, annyira 
elfogy a temetkezőhely!396 12 Így bánok el ezzel a hellyel – így szól az ÚR – és a lakóival, 
hogy ezt a várost olyanná tegyem, mint amilyen a Tófet: 13 a jeruzsálemi házak és a júdai 
királyok palotái olyanok lesznek, mint a Tófet helye, tisztátalanok – minden olyan ház 
miatt, ahol a háztetőn füstöltek az ég minden seregének, és italáldozatot töltöttek ki más 
isteneknek!

14 Amikor pedig Jeremiás eljött a Tófetből, ahova prófétálni küldte az ÚR, kiállt az 
ÚR Házának udvarán, és ezt mondta az egész népnek: 15 Így szólt a Seregek URa, Izrael 

387	 Júdai királyi család: szó szerint: Júda királyai.
388	Zúg tőle majd a feje: szó szerint: cseng tőle majd a füle.
389	Áldoztak: vagy: füstöltek; tömjéneztek.
390	Akiket nem ismertek: esetleg: akik [ti. az istenek] nem ismerték őket [ti. az áldozókat], de a mondat folytatása a törzs- 

szövegben közölt olvasatot igazolja.
391	Áldozóhalmokat építettek a Baálnak: ld. a „Baál” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
392	Tömegsírnak: szó szerint: Öldöklés-völgynek; Mészárlás-völgynek; ld. a 7:32-t. Tófetnek: ld. a „Tófet” c. bejegyzést a 

Fogalom- és névmagyarázatban.
393	Semmissé teszem: vagy: kiürítem; tönkreteszem (az igegyök rokon a „cserépedény” főnévvel, tehát ez a vers összecseng 

a 18. fejezetben a fazekasműhelynél mondottakkal).
394	Semmissé teszem… terveit: vagy: semmissé teszem Júda és Jeruzsálem terveit ezen a helyen.
395	A vadmadaraknak és a vadállatoknak: szó szerint: az ég madarainak és a föld állatainak.
396	Annyira elfogy a temetkezőhely: esetleg: annyira, hogy [ott is] elfogy a temetkezőhely.

3) 1Sám 3:11; 2Kir 21:12, Jer 17:20 | 4) 2Kir 21:16; Jer 1:16; 2:34; 7:6 | 5-7 ) Jer 7:30-31 | 5) 3Móz 18:21; Zsolt 106:37-38; Jer 
32:35 | 6) Józs 15:8; Jer 7:32 | 7) Zsolt 79:2; Jer 15:9; 16:4; 34:20 | 8) Jer 18:16 | 9) 3Móz 26:29; 5Móz 28:53-57; 2Kir 6:28-29; 
Ézs 9:20; 49:26; JSir 2:20; 4:10 | 10-11) Ézs 30:14; Jer 22:28 | 10) Bír 7:19-20 | 11) Jer 7:32; 48:38 | 13) 2Kir 23:10,12; Jer 7:18; 
32:29; Sof 1:5; Csel 7:42-43 | 14) 2Krón 20:5; Jer 26:2 | 15) Neh 9:16; Jer 17:23  



Studia Biblica 2022/2 • Bibliafordítások 54

Istene: Meglátjátok, ahogy én elhozom erre a városra és minden településére mindazt a 
katasztrófát, amelyet kimondtam ellene, mert ellenálltak,397 és nem fogadtak nekem szót!

20 1 Ekkor meghallotta Pashur pap, Immér fia,398 az ÚR Házának ügyvezetője, hogy 
Jeremiás így prófétált, 2 és megütötte399 Jeremiás prófétát, majd bezáratta abba 

a kalodába,400 amely az ÚR Házához vezető felső Benjámin-kapunál401 volt. 3 Másnap,  
amikor kivétette Pashur Jeremiást a kalodából, ezt mondta neki Jeremiás: Az ÚR szerint 
a te neved nem Pashur,402 hanem Bekerít a Rettegés! 4 Mert ezt mondja az ÚR: Átadlak 
a rettegésnek téged és minden barátodat,403 hogy a szemed láttára hulljanak el fegyveres 
ellenségeik előtt. Sőt egész Júdát átadom a babilóniai király kezébe, és fogságba viszi őket 
Babilóniába, s fegyverrel irtja őket, 5 és átadom e város teljes vagyonát, egész bevételét 
és minden értékét. A júdai királyok összes kincsét átadom ellenségeik kezébe; kifosztják, 
elveszik és elszállítják Babilóniába. 6 Te pedig, Pashur, és házad összes lakója is, fogságba 
mentek! Babilóniába kerülsz, ott halsz meg, ott temetnek el téged és mindenkit, aki téged 
szeret, akiknek a hazugságaidat prófétáltad! 

7 Kijátszottál engem, URam, és én hagytam magam. Erősködtél velem,404 és el is érted. 
Nevetségessé lettem, egész nap mindenki engem gúnyol! 8 Valahányszor megszólalok, 
erőszakról ordibálok, pusztulásról kiáltozok – úgyhogy az ÚR beszédéből minden nap 
csak utálat és gúny lett a hasznom. 9 El is döntöttem, hogy engem nem érdekel, de én meg 
nem szólalok többé az ő nevében! Erre olyan lett a bensőm, mintha tűz égne a csontjaim 
közé zárva…405 kínlódtam, hogy elviseljem,406 de nem bírtam. 10 Közben meg hallottam, 
ahogy sokan gyaláznak: „»Bekerít a Rettegés?«?! Jelentsétek fel, közben mi is feljelent-
jük!” Még akik eddig békén hagytak, most azok is mind azt lesik, hogy elhasalok: „Hátha 

397	Ellenálltak: a 7:26-ban is szereplő héber idióma szó szerint: megfeszítették a tarkójukat (ti. mint egy málhásállat, 
amely ellenáll a kantár húzásának).

398	Pashur pap, Immér fia: ld. a „Tel Arad-i osztrakonok” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
399	Megütötte: vagy: megverte; megverette. Elképzelhető, hogy Pashur nem önkezűleg bánt el Jeremiással, hanem a Tóra 

szerint bírósági eljárás során elítéltekre kiszabható megvesszőzést szabta ki rá (ld. 5Móz 25:1–3), vagy a Szentélyud-
varban szolgálatot teljesítő „biztonságiakkal” intéztette el – akárhogy történt is, láthatóan önhatalmúlag lépett fel 
ellene, szabályos eljárás nélkül. Ld. még a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban

400	Kalodába: vagy: ketrecbe (a következő versben is). A héber főnév a „hajol”, „görnyed” vagy „fordul”, „forog” jelentésű 
igével rokon (szó szerint: „a görnyesztőbe”), amely feltehetően az elítéltnek a büntetőeszközön vagy abban elfoglalt 
testhelyzetét fejezte ki.

401	Kapunál: vagy: kapuban (talán a kapu alatt egy fülkében vagy helyiségben).
402	A Pashur név jelentése egyébként: „bőség”.
403	Átadlak… barátodat: vagy: rettegéssé teszlek téged a magad és mindenki számára, aki téged szeret.
404	Erősködtél velem: vagy: megragadtál/legyűrtél engem; erősebb voltál nálam; esetleg: ezt erőltetted.
405	Csontjaim közé zárva: vagy: csontjaimba zárva.
406	Elviseljem: vagy: magamban tartsam.

20. fejezet:  1)  1Krón 24:6-7,14  |  2)  2Krón 16:10; Jer 37:15-16; 38:7; Mt 21:35, Zsid 11:36  |  4)  Jer 13:19; 21:10; 29:21; 
52:27  | 5) 2Kir 20:17; 2Krón 36:7,18; Ézs 39:6; Jer 15:13; Hós 13:15  | 6)  Jer 14:15; 28:15; JSir 2:14  | 7-8)  Jón 4:2  | 7) Fil 
3:12 | 8) 2Krón 36:16; Jer 15:10,15; 23:9; Ez 22:4; Hab 1:2-3 | 9) Jób 32:18-20; Zsolt 39:3; Jer 4:19; 6:11; Dán 10:8; Ám 3:8, Csel 
4:20; 1Kor 9:16 | 10) 1Móz 37:4; 1Kir 19:2; Jób 17:5; Zsolt 41:9, Jer 1:19; 18:18; Lk 11:53-54 
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sikerül kijátszani, akkor elbánunk vele és elégtételt veszünk tőle!” 11 De az ÚR velem 
van, mint egy rettentő harcos, ezért a zaklatóim buknak el, nem sikerül a tervük! Mivel 
nem okultak, akkora szégyent vallanak, hogy örökre emlékezetes marad a gyalázatuk.  
12 Seregek URa, te vagy, aki megvizsgálod az igazat,407 aki látod a bensőt408 és a szívet! Végig-
nézem majd,409 ahogy elégtételt veszel rajtuk, mert eléd tártam az ügyemet! 13 Énekeljetek 
az ÚRnak, dicsőítsétek az URat, mert kimenti a kisember410 lelkét411 a gonoszok kezéből! 

14 Átkozott egy nap a születésem napja! Az a nap, amikor anyám megszült, nehogy 
áldott legyen! 15 Átkozott az az ember, aki a hírt vitte apámnak: „Fiad született!”, bár 
nagyon felvidította. 16 Járjon úgy az az ember, mint a városok, amelyeket irgalmatlanul 
felforgatott az ÚR: halljon reggel kiáltozást, délidőben meg vészriadót,412 17 amiért nem 
ölt meg engem még az anyám hasában! Akkor anyám lett volna a koporsóm, és végleg 
terhes maradt volna velem… 18 Miért kellett kibújnom a méhéből? Hogy itt kínlódjak, 
szenvedjek, ahogy egyik nap a másik után szégyenben telik el?!

21 1 Ezt a beszédet akkor kapta Jeremiás az ÚRtól, amikor Cidkijáhu király ezzel 
küldte hozzá Pashurt, Malkija fiát és Cefanja papot, Maaszéja fiát:413 2 „Kérdez-

ze414 meg az URat az érdekünkben, mert Nebukadneccár babilóniai király háborúzik el-
lenünk! Hátha elvonul innen, ha az ÚR tesz valamilyen csodát értünk, amilyet szokott!”415

3 Jeremiás ezt felelte nekik: Adják át Cidkijáhunak: 4 Ezt mondja az ÚR, Izrael Istene: 
Én hatástalanítok416 minden háborús fegyvert, amitek csak van, amelyekkel a babilóniai 
király és a káldok ellen háborúztok, akik körülzártak benneteket a városfal mentén, és 
begyűjtöm őket a városközpontba, 5 ugyanis én magam fogok háborúzni ellenetek teljes 
erőbevetéssel,417 szenvedélyes haraggal, óriási indulattal! 6 Megverem a városlakókat, em-
bereket és állatokat egyaránt, pusztító járványban halnak meg. 7 Ezután pedig – így szól 

407	Aki megvizsgálod az igazat: vagy: az Igaz Vizsgáló; az Igaz Bevizsgáló.
408	A bensőt: szó szerint: a vesét.
409	Végignézem majd: vagy: hadd lássam.
410	A kisember: vagy: a szegény.
411	Lelkét: vagy: életét.
412	Vészriadót: vagy: kürtölést.
413	Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
414	Kérdezze: a héberben nincs tegezés vagy magázás, tehát ebben a tekintetben a magyar nyelv árnyaltabb – amit fordí-

tásunk itt tekintetbe vesz.
415	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
416	Hatástalanítok: szó szerint: eltávolítok; esetleg: visszafordítok.
417	Teljes erőbevetéssel: szó szerint, az Úr szabadítására és uralkodására gyakran használt idiómával: kinyújtott kézzel és 

erős karral.

11)  Jer 1:19; 14:9; 15:20; 23:40  | 12)  1Sám 16:7; Zsolt 54:7; Jer 11:20; 17:10  |  13)  Zsolt 35:10; Jer 15:21  |  14-18)  Jer 
15:10 | 14) Jób 3:3 | 16) 1Móz 19:25 | 17-18) Jób 3: 11; 10:18-19 | 18) Zsolt 90:10 | 21. fejezet: | 1-2) Jer 15:11 | 1) 2Kir 24:18; 
25:18; Jer 29:25; 37:3; 38:1; 52:1 | 2) 2Kir 25:1; Jer 37:3 | 4) Jer 37:8-9 | 5) 5Móz 4:34; Jer 6:12 | 6) Jer 14:12 | 7) 2Kir 25:7; 
2Krón 36:17; Jer 15:5,9; 22:25; 32:3; 34:20-21; 37:17; 39:5; 52:9  
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az ÚR – Cidkijáhu júdai királyt, a szolgálóit és mindazokat, akik a városban túlélték418 
a járványt, a fegyvert és az éhínséget, átadom Nebukadneccár hatalmába, ellenségeik  
hatalmába, akik az életükre törnek. Ő majd kardélre hányja őket, nem kímél, nem ke-
gyelmez, még csak sajnálatot sem érez. 8 Ennek a népnek pedig mondd meg: Így szól az 
ÚR: Én most megmutatom nektek, mi az élet útja, és mi a halál útja. 9 Aki itt marad419 a 
városban, az fegyver miatt vagy az éhínségtől vagy járványban fog meghalni. Aki viszont 
kimegy és rábízza magát a titeket körülzáró káldokra, az túlélő lesz: jutalmul420 megtart-
hatja az életét. 10 Mert kezelésbe veszem ezt a várost,421 de nem a javára, hanem a kárára. 
– így szól az ÚR. – A babilóniai király elfoglalja és felégeti!

11 A júdai király háznépének. 
Halljátok meg az ÚR beszédét, 12 Dávid háznépe! Így szól az ÚR: Még ma422 hozzatok 

jogszerű ítéleteket, mentsétek ki az elnyomók hatalmából a kifosztottakat,423 nehogy a 
hitványságaitok miatt fellobbanjon a haragom, mint a tűz, és égjen olthatatlanul! 13 Igen, 
hozzád424 beszélek, aki a sziklaplató völgyében laksz! – így szólt az ÚR –, akik ezt mond-
játok: Ki rohanhatna le minket, ki jöhetne be a mi otthonainkba? 14 Elszámoltatlak tite-
ket a tetteitek gyümölcse szerint! – így szólt az ÚR. – Tüzet gyújtok az erdőjében, amely 
felemészti az egész környékét is!

22 1 Ezt mondta az ÚR: Menj le a júdai király palotájába, és mondd el ott a kö-
vetkezőket: 2 Figyelj az ÚR beszédére, Júda királya, aki Dávid trónján ülsz, az 

alattvalóiddal és a népeddel együtt, akik átjártok ezeken a kapukon! 3 Ezt mondja az ÚR: 
Jogszerűen tegyetek igazságot! Mentsétek ki az elnyomók hatalmából a kifosztottakat!  
A bevándorlókat, árvákat és özvegyeket ne használjátok ki, ne erőszakoskodjatok, és ár-
tatlan vért ne ontsatok ezen a helyen!425 4 Mert ha ezt a beszédet tényleg betartjátok, akkor 
királyok fognak átjárni ennek a háznak a kapuin, akik Dávidnak a trónján ülnek,426 és 
kocsin meg lóháton járnak; ők és az ő alattvalóik és az ő népük! 5 De ha nem hallgattok 
ezekre a beszédekre, saját magamra esküszöm – így mondta az ÚR! –, hogy romhalmaz 
lesz ebből az épületből! 6 Mert ezt mondja az ÚR a júdai király palotájáról: Gileád vagy te a 

418	Akik a városban túlélték: vagy: a város népét, akik túlélték.
419	Marad: szó szerint: ül; lakik.
420	 Jutalmul: szó szerint: zsákmányul.
421	Kezelésbe veszem ezt a várost: szó szerint: odafordítom arcomat erre a városra; arccal a város felé fordulok.
422	Még ma: szó szerint: reggelre.
423	Kifosztottakat: vagy: kiraboltakat; károsultakat; sértetteket (a 22:3-ban is).
424	A nőnemű névmás arra utal, hogy Jeremiás itt a gyakran nőalakként megszemélyesített Jeruzsálemhez, Cionhoz szól.
425	A bevándorlókat, árvákat és özvegyeket ne használjátok ki: ld. a „Szociális háló” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
426	Akik Dávidnak a trónján ülnek: esetleg: akik Dávidért (értsd: Dávid érdekében) ülnek a trónján.

8)  5Móz 11:26-28; 30:15  |  9)  Jer 27:11; 38:2,17; 45:5  |  10)  Jer 20:4; 32:28-29; 34:2; 38:3; 52:13; Ám 9:4  |  11)  Jer 
13:18  |  12)  Jer 4:4; 22:3; 23:2  |  13)  Ézs 22:1; Jer 49:4; Abd 1:3  |  14)  2Krón 36:19; Jer 11:16; 22:7; 32:19; Ez 20:47  |   
22. fejezet: 1-2) Jer 17:19-20 | 3) 2Móz 22:22; 5Móz 24:17, Péld 22:22-23, Ézs 1:17; 59:6, Jer 5:28; 7:6; 21:12; Ám 5:24; Mik 
6:8 | 4) Jer 17:25 | 5) 1Kir 9:7-8, Zsid 6:13 



Jeremiás könyve 57

számomra, Libanon hegycsúcsa,427 de csak azért is428 pusztasággá teszlek, lakatlan várossá!  

7 Fölszentelem ellened a pusztítókat, de még a fegyvereiket is! Ki is vágják a leggyönyörűbb 
cédrusaidat, és tűzre vetik őket. 8 A sok külföldi átutazó erről beszélget majd ennél a vá-
rosnál:429 Miért intézte el így az ÚR ezt a nagyvárost?430 9 És erre jutnak: Azért, mert el-
hagyták Istenük, az ÚR szövetségét, és más isteneket imádtak, azokat szolgálták. 

10 Ne a halottat sirassátok, ne őt sajnáljátok!431 Azt viszont igenis sirassátok, aki el-
megy, mert nem fog soha visszatérni, nem látja többé a szülőföldjét! 11 Mert ezt mondja 
az ÚR Sallumról,432 Jósijáhu fiáról, a júdai királyról, aki az apja, Jósijáhu helyett433 uralko-
dik, s aki elkerült innen: Nem tér vissza ide többé, 12 hanem ott hal meg, ahova fogságba 
viszik, és ezt az országot nem látja többé!434

13 Jaj annak, aki nem jogszerűen építi a házát, és tisztességtelenül húz rá emeleteket; 
mást ingyen dolgoztat, a munkadíját nem adja meg, 14 miközben ezt mondja: Hatalmas 
házat építek, tágas emeletekkel! Ablakokat is vágat rá, cédruslambériával leburkoltatja, pi-
rosra festeti… – 15 Attól leszel te király, hogy flancolsz a cédrussal? Persze, apád is evett és 
ivott, de emellett jogszerűen igazságot tett, ettől volt sikeres!435 16 A kisemberek és a nincs-
telenek perében is úgy ítélt, ahogy helyes!436 Hát nem ebből látszik, hogy valaki ismer 
engem?437 – így mondta az ÚR! – 17 De neked csak a nyereségre állt rá a szemed és szíved, 
még úgy is, ha ártatlanok vérét kell hozzá ontani, ha elnyomni és zsarolni438 kell másokat!

18 Ezért ezt mondja az ÚR Jehójákimnak, Jósijáhu fiának, Júda királyának: Nem fog-
ják így megsiratni: Szegény testvérem; szegény öcsém!439 Így sem siratják meg: Szegény 
urunk! Szegény őfelsége! 19 Úgy földelik el, mint egy szamarat: kihúzzák Jeruzsálem ka-
puján, hogy valahol ledobják. 

427	Gileád… Libanon hegycsúcsa: a tágabb régió impozáns hegyei, amelyekről értékes faanyag származott, tehát értsd: 
számomra te vagy a legbecsesebb hely a világon, de csak azért is pusztasággá teszlek. 

428	Csak azért is: egyfajta esküforma; vagy: egészen biztosan.
429	Ennél a városnál: esetleg: erről a városról. 
430	Miért intézte el így az ÚR ezt a nagyvárost: szó szerint: miért tett így az ÚR ezzel a nagyvárossal?
431	Sajnáljátok: vagy: gyászoljátok.
432	 Jeremiás, aki maga is írt gyászdalokat Jósijáhu Kr.e. 609-ben bekövetkezett halálára (vö. 2Krón 35:25), most arra 

szólít, hogy a nép ne az elhunyt Jósijáhut sirassa, hanem fogolyként elhurcolt fiát. Jeremiás itt minden bizonnyal 
Jehóáházt nevezi Sallumnak; ld. még 1Krón 3:14–15. 

433	Helyett: vagy: után.
434	A királyi ház e fejezetben szereplő tagjai felől ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
435	Ettől volt sikeres: vagy: ahogy helyes (a következő versben hasonló kifejezés szerepel).
436	Úgy ítélt, ahogy helyes: vagy: ítélt, ezért volt jó dolga.
437	Hát nem ebből látszik, hogy valaki ismer engem: szó szerint: hát nem ez az én ismeretem?
438	Zsarolni: vagy: elűzni.
439	Szegény testvérem; szegény öcsém: szó szerint: Szegény öcsém; szegény húgom.

7) Jer 21:14 | 8-9) 1Kir 9:8-9; Jer 16:10-11 | 9) 2Kir 22:17, 2Krón 34:25, Jer 16:11 | 10) Préd 4:2 | 11) 2Kir 23:31, 1Krón 
3:14-15; 2Krón 36:1 | 12) 2Kir 23:34 | 13) 3Móz 19:13; 5Móz 24:14-15, Ézs 5:8; Mik 3:10, Hab 2:9-11; Jk 5:4 | 14) 2Sám 
7:2 | 15) 2Kir 23:25 | 16) Zsolt 72:1-4,12-13 | 17) 1Sám 12:3; 2Kir 24:4, Mik 2:2 | 18-19) Dán 1:1 | 18) 2Krón 36:4-6, Zsolt 
78:64 | 19) Préd 6:3, Jer 36:30 
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20 Menj föl a Libanonra, ott sikolts,440 a Básánra is, ott kiabálj; sikolts az Abarimról,441 
mert mindegyik szeretőd megsemmisült! 21 Én szóltam neked, amikor még jó dolgod 
volt,442 de te azt felelted: „Nem érdekel!” Így viselkedtél fiatalkorod óta, nem fogadtál 
nekem szót! 22 Mindegyik pásztorodat felkapja a szél,443 és szeretőid fogságba mennek – 
akkor majd szégyenben és megaláztatásban lesz részed444 minden hitványságod miatt. 
23 Te, aki a Libanonon laksz, és cédruson fészkelsz!445 Hogy nyögsz majd, amikor rád 
törnek a kínos fájások, mint egy szülő nőre! 24 Úgy éljek446 – így mondta az ÚR –, hogy 
ha te, Konjáhu,447 Jehojákim fia, júdai király, pecsétgyűrű lennél a jobbkezemen, akkor 
is lehúználak onnan, 25 és átadnálak azok kezébe, akik az életedre törnek, azok kezébe, 
akiktől rettegsz: Nebukadneccár babilóniai király és a káldok kezébe!448 26 Elhajítalak té-
ged a szülőanyáddal együtt egy másik országba, ahol nem születtetek… – de meghalni 
ott fogtok! 27 Mert ebbe az országba, amely iránt gyötri őket a honvágy, nem térnek vis�-
sza. 28 Micsoda ez az ember, Konjáhu: egy megunt, csorba korsó, egy fölösleges edény? 
Miért hajították el az utódjával együtt? Miért vetették őket egy olyan országba, amelyet 
nem ismernek? 29 Ország, ország, ország! Halld meg az ÚR beszédét! 30 Így szól az ÚR: 
Gyermektelen és egy életre vesztes449 férfiként írjátok le ezt az embert! Mert az utódjai 
közül senkinek sem sikerül majd a Dávid trónjára ülni, és valaha is uralkodni Júdában.

23 1 Jaj a pásztoroknak, akik hagyják elveszni és szétszéledni450 a legelőm juhait! – 
így szólt az ÚR. 2 Azért ezt mondja az ÚR, Izrael Istene a pásztorokról, akik a né-

pemet pásztorolják: Ti hagytátok szétszéledni és szétszóródni a nyájamat, nem számított 
nektek.451 Úgyhogy én majd elszámoltatlak titeket a hitvány tetteitekért – így szólt az ÚR –,  
3 és majd én összegyűjtöm a megmaradt juhaimat minden országból, ahova hagytam 

440	A mondat felszólító igéi nőneműek, tehát a felszólítás címzettje nem Jeremiás, hanem a gyakran leányként vagy szűz-
lányként megszemélyesített Júda ill. Jeruzsálem.

441	Az Abarimon: az „Átkelőhelyek” jelentésű észak-déli hegyvonulatról, amelyhez a Nébó-hegy is tartozik, be lehetett 
látni a babilóniai hadsereg felvonulási útját; a júdaiak a hegyekről jelezhették a támadást. 

442	Amikor még jó dolgod volt: vagy: amikor még békében/nyugalomban voltál.
443	Felkapja a szél: szó szerint: szél legelteti; vagy: szél töri össze.
444	Szégyenben és megaláztatásban lesz részed: vagy: szégyenkezel és pirulsz.
445	Libanonon laksz: esetleg értsd: libanoni (nemes) anyagok közt laksz, ld. a 15. verset.
446	Úgy éljek: az esküforma szó szerint: élek én.
447	A Konjáhu a Jehojákin név változata.
448	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
449	Egy életre vesztes: szó szerint: a maga idejében vesztes/sikertelen.
450	Hagyják elveszni és szétszéledni: vagy: elveszítik és szétszélesztik.
451	Nem számított nektek: vagy: nem törődtetek vele.

20) 4Móz 27:12, Ézs 57:13|  21) Jer 3:25; Sof 3:2; Zak 7:7,11 | 22) Jer 23:1-2 | 23) 1Móz 3:16, Jer 4:31; 48:41 | 24-27) Jer 28:4 | 24) 2Kir 
24:6,8-16; Jer 27:20; 37:1; Agg 2:23 | 25) Jer 21:7; 32:28 | 26) 2Kir 24:8 | 28) Jer 19:10-11, Hós 8:8 | 29) Jer 6:19 | 30) Jer 36:30 |  
23. fejezet: 1-2) Jer 2:8; 22:22; 25:34-36; Ez 34:1-10, Zak 10:2-3, Jn 10:8 | 1) Jer 12:10, Zak 11:17 | 2) Jer 10:21; 13:20; 21:12, 
Ez 34:31 | 3) Jer 29:14; 32:37; 50:17-20, Ez 34:11-16 
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őket szétszóródni,452 s visszahozom őket a legelőjükre,453 ahol szaporodni és sokasod-
ni fognak. 4 Pásztorokat rendelek majd melléjük, akik pásztorolják őket. S nem félnek, 
nem is aggódnak többé, és mind meglesznek454 – így szólt az ÚR. – 5 Eljönnek azok a 
napok, amikor Dávidnak455 igaz sarjat456 támasztok457 – így szólt az ÚR –, aki királyként 
hozzáértéssel uralkodik, és jogszerűen igazságot tesz az országban.458 6 Az ő idejében 
megszabadul Júda, Izrael pedig biztonságban él, és így nevezik el őt: „Igazságunk az ÚR”. 
7 Eljönnek tehát azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor már nem azt mondják, „él az 
ÚR, aki felhozta az izraelitákat Egyiptomból!”, 8 hanem ezt: „él az ÚR, aki felhozta Izrael 
háznépének utódjait, s aki elhozta őket az északi országból is, és mindazokból az orszá-
gokból, amelyekbe szétszórtam őket, és a saját földjükön laknak majd. 

9 A prófétáknak. 
A bensőmben a szívem összetört, minden csontom reszket. Olyan lettem, mint egy 

részeg, mint akinek fejébe szállt a bor459 – az ÚR miatt és szent beszédei miatt. 10 Mert 
megtelt az ország házasságtörőkkel; mert átok miatt460 gyászba borult az ország, kiszá-
radtak a pusztai legelők. Gonoszul törtetnek,461 visszaélnek a hatalmukkal.462 11 A próféta 
és a pap is lezüllött,463 még az én házamban is a hitványságukat találom! – így szólt az 
ÚR. – 12 Ezért olyanná lesz az útjuk, mint síkos sikátor a sötétben, amelyben üldözik464 
őket, és elesnek, mert katasztrófát hozok rájuk, az elszámoltatás évét! – így szólt az ÚR. 

13 Az is visszataszító volt, amit a somróni prófétáknál láttam: a Baál által465 prófétál-
tak, és félrevezették a népemet, Izraelt. 14 De amit a jeruzsálemi prófétáknál látok, az már 
förtelmes: házasságtörés, életvitelszerű hazudozás és a gazemberek támogatása, nehogy 
bárki is megtérjen a hitványságából! Olyanok ők a számomra mind, mint Szodoma, és a 
városlakók, mint Gomora. 

452	Hagytam őket szétszóródni: vagy: szétszórtam őket.
453	Legelőjükre: vagy: táborhelyükre.
454	Mind meglesznek: vagy: híjuk sem lesz; esetleg: még hiányt sem szenvednek; el sem számoltatják őket.
455	Dávidnak: vagy: Dávidért.
456	Sarjat: vagy: rügyet; vesszőt; hajtást; facsemetét.
457	Támasztok: vagy: feltámasztok; felkeltek; előállítok; felnevelek.
458	Az országban: vagy: a földön.
459	Akinek fejébe szállt a bor: szó szerint: akit átvitt/akin átment a bor.
460	Átok miatt: vagy: [átok alatt tett] eskü miatt; minden bizonnyal értsd: a házassági hűségeskü megszegéséből eredő 

átok miatt.
461	Gonoszul törtetnek: szó szerint: futásuk gonosz.
462	Visszaélnek a hatalmukkal: szó szerint: hatalmuk nem egyenes; esetleg: jogtalanul hatalmaskodnak.
463	Lezüllött: esetleg: szentségtelen, szennyes.
464	Üldözik: vagy: lökdösik; fellökik.
465	A Baál által: vagy: a Baálban; esetleg: a Baál nevében.

4) Jer 3:15; 31:10, Ez 34:23 | 5-8) Ézs 4:2; 32:1; 52:13, Hós 1:11, Zak 9:9, 1Kor 1:30 | 5) 2Sám 7:12, Jer 30:9; 33:14-17; Zak 3:8; 
Mt 2:2; Lk 1:32; Jn 1:46; Csel 13:23, 2Tim 2:8 | 6) Ézs 42:6; Jer 33:16; Lk 1:69 | 7) Jer 16:14,15 | 8) Jóel 3:7 | 9) Jer 20:8-9 | 10) Jer 
9:2; Hós 4:2-3 | 11) Jer 6:13; 8:10; Sof 3:4 | 12) Zsolt 35:6; Ézs 8:22; Jer 11:23; 13:16 | 13) Jer 2:8 | 14) 1Móz 18:20; Ézs 1:10; 
5:18, Jer 29:23, Ám 4:11, Mik 7:2, Jel 11:8 
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15 Ezért így szól a Seregek URa a próféták ellen: Az lesz, hogy megetetem őket üröm-
mel,466 és megitatom őket méreggel, mert a jeruzsálemi prófétáktól terjedt át a romlottság 
az egész országra. 16 Ezt mondja a Seregek URa: Ne hallgassatok azoknak a prófétáknak 
a beszédeire, akik nektek prófétálnak! Csak áltatnak titeket vele! Saját szívük látomását 
szólják, nem az ÚR szájából származót. 17 Ezt szajkózzák azoknak, akik engem meg-
vetnek: Az ÚR szólt, hogy minden rendben lesz veletek!467 És ezt mondják csupa olyan 
embernek, aki a megátalkodott szívét követi: Nem jön rátok katasztrófa! 18 (Egyébként ki 
volt ott az ÚR titkos megbeszélésén, ki látta, és ki hallotta a beszédét? Ki figyelte és hall-
gatta a szavait?) 19 Az lesz, hogy az ÚR szélviharja – a haragja – kiárad, és mint forgószél 
kavarog a bűnösök feje fölött. 20 Nem fordul vissza az ÚR haragja, amíg meg nem valósít-
ja és véghez nem viszi, amit a szívében eltervezett. Az utolsó napokban majd megértitek 
ennek az értelmét. 21 Nem küldtem a prófétákat, ők mégis nyomultak;468 nem beszéltem 
hozzájuk, ők mégis prófétáltak. 22 Ha ott álltak volna a titkos megbeszélésemen, és az én 
beszédeimet adták volna át a népemnek, visszatérítették volna őket hitvány útjukról és 
gonosz cselekedeteikből. 

23 Szerintetek én csak a közelben vagyok Isten – így szólt az ÚR –, a távolban viszont 
nem?469 24 El tud valaki bújni egy olyan búvóhelyre, ahol ne látnám? – így szólt az ÚR. – 
Nem én töltöm be az eget és a földet? – így mondta az ÚR. 

25 Hallottam, amiket mondtak a próféták, akik a nevemben hazudozva prófétáltak: 
Ezt álmodtam, ezt álmodtam! 26 Meddig lesz még, hogy hazug próféciákon jár a prófé-
ták esze,470 és saját megtévesztésüket prófétálják?471 27 Azt gondolják, hogy elfeledtetik a 
népemmel a nevemet, amikor az álmaikat egymásnak mesélik? Ahogy a Baál miatt472 az 
ő apáik elfelejtették a nevemet? 28 Az álomlátó próféta473 mesélje csak az álmát, de akinél 
ott van a beszédem, az mondja el hűen474 az én beszédemet! Mi köze a szalmának a bú-
zához? – ezt mondta az ÚR. – 29 Nem olyan az én beszédem, mint a tűz?! – ezt mondta 
az ÚR. – Vagy mint a kőtörő kalapács?! 30 Ezért én most az olyan próféták ellen fordulok 
– így szólt az ÚR –, akik a beszédeimet ellopják másoktól!475 31 Én most az olyan próféták 

466	Ld. a 9:15-höz írt jegyzetet.
467	Minden rendben lesz veletek: szó szerint: békétek lesz; teljességetek lesz.
468	Nyomultak: szó szerint: futottak.
469	Közelben… távolban: szó szerint: közelből… távolból.
470	Esze: szó szerint: szíve.
471	Saját megtévesztésüket prófétálják: szó szerint: szívük megtévesztését prófétálják; vagy: akik csaló szívből prófétálnak.
472	A Baál miatt: vagy: a Baálért; a Baál kedvéért; szó szerint: a Baálban; a Baállal.
473	Álomlátó próféta: szó szerint: a próféta, akinél álom van.
474	Hűen: vagy: igazán; pontosan.
475	Másoktól: vagy: egymástól; esetleg: egymástól lopkodják; értsd: plagizálnak. A fenti olvasat az indokoltabb, amelyben 

egyébként a hamis próféták megfelelnek a magvető példázatában szereplő madaraknak.

15) Jer 8:14; 9:15; JSir 3:15 | 16) Jer 14:14; 27:9; JSir 2:14; 1Jn 4:1 | 17) Ézs 30:10; Jer 5:12   18) 1Kir 22:19; Jób 15:8, Dn 
7:26  | 19-20)  Jer 30:23-24  | 19)  Jer 25:32  | 20)  Jer 4:28  | 21)  Jer 14:14; 27:15  | 22) Ám 3:7; Mal 2:6  | 23) Zsolt 139:7-
10 | 24) Jób 22:12-14; Ám 9:2 | 25-26) Jer 5:31 | 25) Jer 27:10; 29:8 | 26) 2Pt 1:21 | 27) 5Móz 13:1-3, Bír 3:7; Jer 2:32; 
29:8 | 28) 2Kor 6:15 | 29) Ézs 33:14, Jer 5:14, Zsid 4:12, 1Pt 4:17 
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ellen fordulok – így szólt az ÚR –, akik kijelentésként adják elő, amikor jár a szájuk!476  

32 Én most a hazudozó álomlátó477 próféták ellen fordulok – így szólt az ÚR –, akik me-
séltek a népemnek, és becsapták a meggondolatlan hazudozásukkal.478 Pedig én aztán 
nem küldtem őket, nem is parancsoltam nekik, és használni sem használnak ennek a 
népnek – így szólt az ÚR. 

33 Ha pedig megkérdezi tőled ez a nép vagy egy próféta vagy pap, hogy mit helyezett 
rád az ÚR,479 akkor ezt feleld nekik: Mit „helyezett rám”? Azt, hogy magatokra hagylak480 
titeket, így szól az ÚR! 34 Azt a prófétát vagy papot vagy a népből bárkit, aki kimondja, 
hogy „az ÚR rám helyezte”, elszámoltatom azt az embert, de még a háznépét is! 35 Így 
beszéljetek egymással és a családtagjaitokkal: „Mit válaszolt az ÚR?”, vagy: „Mit szólt az 
ÚR?” 36 De azt ki ne ejtsétek még egyszer, hogy az ÚR rátok „helyezett” valamit, úgyis 
csak emberi szöveg, amit állítólag rátok „helyeztem”,481 és csak kiforgatjátok vele az élő 
Isten, a Seregek URa, a mi Istenünk beszédét!482 37 Prófétát így lehet megszólítani: „Mit 
válaszolt neked az ÚR?”, vagy: „Mit szólt az ÚR?” 38 Ha viszont elhangzik, hogy az ÚR 
valamit rátok „helyezett”, akkor – ezt mondja az ÚR –, mivel ezt a kifejezést használ-
játok, hogy az ÚR valamit rátok „helyezett”, pedig én meghagytam nektek, hogy ezt ki 
ne mondjátok, 39 akkor én teljesen elfelejtelek és magatokra hagylak titeket és a várost, 
amelyet nektek és apáitoknak adtam; rátok se nézek,483 40 viszont felejthetetlen, örökös 
lesz a gyalázat és örökös lesz a szégyenbélyeg, amelyet rátok sütök! 

24 1 Miután Nebukadneccár babilóniai király fogságba vitette Jekonjáhu júdai királyt 
– Jehojákim fiát –,484 a júdai főembereket, valamint az építőmestereket485 és a fém-

műveseket is Jeruzsálemből, és elvitette őket Babilóniába, mutatott nekem valamit az ÚR.486

Két kosár fügét láttam, amelyek az ÚR temploma elé voltak odakészítve. 2 Az egyik 
kosárban gyönyörű füge volt, amilyen a korai füge, a másik kosárban viszont rohadt füge 

476	 Jár a szájuk: szó szerint: előveszik a nyelvüket.
477	Hazudozó álomlátó: vagy: hazug álmot látó.
478	Meggondolatlan hazudozásukkal: vagy: gátlástalan hazudozásukkal. A szó alapját képező igegyök másutt a tenger 

habzásának leírására szolgál (1Móz 49:4); Cefanja/Sofóniás (3:4) Jeremiáshoz hasonlóan átvitt értelemben, a kön�-
nyelműen, szertelenül beszélő prófétákra vonatkoztatja.

479	Mit helyezett rád az ÚR: szó szerint: mi az ÚR terhe; értsd: rád terhelt üzenete (a továbbiakban is).
480	Magatokra hagylak: vagy: elvetlek.
481	Úgyis… „helyeztem”: szó szerint: mert csak úgy mondják, hogy „az ÚR helyezte”.
482	Úgyis csak emberi szöveg… a mi Istenünk beszédét; esetleg: mert súlyos lesz annak az embernek a szava, ha kiforgatjátok 

az élő Isten, a Seregek URa, a mi Istenünk beszédét.
483	Teljesen elfelejtelek és magatokra hagylak… rátok se nézek: vagy (más szövegváltozat szerint): jó magasra felemellek és 

elvetlek… a színem elől.
484	 Jekonjáhu/Konjáhu/Jehojákin: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
485	Építőmestereket: a kifejezés minden bizonnyal az ácsokat és a kőműveseket is lefedte.
486	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.

32) 5Móz 18:20; JSir 2:14 | 33-34) Hab 1:1 | 33) Mal 1:1 | 34) Zak 13:3 | 35) Jer 33:3; 42:4 | 36) 2Pt 3:16 | 40) Jer 20:11, Ez 
5:14-15 | 24. fejezet: | 1-3) Ám 8:2 | 1) 2Kir 24:14,16; 2Krón 36:9, Jer 29:2 | 2-6 ) Lk 13:6-9 
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volt, amiből senki sem enne. 3 Akkor így szólt hozzám az ÚR: Mit látsz, Jeremiás? Mire 
én: Fügét; a jó füge gyönyörű, a rossz viszont olyan rohadt, hogy senki sem enne belőle. 
4 Ekkor ezt mondta nekem az ÚR: 5 Ezt mondja az ÚR, Izrael Istene: Ugyanúgy a jót 
veszem észre a júdai foglyokban, akiket kiűztem erről a helyről a káldok országába, mint 
ezekben a jó fügékben.487 6 Odafigyelek rájuk, s a jót látom bennük,488 és visszahozom 
őket ebbe az országba; építem és nem rombolom őket; elültetem és nem gyomlálom ki 
őket. 7 És szívet adok nekik, hogy megismerjenek engem, hogy én vagyok az ÚR; és né-
pemmé lesznek, én pedig Istenükké leszek, mert teljes szívből visszatérnek hozzám. 8 De 
mint amilyen a rohadt füge, amiből senki sem enne – mert így mondta az ÚR –, ugyan-
olyanná teszem Cidkijáhu júdai királyt,489 a főembereit és a megmaradt jeruzsálemieket, 
akik ebben az országban maradnak és akik Egyiptom földjén laknak; 9 olyan katasztró-
fának teszem ki őket, amely elrettentő lesz a föld minden országa számára. Gyalázkodó 
szállóigék, mocskolódó gúnyviccek szereplői lesznek mindenhol, ahova szétkergetem 
őket. 10 Fegyvert, éhínséget és járványt küldök rájuk, amíg el nem fogynak a földről, 
amelyet nekik és apáiknak adtam.

25 1 Ezt a beszédet kapta Jeremiás Júda egész népéről Jehojákim, Jósijáhu fia, júdai 
király negyedik évében – abban az évben, amelyben Nebukadneccár babilóniai 

király uralkodni kezdett –,490 2 s el is mondta Jeremiás próféta Júda egész népének és 
minden jeruzsálemi lakosnak.491

3 Jósijáhu, Ámon fia, júdai király tizenharmadik évétől mindmáig, vagyis most már 
huszonhárom éve kapok beszédeket az ÚRtól, amiket mindig időben492 el is mondtam 
nektek, de ti nem hallgattatok rám.493 4 Az ÚR minden szolgáját – a prófétákat – elküldte 
hozzátok, időben elküldte őket, de ti nem hallgattatok rájuk és nem figyeltetek oda,494  

5 amikor ezt mondták: Térjetek vissza mind a hitvány útjaitokról és a gonosz cselekede-
teitekből, hogy lakhassatok495 azon a földön, amelyet öröktől fogva és mindörökre nek-
tek és apáitoknak adott az ÚR! 6 Ne kövessetek más isteneket, ne szolgáljátok őket és ne 

487	A jót veszem észre…: vagy: a javukat keresem.
488	A jót látom bennük: vagy: ez a javukra lesz.
489	Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
490	Ez az év (i.e. 605) jelentős fordulatot hoz a júdai királyság számára: Nebukadneccár Karkemisnél legyőzi az egyipto-

mi-asszír koalíciós erőket, s ezt követően kezdi behódoltatni az addig Egyiptom vazallusaként uralkodó közel-keleti 
királyokat, köztük Jehojákimot. Ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-
cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.

491	A királyi ház e fejezetben szereplő tagjai felől ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
492	Mindig időben: vagy: korán; buzgón; azonnal; esetleg: ismételten; többször is (a későbbiekben is).
493	Nem hallgattatok rám: vagy: nem hallgattátok meg.
494	Nem figyeltetek oda: szó szerint: nem fordítottátok oda a fületeket a hallásra.
495	Hogy lakhassatok: szó szerint: és lakjatok.

3) Jer 1:11 | 5) 5Móz 8:16; Jer 29:20 | 6) Jer 1:10; 16:15; 29:10; 33:7; 42:10; Ez 11:17; Ám 9:11,15, 2Kor 10:8 | 7) Jer 30:22; 
31:33; 32:40; Ez 11:19, Zak 8:8; Zsid 8:10 | 8) 2Kir 24:17-20; Jer 13:7; 29:17; 39:6,9; 44:1,26 | 9) 5Móz 28:25,37; 1Kir 9:7; 
Ézs 43:28; Jer 15:4; 25:18; 29:18 | 10) Jer 27:8 | 25. fejezet: | 1) 2Kir 23:34; 24:1-2; Jer 36:1 | 2) Jer 18:11 | 3) 2Kir 22:1; Jer 
1:2; 7:13 | 4) Jer 6:17; 7:25; 26:5; 29:19 | 5-7) Dán 4:14; Zak 1:4 | 5) 2Kir 17:13 | 6) 5Móz 8:19 
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boruljatok le előttük! Nehogy felbosszantsatok a kezetek műveivel, hogy bajt ne hozzak 
rátok! 7 De nem hallgattatok rám – így szólt az ÚR –, és csak felbosszantottatok a kezetek 
műveivel… vesztetekre!496 8 Ezért ezt mondta a Seregek URa: Mivel nem hallgattatok a 
beszédeimre, 9 én most elhívom497 az összes északi népséget – így szólt az ÚR – és Ne-
bukadneccár babilóniai királyt, az én szolgámat, és idehozom őket ebbe az országba, 
a lakói ellen és az összes környező nép ellen, akiket kijelölök a pusztulásra,498 akikből 
hüledezést és borzadást keltő, örök romhalmaz lesz. 10 És elnémítom itt a hangos vidám-
ságot és jókedvet, a hangoskodó vőlegényt és menyasszonyt;499 elhallgat a malomzúgás és 
kialszik a lámpafény. 11 Ebből az egész országból riasztó romhalmaz lesz, és ezek a népek 
Babilónia királyának szolgálnak majd hetven éven át. 12 Amikor pedig letelik a hetven 
év, elszámoltatom a babilóniai királyt és azt a népet a bűnükért – így szól az ÚR –, és a 
káldok országát örökre letarolom. 13 S megvalósítom500 azon az országon mindazt, amit 
mondtam felőle, és mindazt, ami le van írva ebben a könyvtekercsben, amit Jeremiás 
mindenféle nép ellen prófétált. 14 Mert őket magukat is rabszolgává teszik nagyhatalmú 
népek és nagy királyok, amikor megfizetek nekik a tetteikért; ugyanúgy járnak, ahogy ők 
jártak el.501 15 Mert ezt mondta nekem az ÚR, Izrael Istene: Vedd el a kezemből ezt a ha-
ragboros poharat, és itasd meg mindazokkal a népekkel, amelyekhez küldelek! 16 Isznak 
és támolyognak majd, sőt meg is tébolyodnak a fegyver miatt, amelyet közéjük küldök! 

17 Én pedig elvettem a poharat az ÚR kezéből, és megitattam mindazokat a népeket, 
amelyekhez küldött az ÚR: 18 Jeruzsálemet és a júdai városokat – valamint királyaikat 
és főembereiket –, hogy romhalmazzá, törmelékké, hüledezést keltő szitokszóvá tegyem 
őket (ahogy mára azzá is lettek); 19 valamint a fáraót, Egyiptom királyát, szolgálóit, fő-
embereit és egész népét, 20 s a félvéreket502 mind: Úc országának összes királyát; az ös�-
szes királyt a filiszteusok földjén: Askelont, Gázát, Ekront és a megmaradt asdódiakat;503 

21 Edomot; Moábot; az ammóniakat; 22 Türosz összes királyát; Szidón összes királyát; 
a tengerentúli partvidék504 királyait; 23 Dedánt; Témát; Búzt, az összes felnyírt halánté-
kút; 24 Arábia összes királyát; a pusztában élő félvérek összes királyát; 25 Zimri összes 
királyát; Elám összes királyát; Média összes királyát; 26 az összes északi királyt közel s 

496	Vesztetekre: vagy: a károtokra; a ti bajotok.
497	Elhívom: szó szerint: elküldök értük és hozom.
498	Kijelölök a pusztulásra: a kifejezés egyszerre jelent átkot (valamint átok alatti tilalmat) és pusztulást.
499	Ld. a 7:34-hez fűzött jegyzetet.
500	Megvalósítom: szó szerint: elhozom.
501	A tetteikért; ugyanúgy járnak, ahogy ők jártak el: vagy: tetteik szerint, kezük cselekedete szerint.
502	Félvéreket: vagy: keverék népet; vegyes népet; esetleg: nyugatiakat (a 24. versben is). A szó Jeremiásnál a más nemzetiségű 

segédcsapatokat is jelöli majd (50:37), a fogság utáni szövegekben pedig a zsidók közé elegyedett nemzsidókat (Neh 13:3).
503	A filiszteusok földjén: ld. a „Filisztea a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
504	Partvidék: vagy: sziget.

7) 5Móz 32:21; 2Kir 21:15; Csel 17:26 | 9) 2Kir 25:1; Jer 1:15; 18:16; 27:6; JSir 2:15; Mik 6:16  10) Jer 7:34; 16:9; Ez 26:13; Jel 
18:23 | 11-12) Ézs 23:15 | 11) Csel 7:43; 2Krón 36:21,23; Jer 28:14; Dán 9:24 | 12) Jer 27:7; 29:10; Dán 5:30; 9:2; Jóel 3:7; Mik 4:10; 
Zak 1:12 | 14) Jer 27:7; 50:9; 51:6,24,27-28 | 15-28) Ézs 63:6; Zak 12:2 | 15-19) Náh 3:11 | 15-17) Ézs 51:23; Abd 1:16 | 15) Jób 
21:20; Zsolt 75:9; Jer 1:5; Jel 14:10 | 16) Jer 51:7 | 17) Hab 2:16 | 18) Jer 24:9; 26:6; 44:22 | 20) Jób 1:1; Jer 47:5 | 21) Jer 49:1 | 22) Jer 
47:4; Dán 11:18 | 23) 1Móz 25:3; Jer 9:26; 49:32 | 24) 2Krón 9:14 | 25) 1Móz 10:22 | 26) Jer 50:3,9; 51:41 
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távol, szép sorban, s minden országot, ami csak van a föld színén. Utolsóként Sésák505 
királya is iszik506 belőle! 27 És mondd meg nekik: Így szólt a Seregek URa, Izrael Istene: 
Igyatok, részegedjetek le, okádjatok és essetek el úgy, hogy fel se keljetek, a fegyver miatt, 
melyet kiküldök közétek! 28 Ha pedig nem hajlandók a kezedből elvenni a poharat és 
inni belőle, akkor mondd ezt nekik: Azt mondja a Seregek URa: Muszáj lesz kiinnotok!  

29 Büntetlenül maradnátok, miután elsőként azt a várost sújtottam csapással, amely az én 
nevemet viseli? Nem maradtok büntetlenül, mert idehívom a fegyvert az ország minden 
lakója ellen – így szólt a Seregek URa.

30 Te pedig prófétáld nekik mindezeket a beszédeket: Az ÚR a magasból üvölt, szent 
lakhelyéről hallatja a hangját, ráüvölt a legelőjére; olyan kiáltással, mint a szőlőtaposó-
ké,507 felel a föld minden lakójának! 31 A robaj elhallatszik a föld széléig. Mert perben 
áll az ÚR a népekkel; megítél minden embert;508 a gonoszokat kiszolgáltatja a fegyver-
nek – így szólt az ÚR. 32 Ezt mondta a Seregek URa: Egyik népről a másikra átterjed a 
csapás; hatalmas forgószél kerekedik a föld legtávolabbi szegleteiből. 33 Aznap annyian 
lesznek, akiket az ÚR megöl a föld egyik szélétől a másikig, hogy sem elsiratni, sem ös�-
szegyűjteni, sem eltemetni nem fogják őket: trágya lesz belőlük a föld színén. 34 Tessék 
jajveszékelni, pásztorok, lehet óbégatni, rúgkapálni,509 juhok vezetői, mert lejárt az idő-
tök a mészárlásig! Szétestek,510 amikor lezuhantok, mint egy törékeny511 edény! 35 Eltűn-
nek a búvóhelyek a pásztorok elől; nincs hová menekülni a juhok vezetőinek. 36 Hallani, 
ahogy zokognak a pásztorok, jajgatnak a juhok vezetői, mert letarolja az ÚR a legelőiket.  
37 Megsemmisültek a békebeli legelők, mert haragra lobbant az ÚR. 38 Nekiindult, mint 
fiatal oroszlán a rejtekhelyéről, mert romhalmaz lett az országukból a kíméletlen elnyo-
mó miatt, és heves haragjától.

26 1 Ezt a beszédet Jehojákim, Jósijáhu fia, júdai király uralkodása kezdetén 
adta az ÚR.512 

505	A kommentárirodalom egybehangzó olvasata szerint Sésák Bábelt (Babilóniát) jelenti, hiszen Sésákot a Jer 51:41 
Babilonnal azonosítja, és a prófécia arámi fordítása (targumja) is „Babilon királyaként” szerepelteti. Itt feltehetően 
Jeremiás azt a – később a misztikus irodalomban elterjedt – kódolási módszert alkalmazta, melynek megfelelően az 
ábécé első betűjét az utolsóval, a másodikat az utolsó előttivel stb. kódolták, így jelölhette a (második) bét betűt az 
(utolsó előtti) sin, a (tizenkettedik) lamed betűt a (hátulról tizenkettedik) káf, vagyis a B-B-L mássalhangzókat így 
rejtjelezhette Jeremiás az S-S-K betűkkel. Az ún. ATBAS kódolást az indokolhatta, hogy e fejezet keletkezésekor már 
felségsértőnek ítélhették volna, ha nyíltan Babilónia ellen prófétál – ahogy János Jelenései is kódoltan közölnek több 
Rómára vonatkozó prófétai üzenetet.

506	 Iszik: vagy: igyék.
507	Szőlőtaposóké: vagy: menetelőké; járóké.
508	Minden embert: szó szerint: minden testet.
509	Rúgkapálni: vagy: fetrengeni.
510	Szétestek: vagy: szétszéledtek.
511	Törékeny: szó szerint: finom; kifinomult; becses.
512	 Jehojákim: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.

27) Ez 21:4  | 30) Hós 11:10; Jóel 3:15  | 31) 1Móz 18:25  | 32)  Jer 23:19  | 33) 2Kir 9:37; Zsolt 79:3; Jer 16:4; Ez 39:17-
20 | 34) Jer 23:1-2; Zak 10:3 | 36) Zak 11:3 | 38) Jer 49:19 | 26. fejezet: 1) 2Kir 23:34,36 
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2 Így mondta az ÚR: Állj az ÚR Házának udvarába, és mindazoknak, akik az összes 
júdai városból ide jönnek, hogy leboruljanak az ÚR Házában, mondd el mindazokat 
a beszédeket, amelyeket megparancsoltam neked! Egyik beszédet se hallgasd el!513  

3 Hátha meghallgatnak, és megtérnek a hitvány útjukról, és akkor én is visszavonom514 
a katasztrófát, amelyet a hitvány tetteik miatt elterveztem. 4 Szóval mondd meg nekik:  
Így szól az ÚR: Ha nem hallgattok meg, hogy a tanításom szerint515 járjatok, amelyet 
elétek adtam, 5 tehát nem hallgattok szolgáim, a próféták beszédére, akiket elküldök 
hozzátok – pedig én időben küldöm őket, de ti mégsem hallgattatok rájuk –, 6 akkor 
olyanná teszem ezt a házat, mint amilyen Siló; ezt a várost pedig szitokszóvá teszem a 
föld minden népe számára! 516

7 A papok, a próféták és az egész nép hallották, ahogy Jeremiás elmondta ezeket a 
beszédeket az ÚR Házában, 8 s amikor Jeremiás a végére ért minden beszédnek, amelyet 
az ÚR parancsa szerint el kellett mondania az egész népnek, megragadták őt a papok, a 
próféták és az egész nép. Ezt nem úszod meg élve! – mondták. – 9 Miért prófétáltál olyat 
az ÚR nevében, hogy olyanná lesz ez a Ház, mint Siló, ez a város pedig egy lakatlan rom-
halmaz lesz? És az egész nép odasereglett Jeremiás köré az ÚR Házához. 10 A júdai főem-
bereknek is fülükbe jutottak ezek a beszédek, ezért felmentek a királyi palotából az ÚR 
Házához, és leültek az ÚR Új-kapuja alá.517 11 Ekkor a papok és a próféták ezt mondták 
a főembereknek és az egész népnek: Halálbüntetés jár ennek az embernek, mert ez ellen  
a város ellen prófétált, ahogy a saját fületekkel hallottátok! 12 Erre Jeremiás ezt mondta az 
összes főembernek és az egész népnek: Az ÚR küldött engem, hogy prófétáljak ennek a 
Háznak és ennek a városnak mindazokkal a beszédekkel, amiket hallottatok. 13 Úgyhogy 
most térjetek jó útra és kezdjetek jót tenni, és halljátok meg az ÚRnak, a ti Isteneteknek 
hangját, hogy visszavonja az ÚR azt a katasztrófát, amelyet ígért ellenetek! 14 Én pedig, 
tessék, a kezetekben vagyok. Bánjatok velem úgy, ahogy szerintetek helyes és tisztessé-
ges! 15 Viszont azt vegyétek tudomásul, hogy ha megöltök engem, ártatlan vért vesztek 
magatokra és erre a városra és a lakóira, mert tényleg az ÚR küldött engem hozzátok, 
hogy mindezeket a beszédeket a fületek hallatára elmondjam! 16 Erre a főemberek és 
az egész nép ezt mondták a papoknak és a prófétáknak: Nem jár halálbüntetés ennek 
az embernek, mert az ÚR, a mi Istenünk nevében beszélt hozzánk. 17 Az ország rang- 
idős vezetői518 közül is voltak, akik felálltak, és ezt mondták az egész összegyűlt népnek:  
18 Hizkijáhu júdai király napjaiban a moreseti Mikeás így prófétált az egész júdai népnek: 

513	Hallgasd el: vagy: hagyd el.
514	Visszavonom: vagy: megbánom (a 13. versben is).
515	A tanításom szerint: vagy: a Tórám szerint.
516	Siló: ld. a „Siló” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
517	Az ÚR Új-kapuja alá: vagy: az ÚR [házának] új kapujába. 
518	Rangidős vezetői: szó szerint: vénei.

2) Jer 17:19; 19:14 | 3) Jer 18:7-8; 36:7; Jóel 2:14 | 4) 3Móz 26:14; 1Kir 9:6 | 5) Jer 25:4 | 6) Józs 18:1; 2Kir 22:19; Jer 7:14; 
25:18 | 8-11) Ám 7:10 | 8) 2Krón 24:20-21; Jer 11:21 | 9) Jer 9:11 | 11) 5Móz 18:20; Jer 11:21; 18:23; 38:4; Hós 9:8; Csel 
6:13 | 12) Ám 7:15 | 13) Jer 18:8; Jóel 2:12-14 | 15) 2Móz 23:7; Mt 27:4,25 | 16) Csel 5:35,38-39; 23:9,29 | 18) Jer 28:8; Mik 
1:1; 3:12 
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„Így szólt a Seregek URa: Ciont mezővé szántják; Jeruzsálemből kőhalmok maradnak, a 
Szentély-hegy pedig erdős domb lesz.”519 19 Őt talán megölte Hizkijáhu, a júdai király és 
egész Júda? Nem inkább félték az URat, és a színe elé járultak, hogy lecsillapítsák?520 Az 
ÚR pedig visszavonta a katasztrófát, amelyet kimondott ellenük. Mi pedig ilyen óriási 
bajt vonjunk saját magunkra?!521 

(20 Másvalaki is volt, aki az ÚR nevében prófétált: Urijáhu, Semájáhu fia Kirjat-
Jearimból, aki teljesen úgy prófétált ez ellen a város és ország ellen, ahogy Jeremiás 
beszélt.522 21 Miután meghallotta Jehojákim király, a tábornokai és a főemberei, hogy 
miket beszél, a király meg akarta öletni; Urijáhunak ez a tudomására jutott, megijedt, és 
Egyiptomba menekült. 22 Erre Jehojákim király embereket küldött Egyiptomba – Elná-
tánt, Akbor fiát többedmagával –, 23 ezek visszahozták Urijáhut Egyiptomból, Jehojákim 
király elé vitték, aki karddal levágatta, a tetemét pedig a köztemetőbe dobatta. 24 Jeremiás 
mellett viszont Ahikám, Sáfán fia latba vetette a tekintélyét,523 különben kiszolgáltatták 
volna a népnek,524 és megölték volna.) 

27 1 Ezt a beszédet Cidkijáhu,525 Jósijáhu fia, júdai király uralkodása kezdetén 
mondta az ÚR Jeremiásnak.526

2 Így szólt hozzám az ÚR: Készíts magadnak szíjakat és jármokat, majd vedd fel azokat a 
nyakadba, 3 azután pedig küldd el őket az edomi királyhoz, a moábi királyhoz, az ammó-
ni királyhoz, a türoszi királyhoz és a szidóni királyhoz azokkal a követekkel, akik Cid-
kijáhu júdai királyhoz Jeruzsálembe érkeznek!527 4 Add nekik parancsba, hogy mondják 
meg az uruknak: Így szólt a Seregek URa, Izrael Istene: Ezt mondjátok meg az uratok-
nak: 5 Én alkottam a földet – ahogy a földön élő embert és állatokat is, nagy erőmmel és 
kinyújtott karommal –, és annak adom át, akit én megfelelőnek528 látok. 6 Én most átad-

519	Ld. Mik 3:12. A prófécia Mikeás könyvében ránk maradt változata csak annyiban tér el a fentitől, hogy az „Így szólt 
a Seregek URa” szavak helyett az „Ezért miattatok” szavak vezetik be, valamint a „kőhalmok” főnéven a többes szám 
jele archaikusabb. Szentély-hegy: ld. a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.

520	A színe elé járultak, hogy lecsillapítsák: szó szerint: lecsillapították az ÚR színét; arcát. 
521	Saját magunkra: szó szerint: lelkünkre; életünkre.
522	Urijáhu: ld. a „Lákisi cseréplevelek” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
523	Latba vetette a tekintélyét Jeremiás mellett: szó szerint: a hatalma (vagy: keze) Jeremiással volt.
524	Kiszolgáltatták volna a népnek: szó szerint: átadták volna a nép hatalmába (vagy: kezébe), tehát megkövezték vagy 

meglincselték volna.
525	 Itt eltértünk a maszoretikus szövegektől, amelyekbe feltehetően szövegromlás – írnokhiba vagy a gyűjteményen dol-

gozó szerkesztők hibája – folytán került ide Jehojákim neve, talán a 26:1 mintájára; a következő versek és a 28:1 
egyértelműen arra mutatnak, hogy a 27–28. fejezetekben található szövegegység Cidkijáhu uralkodása kezdetén ke-
letkezett. (A Septuaginta-kéziratokban ennek a szövegrésznek általában nincs felirata; ahol viszont van, Cidkijáhut 
szerepelteti.) Az arámi fordítás, a Targum Cidkijáhut szerepelteti. 

526	Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
527	Edomi királyához, a moábi királyhoz, az ammóni királyhoz: ld. az „Edom a zsidó királyságok idején”, „Moáb a zsidó 

királyságok idején”, ill. „Ammon a zsidó királyságok idején” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
528	Megfelelőnek: vagy: egyenesnek; tisztességesnek; helyesnek.

19)  2Móz 32:14; 2Sám 24:16; 2Krón 32:26; Ézs 37:14-20  | 20)  Józs 9:17; Jer 28:8  | 21) 1Kir 11:40; 2Krón 36:5  | 23) Zsid 
11:37 | 24) 2Kir 22:12,14; Jer 1:19; 15:21 | 27. fejezet: 2) Jer 28:10,13 | 5) 5Móz 32:8; Dán 4:22 | 6-7) Dán 2:38 | 6) Jer 28:14; 25:9 
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tam mindezeket az országokat Nebukadneccár babilóniai királynak,529 az én szolgámnak 
a kezébe. Még a vadállatokat is átadtam neki, hogy őt szolgálják! 7 És minden nép őt, a 
fiát és az unokáját szolgálja majd, amíg el nem jön az idő, hogy az ő országát és őt magát  
is szolgaságra vessék hatalmas népek és nagy királyok. 8 Viszont azzal a néppel vagy or-
szággal, amely nem szolgálja Nebukadneccár babilóniai királyt, és nem veszi a nyakába 
a babilóniai király jármát, azzal a néppel én fegyver, éhínség és járvány útján leszámolok 
– így szólt az ÚR –, míg teljesen végzek velük őáltala. 9 Úgyhogy ti ne hallgassatok se  
a prófétáitokra, se a varázslóitokra, se a saját álmaitokra, se a szellemidézőitekre,530 se a 
boszorkányaitokra, akik ezt mondják nektek: Ne szolgáljatok a babilóniai királynak!531 

10 Mert ezek hazugságot prófétálnak, és éppen ezáltal kerültök távol a földetektől, én 
ugyanis szétszórlak titeket, és odavesztek! 11 Azt a népet viszont, amely a nyakába veszi 
a babilóniai király jármát, és szolgálja őt, azt meghagyom a földjén – így szólt az ÚR –, 
művelheti, és ott élhet. 12 Cidkijáhu júdai királynak is szóról szóra ugyanezt mondtam: 
Vegyétek a nyakatokra a babilóniai király jármát, szolgáljátok őt és a népét, és élni fog-
tok! 13 Miért halnátok meg, te és a néped is, fegyver, éhínség és járvány miatt, ahogy az 
ÚR megmondta azok felől a népek felől, amelyek nem szolgálnak a babilóniai királynak? 

14 Ne hallgassatok azokra a prófétákra,532 akik azt mondják, hogy ne szolgáljatok a babi-
lóniai királynak, mert hazugságot prófétálnak nektek! 15 Mert én nem küldtem őket – így 
szólt az ÚR –, hanem hazug módon prófétálnak az én nevemben, hogy szétszórjalak 
titeteket, és odavesszetek ti és azok a próféták is, akik nektek prófétálnak. 

16 A papokhoz és ehhez az egész néphez pedig így beszéltem: Így szólt az ÚR: Ne 
hallgassatok a prófétáitokra, akik ezt prófétálják nektek: „Most már hamar visszahoz-
zák Babilóniából az ÚR Házának felszereléseit!” – Mert hazugságot prófétálnak nektek. 
17 Ne hallgassatok rájuk, szolgáljátok a babilóniai királyt, és élni fogtok! Miért legyen 
romhalmaz ebből a városból? 18 Ha ezek tényleg próféták, és velük van az ÚR beszéde, 
akkor tessék, járjanak közben a Seregek URánál, hogy az ÚR Házában, a júdai király 
palotájában és Jeruzsálemben még megmaradt felszerelések ne kerüljenek Babilóniába! 

19 Mert ezt mondja a Seregek URa a városban maradt oszlopokról, a medencéről,533 az 
állványokról és a többi felszerelésről, 20 amelyeket nem vitt el Nebukadneccár babilóni-
ai király, amikor fogságba vitte Jekonjáhut, Jehojákim fiát, júdai királyt Jeruzsálemből 
Babilóniába, a júdai és jeruzsálemi előkelőkkel együtt,534 21 szóval ezt mondja a Seregek 
URa, Izrael Istene azokról a felszerelésekről, amelyek megmaradtak az ÚR Házában, a 

529	Nebukadneccár babilóniai királynak: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukad-
neccár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.

530	Szellemidézőitekre: vagy: felhőjósaitokra (értsd: akik a felhőkből jósolnak); esetleg: madárjósaitokra.
531	Ne szolgáljatok a babilóniai királynak: vagy: nem fogtok a babilóniai királynak szolgálni.
532	Azokra a prófétákra: szó szerint: azon próféták beszédére.
533	Medencéről: szó szerint: tengerről.
534	 Jekonjáhu/Konjáhu/Jehojákin: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.

7) 2Krón 36:20; Jer 25:12,14; Dán 4:19; 5:18 | 8) Jer 24:10 | 9) 5Móz 18:11; Jer 23:16 | 10) Jer 23:25 | 11) Jer 21:9 | 12) Jer 
28:2 | 14-15 ) Jer 14:14 | 15) Jer 23:21; 29:9 | 16) 2Kir 24:13; 2Krón 36:7,10; Jer 28:3 | 19) 2Móz 35:16; 1Kir 7:15-20; 2Kir 
25:13; Jer 52:17-23; Dán 1:2 | 20) 2Krón 36:10; Jer 22:24; Mt 1:11 | 21) 2Kir 25:13-17 
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júdai királyi palotában és Jeruzsálemben: 22 Babilóniába viszik őket, és ott lesznek, míg 
egy napon gondjaimba nem veszem őket – így szólt az ÚR –, amikor felhozatom őket, 
hogy visszakerüljenek erre a helyre.

28 1 Ugyanabban az évben történt – Cidkijáhu júdai király uralkodása elején,535 
a negyedik évében –, augusztusban,536 hogy ezt mondta nekem Azzúr fia Ha- 

nanja gibeoni próféta537 az ÚR Házában, a papok és az egész nép előtt: 2 Így mondta a 
Seregek URa, Izrael Istene: Összetörtem a babilóniai király jármát! 3 Két év leforgása 
alatt visszahozom erre a helyre az ÚR Házának minden felszerelését, amit elvitt Nebu-
kadneccár babilóniai király erről a helyről Babilóniába!538 4 Jehojákim fiát, Jekonja júdai 
királyt is visszahozom erre a helyre, az összes júdai fogollyal együtt, akik Babilóniába 
kerültek – így szólt az ÚR –, mert összetöröm a babilóniai király jármát! 5 Erre Jeremiás 
próféta ezt mondta Hananja prófétának a papok és az egész nép előtt, akik ott álltak az 
ÚR Házában: 6 Úgy legyen!539 – mondta Jeremiás próféta. – Tegyen így az ÚR, teljesítse 
be az ÚR a beszédedet, amelyben megprófétáltad, hogy Babilóniából az ÚR Házának fel-
szerelései és minden fogoly visszajut erre a helyre! 7 De azért hallgasd csak meg, milyen 
mondanivalóm van neked az egész nép előtt: 8 A próféták, akik előttem és előtted voltak, 
mióta világ a világ, hatalmas országoknak és nagy királyságoknak prófétáltak háborúról, 
éhínségről és járványról. 9 Ha egy próféta békéről prófétál, akkor derül ki, hogy tényleg 
az ÚR küldte-e azt a prófétát, amikor beteljesedik a próféta beszéde. 10 Ekkor Hananja 
próféta lekapta a jármot Jeremiás próféta nyakáról, összetörte, 11 és ezt mondta Hananja 
az egész nép előtt: Ezt mondja az ÚR: Így töröm le Nebukadneccár babilóniai király jár-
mát két év leforgása alatt minden nép nyakáról! Jeremiás próféta ekkor elsétált onnan. 
12 De miután Hananja próféta összetörte a jármot, amely Jeremiás próféta nyakán volt, 
később ezt mondta az ÚR Jeremiásnak: 13 Eredj, mondd ezt Hananjának: Ezt mondja az 
ÚR: Fajármot törtél össze, de vasjármot csináltál a helyébe! 14 Mert ezt mondja a Seregek 
URa, Izrael Istene: Vasigát rakok mindezeknek a népeknek a nyakára, hogy Nebukad-
neccár babilóniai királyt szolgálják. Szolgálni is fogják, sőt még a vadállatokat is átadtam 
neki! 15 Azután ezt mondta Jeremiás próféta Hananja prófétának: Ide figyelj, Hananja! 

535	Elején: szó szerint: kezdetén. A kommentátoroknak fejtörést okoz, Jeremiás miért tekinti Cidkijáhu összesen 11 éves 
uralkodásának negyedik évét az uralma „kezdetének”: talán a „kezdet” szó itt elnagyoltan értendő, ti. Cidkijáhu júdai 
király uralkodása „eleje felé”; „első szakaszában”, a mi fordításunk is ezt a megfejtési javaslatot követi. (Cidkijáhu felől 
ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.)

536	Augusztusban: szó szerint: az ötödik hónapban. Hét évvel később ugyanebben a hónapban kerül majd sor a Templom 
pusztulására. 

537	A Talmud (bSzóta 41b–42a) szerint ez a Hananja próféta annak a Jirijának a nagyapja, aki később letartóztatja Jere-
miást (ld. 37:13).

538	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-
cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.

539	Úgy legyen: héber: ámen.

22) 2Krón 36:21; Ezsd 1:7-11 | 28. fejezet: 1) Józs 9:3 | 2) 3Móz 26:13; Jer 27:12; 49:35 | 3) 2Kir 24:13; Jer 27:16 | 4) Jer 
22:24-27 | 8) Jer 26:18,20; Ez 6:11 | 9) 5Móz 18:22 | 10) Jer 27:2 | 13) Jer 27:2 | 14) 5Móz 28:48; Jer 15:12; 25:11; 27:6 | 
15) Jer 20:6; 29:21,31; Ez 13:6; 14:9 
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Nem küldött téged az ÚR, hazugsággal biztatod ezt a népet! 16 Azért ezt mondta az ÚR: 
Elküldelek én – de a föld színéről! Még idén meghalsz, mert lázadást hirdettél az ÚRral 
szemben! 17 Meg is halt Hananja próféta még ugyanabban az évben, októberben.540 

29 1 Ez a szövege annak az iratnak, amelyet Jeremiás próféta Jeruzsálemből küldött 
a foglyok közül megmaradt rangidős vezetőknek,541 és papoknak, prófétáknak, 

és az egész népnek, akiket fogságba vitt Nebukadneccár Jeruzsálemből Babilóniába,542  

2 miután Jekonja király,543 a királynő,544 az udvaroncok, a júdai és jeruzsálemi főemberek, 
valamint az építőmesterek545 és a fémművesek is elkerültek Jeruzsálemből. 3 Sáfán fia 
Elásza és Hilkija fia Gemárja kézbesítette, akiket Cidkijáhu júdai király küldött Nebu-
kadneccár babilóniai királyhoz Babilóniába.546 Tehát ez a szövege:

4 Ezt mondja a Seregek URa, Izrael Istene az összes fogolynak, akiket száműztem 
Jeruzsálemből Babilóniába: 5 Építsetek házakat és lakjátok be őket; ültessetek kerteket, 
és egyétek a gyümölcsüket!  6 Nősüljetek meg, nemzzetek fiakat és lányokat! Aztán a 
fiaitoknak is keressetek feleséget, és adjátok férjhez a lányaitokat, hadd szüljenek fiakat 
és lányokat! Sokasodjatok ott, ne fogyatkozzatok! 7 Törekedjetek annak a városnak a 
békéjére,547 ahova fogságba adtalak titeket, és imádkozzatok érte az ÚRhoz, mert ha az 
békében lesz, ti is békében éltek! 8 Mert így mondja a Seregek URa, Izrael Istene: Nehogy 
becsapjanak titeteket a köztetek lévő prófétáitok és varázslóitok, sőt még azokra az ál-
mokra se figyeljetek, amiket ti álmodtok!  9 Mert hazugságot prófétálnak nektek az én 
nevemben; nem én küldtem őket! – így szólt az ÚR. 10 Mert így mondta az ÚR: Amint el-
telik Babilónia hetven éve, gondom lesz rátok,548 és beteljesítem rajtatok az ígéretemet,549 
hogy visszahozlak benneteket erre a helyre. 11 Számomra egyértelmű, hogy milyen ter-
veim vannak felőletek – így szólt az ÚR –: békét és nem csapást tervezek a számotokra, 
hogy jövőt550 és reményt adjak nektek! 12 Akkor hívtok engem, és eljöttök és imádkoztok 
hozzám, és én meghallgatlak titeket! 13 Akkor kerestek engem, és meg is találtok, mert 

540	Októberben: szó szerint: a hetedik hónapban (amely szeptember második és október első felére esik).
541	Rangidős vezetőknek: szó szerint: véneknek.
542	Nebukadneccár… Babilóniába: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
543	 Jekonja király: a Jehojákin név egyik változata.
544	A királynő: szó szerint: az úrnő; esetleg: az anyakirálynő.
545	Ld. a 24:1 e szavához írt jegyzetet.
546	 Jekonja (Jehojákin) és Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
547	Békéjére; vagy: teljességére; esetleg: jólétére.
548	Gondom lesz rátok: vagy: meglátogatlak titeket; törődök veletek; tudomásul veszlek titeket. 
549	 Ígéretemet: szó szerint: a jó/kedvező beszédemet.
550	 Jövőt: szó szerint: véget; végzetet; esetleg: sorsot.

16) 5Móz 13:5; 18:20; Jer 29:32 | 29. fejezet:  | 1-2 ) 2Kir 24:14-16 | 2) Jer 24:1 | 3) 2Kir 24:17 | 4-6) Zak 10:9 | 5) Zak 
5:11 | 7) Ezsd 6:10; 10:3; 1Tim 2:2 | 8-9) Jer 14:14 | 8) 1Móz 3:13; Jer 23:25,27; Mt 24:4 | 9) Jer 27:15 | 10) 2Krón 36:21; Ézs 
13:22; 43:14; 46:13; 48:20; Jer 24:6; 25:12; Dán 9:2; Ám 9:14; Hab 2:3 | 11) Zak 8:15 | 12) Zsolt 145:19; Dán 9:3 | 13-14) Ézs 
55:6 | 13) 5Móz 4:29; Ám 5:4; Mt 7:7 
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teljes szívből kutattok engem.551 14 Hagyom, hogy megtaláljatok – így szólt az ÚR –, és 
megfordítom a sorsotokat,552 összegyűjtelek titeket minden nép közül, mindenhonnan, 
ahova szétszórtalak titeket – így szólt az ÚR –, és visszaviszlek titeket arra a helyre, ahon-
nan száműztelek titeket. 

15 Mivel azt mondtátok: „Támasztott nekünk az ÚR prófétákat Babilóniában!”, 16 ezért 
ezt mondja az ÚR a királynak, aki Dávid trónszékén ül, és az összes itteni városlakónak; a 
testvéreiteknek, akik nem mentek veletek száműzetésbe: 17 Így szól a Seregek URa: Fegy-
vert, éhínséget és járványt bocsátok rájuk, és olyanná teszem őket, mint a megrohadt fü-
gék, amelyekből senki sem enne, annyira rosszak. 18 Fegyverrel, éhínséggel és járvánnyal 
üldözöm őket; elrettentő példává teszem őket a föld minden országa előtt; hüledezést és 
borzadást keltő szitokszóvá teszem őket mindazon népek közt, ahova szétszórtam őket, 
19 amiatt, hogy nem hallgattak a beszédeimre – így szól az ÚR –, pedig megüzentem 
időben a kiküldött szolgáimmal, a prófétákkal, de titeket nem érdekelt – így szól az ÚR. 
20 Ti pedig, foglyok, akiket Jeruzsálemből Babilóniába száműztem, mind halljátok meg 
az ÚR beszédét! 21 Így szól a Seregek URa, Izrael Istene Kólaja fia Ahábról, és Maaszéja 
fia Cidkijáhuról, akik hazugságokat prófétálnak nektek az én nevemben: Az lesz, hogy 
Nebukadneccár babilóniai király kezébe adom őket, aki a szemetek láttára levágatja őket. 
22 Az ő példájukkal, így szitkozódnak553 majd Babilóniában a júdai foglyok: „Úgy intéz-
zen el téged az ÚR, mint Cidkijáhut és Ahábot, akiket máglyán égetett meg a babilóniai 
király!” 23 Mert aljas módon viselkedtek Izraelben: házasságot törtek más feleségével, és 
hazug beszédet adtak elő a nevemben, amit én – aki erről tudok és tanúskodok is! – nem 
parancsoltam nekik – így szól az ÚR. 

24 A nehelámi Semájáhunak pedig ezt mondd meg: 25 Így szól a Seregek URa, Izrael 
Istene: Mivel te a saját nevedben tekercseket küldtél Jeruzsálem egész lakosságának és 
Maaszéja fia Cefanja papnak és az összes többi papnak is, ezzel az üzenettel: 26 „Az ÚR 
tette önt pappá Jójada pap után, hogy felügyeljen az ÚR Házára, hogy mindenféle őrjön-
gő és prófétálgató embert zárasson kalodába vagy szégyenoszlopra! 27 Akkor tehát miért 
nem fékezi meg az anatóti Jeremiást, aki ott önöknél prófétálgat? 28 Tudniillik ideüzent 
nekünk Babilóniába: »Soká fog tartani!554 Építsetek házakat és lakjátok be őket; ültesse-
tek kerteket, és egyétek a gyümölcsüket!«” 29 Cefanja pap viszont Jeremiás prófétának 
olvasta fel a tekercset, 30 ekkor mondta ezt Jeremiásnak az ÚR: 31 Ezt üzend meg minden 
fogolynak: Ezt mondja az ÚR a nehelámi Semája555 felől: Mivel Semája prófétált nektek, 

551	Kutattok engem: vagy: vizsgáltok; kérdeztek; figyeltek engem.
552	Megfordítom a sorsotokat: vagy: visszájára fordítom fogságotokat (a továbbiakban is, ahol a törzsszövegben ez a kifejezés 

szerepel); vagy: visszahozlak titeket a fogságból. A kifejezés átvitt értelemben, sorsfordításra Jóbnál (42:10) is előfordul.
553	Szitkozódnak: vagy: átkozódnak.
554	Soká fog tartani: szó szerint: hosszú az [ti. a száműzetés].
555	Semája: Jeremiás innentől a névnek ezt a rövidebb alakját használja.

14) 5Móz 30:3; 2Krón 15:4; Zsolt 126:1-2; Jer 3:14; 23:3; Sof 3:20; Zak 10:9  | 17)  Jer 24:8  | 18) 5Móz 28:25; Jer 24:9; 
42:18 | 19) Jer 25:4 | 20) Jer 24:5 | 21) Jer 20:4; 28:15 | 23) Jer 5:8; 7:11; 23:14 | 25) 2Kir 25:18; Jer 21:1 | 26) 2Kir 9:11; 
Jer 20:2; Hós 9:7; Jn 10:20 | 31) Jer 14:14; 28:15 
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pedig én aztán nem küldtem őt, és hazugsággal biztatott benneteket, 32 ezért ezt mondja 
az ÚR: Az lesz, hogy elszámoltatom a nehelámi Semáját és leszármazottjait. Nem lesz 
neki senkije e nép körében, és nem lát semmit abból a jóból, amit majd a népemmel 
teszek – így szól az ÚR –, mert lázadást hirdetett az ÚRral szemben.

30 1 Így szólította meg Jeremiást az ÚR: 2 Ezt mondja az ÚR, Izrael Istene: Írd be 
magadnak egy tekercsbe mindazokat a beszédeket, amelyeket elmondtam ne-

ked! 3 Mert tudd meg, hogy eljönnek azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor megfor-
dítom a népem, Izrael és Júda sorsát – ezt mondta az ÚR –, úgy, hogy visszahozom őket 
abba az országba, amelyet az apáiknak adtam, és birtokba is veszik! 

4 Tehát ezeket a beszédeket mondta az ÚR Izraelnek és Júdának, 5 amikor szólt az ÚR: 
Rémült lármát hallottunk;556 pánik tör ki a béke helyén! 6 Kérdezősködjetek, nézzetek 

utána, szülhet-e egy férfi? Akkor miért látom, hogy minden férfi úgy fogja az ágyékát, 
mint a szülő nő, és mindenki arca elsápadt? 7 Jaj, mert olyan horderejű lesz az a nap, hogy 
nincs hozzá hasonló! Nyomorúságos időt él meg Jákob, és abból szabadul majd meg!  

8 Aznap majd – így szól a Seregek URa – letöröm az igáját a nyakadról, és a köteleidet el-
tépem. Idegenek nem vetik őt többé szolgaságba, 9 hanem az URat, Istenüket fogják szol-
gálni, és Dávidot, királyukat, akit feltámasztok557 nekik. 10 Úgyhogy te ne félj, szolgám, 
Jákob – így szól az ÚR –, és ne rémüldözz, Izrael! Mert tudd meg, hogy én kiszabadítalak 
a távolból, és utódjaidat a fogságuk földjéről. És visszatér Jákob, s nyugodt és gondtalan 
lesz, senki sem félemlíti meg. 11 Mert én veled vagyok – így szól az ÚR –, hogy meg-
szabadítsalak, és véget vetek minden népnek, ahova szétszórtalak, csak neked nem ve-
tek véget – ugyanakkor korrigállak, ahogy igazságos; nem hagylak egészen büntetlenül!  

12 Mert ezt mondja az ÚR: Nem gyógyul558 a sérülésed, súlyosbodik a sebed! 13 Nincs 
bíró az elmérgesedett peredben; nincs számodra gyógyulás, felépülés! 14 Mindegyik sze-
retőd elfelejtett téged, nem törődnek veled, miután az ellenségeid ütéseivel megvertelek, 
és kíméletlenül korrigáltalak a sok bűnöd miatt, olyan súlyosak már a vétkeid! 15 Mit ki-
áltozol a sérülésed miatt, a be nem gyógyult sebed miatt? A sok bűnöd, a súlyos vétkeid 
miatt tettem ezt veled! 

16 Ugyanakkor mindenki, aki felemészt téged, az enyészeté lesz majd, minden nyo-
morgatód fogságba megy; akik téged kifosztanak, azokat is kifosztják; akik téged kizsák-
mányolnak, azokat is mind zsákmánnyá teszem! 17 Elhozom a felépülésedet, az ütlegek-
ből meggyógyítalak – így szólt az ÚR –, jóllehet „eltaszított nőnek” neveztek téged, Cion, 
akivel már senki sem törődik. 

556	Rémült lármát hallottunk: esetleg: rémítő hangot hallottunk.
557	Feltámasztok: vagy: felkeltek; felemelek.
558	Nem gyógyul: vagy: gyógyíthatatlan (a 15. versben is).

32) 5Móz 13:6; Jer 28:16 | 30. fejezet: 2) Ézs 30:8 | 3) Jer 29:14 | 6) Mik 4:9 | 7) Dán 12:1; Jóel 1:15; Ám 5:18; Hab 3:16; Sof 
1:15 | 8) Ez 34:27; Zak 12:7 | 9) Ézs 55:4; Jer 23:5; Ez 34:23-24; Hós 3:5 | 10) Ézs 11:12; 41:13-14; 43:5; 44:1-2 | 11) Jer 4:27; 
10:24; 46:28; Hós 11:9; Ám 9:8 | 12-13) Ézs 1:6 | 12) Jer 8:22; 14:19; 15:18; Hós 5:13 | 13) Jer 46:11; Náh 3:19 | 14) Jób 13:24; 
30:21; Jer 5:6; Abd 1:7 | 15) Jer 15:18 | 16) Ézs 33:1 | 17) Ézs 58:8; Hós 6:1; 11:3 
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18 Ezt mondta az ÚR: Fordítok Jákob lakhelyének559 sorsán, könyörülök az otthonán; 
a város épül a törmelékhalmon, és a palota a szokott helyére kerül.560 19 Hálaadás561 és 
vidámság562 hallatszik onnan; megsokasítom őket, és nem kevesbednek; tekintélyessé563 
teszem őket, nem jelentéktelenné. 20 Annyi gyerekük lesz,564 mint hajdanában, és mint 
közösség565 megmarad előttem. És mindenkit elszámoltatok, aki zsarnokoskodik velük! 

21 Vezetőjük közülük kerül ki, uralkodójuk egy lesz közülük. Őt én fogom a közelembe 
vonzani, és így ér el engem, mert magától kinek jutna eszébe,566 hogy a közelembe kerül-
jön? – így szólt az ÚR. – 22 Népem lesztek, én pedig az Istenetek leszek. 23 Az lesz, hogy az 
ÚR szélvihara – a haragja – kiárad, s mint forgószél kavarog a bűnösök feje fölött. 24 Nem 
csillapodik567 az ÚR haragja, amíg teljesen meg nem valósítja, amit szíve szerint eltervezett. 

Ezt az utolsó napokban értitek majd meg!

31 1 Akkoriban majd – így szólt az ÚR – Istenévé leszek minden izraeli családnak, ők 
pedig az én népemmé lesznek. 2 Így mondta az ÚR: A pusztában kegyelmet talál 

a nép, amely túléli a fegyvert. Egyre inkább lecsillapítja őt Izrael…568 
3 A messzeségből megjelent nekem az ÚR: „Örök szeretettel szerettelek, azért vonzot-

talak téged – kegyelemből.569 4 Még felépítelek téged, és felépülsz, Izrael, te szűzlány; még 
felveszed az ékszereidet, a csörgődobodat, és vidám körtáncot jársz! 5 Fogsz te még szőlő-
ket ültetni a somróni hegyeken, s az ültetők fogják fogyasztani570 is. 6 Mert lesz egy olyan 
nap, amikor őrök hívogatnak571 Efraim hegyein: Gyerünk, menjünk fel a Cionra az ÚR-
hoz, a mi Istenünkhöz! 7 Mert így mondta az ÚR: Rivalgjatok örömötökben Jákobnak, 
ujjongjatok az első számú nemzetben!572 Halljátok a dicsőítést: „Szabadítsd meg, Urunk, 
a népedet, ami Izraelből megmaradt!” 8 Az lesz, hogy elhozom őket az északi országból,573 

559	Lakhelyének: szó szerint: sátrainak.
560	A szokott helyére kerül: vagy: megmarad az ítéletével szemben. Szokott: vagy: jogos.
561	Hálaadás: esetleg: háladal.
562	Vidámság: vagy: játék; nevetés.
563	Tekintélyessé: vagy: dicsőségessé; becsessé.
564	Annyi gyereke lesz: vagy: gyerekei olyanok lesznek.
565	Mint közösség: vagy: közössége; gyűlése; tanácsa.
566	Kinek jutna eszébe: szó szerint: ki adná arra a szívét; vagy: ki venné a szívére.
567	Nem csillapodik: szó szerint: nem tér vissza.
568	Egyre inkább lecsillapítja őt Izrael: vagy: afelé tart Izrael, hogy lecsillapítsa őt.
569	„Azért vonzottalak téged – kegyelemből”; vagy: azért osztottam meg veled a kegyelmemet: vagy: azért hosszabbítottam 

meg veled szemben a kegyelmemet; azért terjesztettem ki rád a kegyelmemet; esetleg: azért tartós a kegyelmem rajtad. 
Kegyelem: vagy: hűség; jóindulat.

570	Fogyasztani: vagy: feldolgozni.
571	Őrök hívogatnak: vagy: őrök kiáltják.
572	Az első számú nemzetben: szó szerint: a nemzetek fejében; vezetőjében.
573	Az északi országból: vagy: észak földjéről.

18) Jer 31:4,23-24; Ám 9:14; Zak 14:10 | 19) Zsolt 126:1-2; Zak 2:8 | 20) Jer 31:17; Zak 8:5; 10:4 | 22) 3Móz 26:12; Jer 7:23; 
24:7 | 23-24) Jer 23:19-20 | 24) Jer 4:28; 23:20 | 31. fejezet: | 1-34) Mt 26:28 | 1) Jer 30:22 | 2-3) Hós 11:4 | 2) 2Móz 33:14; 
4Móz 14:20 | 3) 5Móz 4:37 | 4) Jer 1:10; 30:18 | 5) Jer 50:19; Ám 9:14; Abd 1:19 | 6) Jer 50:4-5; Mik 4:2 | 7) 5Móz 28:13; 
Zsolt 28:9; Ézs 35:10 | 8) 5Móz 30:4; Jer 3:18; 23:8; Ez 34:12-13; Mik 4:6 
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s összegyűjtöm őket a föld legtávolabbi szegletéből; lesz köztük vak és sánta, terhes, sőt 
vajúdó nő is: nagy csapatban térnek vissza ide. 9 Sírva imádkoznak, ahogy hozom őket, 
és én folyóvizekhez vezetem őket zökkenőmentes úton, amelyen nem botlanak meg,  
mert apja lettem Izraelnek, és Efraim az elsőszülöttem. 10 Halljátok meg az ÚR beszédét, 
ti nemzetek, és adjátok át a távoli szigeteken is: aki szétszórja Izraelt, az össze is gyűjti, és 
úgy őrzi, mint pásztor a nyáját. 11 Mert az ÚR kiváltotta Jákobot, kivásárolta az erősebb 
hatalmából. 12 Eljönnek majd, és ott rivalganak Cion magaslatán, tolonganak az ÚR ja-
vaiért: a gabonáért, az újborért és az olívaolajért, a juhokért és a marhákért. Olyan lesz 
a lelkük,574 mint az öntözött kert, már nem sorvadoznak575 tovább. 13 Akkor örömmel 
járják majd a körtáncot a lányok, együtt a fiúkkal és az öregekkel. Gyászukat örömre 
fordítom, megvigasztalom, sőt örömre fakasztom őket a gyötrelmeik576 után. 14 A papok 
lelkét pedig olyanná teszem, mintha hájjal kenegetnék,577 s a népem megelégszik a java-
immal – így szólt az ÚR. 

15 Ezt mondta az ÚR: Rámában zokogás hallatszik és keserves sírás: Ráhel siratja a 
fiait, képtelen megvigasztalódni a fiai miatt, mert már nincsenek. 16 Így mondta az ÚR: 
Hagyd abba a sírást, tartsd vissza a könnyeidet! Mert kijár a bér a munkádért – így szólt 
az ÚR –, és visszatérnek az ellenség földjéről! 17 Van miért reménykedned a jövődben – 
így szólt az ÚR –, visszatérnek a fiaid a saját vidékükre! 

18 Tisztán hallottam, hogyan emészti magát Efraim: „Megfegyelmeztél, mint egy ta-
nulatlan borjút, és okultam belőle. Téríts vissza engem, hogy visszatérjek,578 mert te vagy 
az ÚR, az én Istenem! 19 Mert miután visszatérek, megbánásra jutok, s miután magam-
ba szállok,579 a combomat verve szégyenkezem, megalázom magam, mert rám neheze-
dik580 a gyalázatos fiatalkorom.” 20 Ugye, hogy drága fiam az Efraim? Ugye, hogy kedvenc 
gyerekem? Mert valahányszor rászólok, máris feltolulnak bennem az emlékek, legbelül 
megindít, muszáj irgalmaznom neki… – így mondta az ÚR! 

21 Állíts magadnak útjelzőket, tégy ki jelzőtáblákat, készülj az útra, az útra, amelyen 
már jártál! Fordulj meg, Izrael, te szűzlány, gyere vissza ide, a városaidba! 22 Meddig csava-
rogsz, te hűtlen lány? Bizony új dolgot teremt az ÚR a földön: nő fordul meg a férfi után!581 

23 Így mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Újra használatos lesz ez a mondás Júda 
országában és városaiban, amikor megfordítom a sorsukat: „Áldjon meg az ÚR, az igaz-

574	Lelkük: vagy: életük (a 14. vers is).
575	Sorvadoznak: vagy: hervadoznak; gyengélkednek; elbágyadnak.
576	Gyötrelmeik: vagy: bánatuk.
577	A papok lelkét pedig olyanná teszem, mintha hájjal kenegetnék: szó szerint: a papok lelkét pedig hájjal/zsírral öntözöm.
578	Hogy visszatérjek: vagy: és visszatérek.
579	Magamba szállok: vagy: önismeretre jutok; szó szerint: ismertté válok.
580	Rám nehezedik: szó szerint: felveszem; felemelem.
581	Nő fordul meg a férfi után: vagy: nő kerülgeti a férfit.

9) 2Móz 4:22; Ézs 63:13; Jer 3:4; 2Kor 6:18 | 10) Ézs 40:11; Jer 23:4; 50:19; Ez 34:12; Mik 2:12 | 11) Zsolt 142:7 | 12) Ézs 
58:11; Hós 2:21; Jóel 2:19 | 13) Zsolt 30:12; Zak 8:5 | 15) 1Móz 35:18; 37:35; Józs 18:25; Mt 2:18 | 17) Jer 30:20 | 18) JSir 
5:21 | 19) 5Móz 30:2-3; Ézs 54:4; Ez 21:12; 36:31 | 20) Ézs 5:7; 49:15; 55:7; 63:15; Hós 11:8-9 | 21-22) Jer 3:12 | 21) Préd 
12:13 | 23-24) Jer 30:18 | 23) Zsolt 48:2; Ézs 1:26; Zak 8:3
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ság lakóhelye, a szent hegy!” 24 Ott laknak majd Júda és az összes városa, együtt a föld-
művesek és a nomád állattartók. 25 Mert megöntözöm a fáradt lelket, és minden elsor-
vadt lelket megtöltök. (26 Erre felébredtem, és azt tapasztaltam, hogy jól esett az alvás.)

27 Eljönnek azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor bevetem Izrael házát és Júda házát 
embermaggal és állatmaggal. 28 És amilyen gondosan582 gyomláltam és irtottam, rombol-
tam és pusztítottam őket, és katasztrófát hoztam rájuk, ugyanolyan gondosan felépítem és 
elültetem őket – így szólt az ÚR. – 29 Ez a mondás akkoriban már nem lesz használatos: „Az 
apák ettek éretlen szőlőt, és a fiaknak csikorog583 a foguk!”, 30 hanem mindenki a saját bűne 
miatt hal meg; minden embernek, aki éretlen szőlőt eszik, a saját foga csikorog amiatt! 

31 Eljönnek azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor Izrael háznépével és Júda ház-
népével új szövetséget kötök. 32 Nem olyan szövetséget, amilyet az apáikkal kötöttem, 
amikor megfogtam a kezüket, hogy kivezessem őket Egyiptomból, amit ők megszegtek 
(a szövetségemet), amiért én az uruk lettem584 – így szólt az ÚR –, 33 hanem ez lesz az a 
szövetség, amelyet Izrael házával fogok kötni, miután letelik az az idő – így szólt az ÚR 
–: beléjük adom a tanításomat,585 a szívükre írom fel! Én az Istenükké leszek, ők pedig 
népemmé lesznek. 34 És már nem tanítják így egymást, sem barátok, sem testvérek: „is-
merjétek meg az URat!”, mert mindenki, apraja-nagyja ismer majd engem – így szólt az 
ÚR –, mert megbocsátom a bűnüket, és a vétkeikre már nem is emlékszem. 35 Így mond-
ta az ÚR, aki azért adta a napot, hogy világítson nappal, s a hold és a csillagok törvény-
szerűségeit, hogy világítsanak éjjel, aki úgy ringatja a tengert, hogy az zúgva hullámzik 
(Seregek URa a neve): 36 hogyha ezek a törvényszerűségek eltűnhetnek előlem – így szólt 
az ÚR –, akkor az is meglehet, hogy Izrael utódjai ne legyenek előttem állandó jelleggel, 
mint nemzet. 37 Így mondta az ÚR: Ha sikerül lemérni az eget odafent, és feltárni a föld 
alapjait odalent, akkor majd én is elvethetem Izrael összes utódját mindazért, amit tettek 
– így szólt az ÚR. – 38 Eljönnek majd azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor az ÚR-
nak felépül a város, a Hananeél-toronytól a Sarok-kapuig, 39 sőt – azzal szemközt – még 
elhúzzák a mérőzsinórt a Gáréb-dombig, onnan Góa irányába kanyarodva. 40 Sőt még az 
egész Holtak és Hamvak völgye,586 valamint a Kidron-patakig és (kelet felé) a Ló-kapunál 
lévő sarokbástyáig húzódó egész mezőség az ÚRnak lesz szentelve. Nem lesz soha többé 
feldúlva, sem lerombolva, amíg világ a világ.

582	Gondosan: az itt szereplő kétjelentésű szó a „gondoskodik”, „ügyel rá” ige mellett a „mandulaág” főnevet is jelenti, 
amely Jeremiás legelső látomásában szerepelt (ld. 1:11).

583	Csikorog: vagy: csorbul ki; esetleg: lazul ki (a következő versben is). A tiltott/helytelen étel és a bűn képzettársítása, 
valamint a fogcsikorgatás mint a bűnhődés jele egyaránt végigvonul a Szentíráson, az Édenkerttől Jézus példázatáig. 

584	Erre én az uruk lettem: vagy: pedig én az uruk voltam. Uruk: vagy: férjük.
585	Tanításomat: vagy: Tórámat.
586	Holtak és Hamvak völgye: feltehetően a Hinnom-völgy.

25) Mt 11:28 | 26) Zak 4:1 | 27) Ez 36:9-11; Hós 2:21 | 28) Jer 1:10; Jer 18:9; 32:41; 42:10 | 29) Ez 18:2; Ám 9:14; Zak 
8:14 | 30) 5Móz 24:16 | 31-32) Jer 11:10 | 31-34 ) Ézs 11:9; 55:3; 59:21; Mk 14:24; Lk 22:20; Róm 11:27; 1Kor 11:25; Zsid 
8:8-12 | 31) Jer 32:40; Ez 37:26; 2Kor 3:4; Zsid 9:15 | 32) 2Móz 19:1-4; 24:8; 32:7-8; 5Móz 5:3 | 33-34) Ézs 54:13; Jer 24:7; 
Jn 6:45; 1Tessz 4:9; Zsid 10:16-17 | 33) Jer 11:4; Róm 2:15; 2Kor 3:1 | 34) Ézs 43:25; Jer 16:21; Hós 2:19; Mik 7:19; Mt 
23:8; Csel 10:43 | 35-36) Jer 33:25 | 35) 1Móz 1:16; Zsolt 136:7-9; Ézs 45:7; 51:15; Jer 5:22 | 36) Zsolt 89:37-38; Jer 33:20-
22 | 37) Róm 11:1 | 38-40) Ézs 54:3 | 38) Neh 3:1; Jer 30:18; Zak 14:10 | 40) 2Sám 15.23; Jer 7:31-32; Jn 18:1 
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32 1 Jeremiás ezt a beszédet Cidkijáhu júdai király tizedik évében, vagyis Nebukad-
neccár tizennyolcadik évében kapta az ÚRtól.587 2 Ekkorra a babilóniai király se-

rege már körülzárta Jeruzsálemet, Jeremiás prófétát pedig fogva tartották a júdai királyi 
palotához tartozó őrház udvarán. 3 Cidkijáhu júdai király ugyanis elfogatta, és így vallat-
ta: Mit prófétálgatsz ilyeneket: „Azt mondta az ÚR: Én átadom ezt a várost a babilóniai 
király kezébe, hogy elfoglalja”?! 4 „Cidkijáhu júdai király sem menekül a káldok elől, ha-
nem biztosan a babilóniai király kezébe kerül: személyesen beszélnek egymással, amikor 
elé állítják, 5 és Babilóniába viszi Cidkijáhut, aki ott is marad, amíg elszámoltatom”? „Így 
szólt az ÚR: Harcolhattok a káldokkal, de győzni nem győzhettek…”?

6 Jeremiás erre így felelt: Ezt mondta nekem az ÚR: 7 Sallum nagybátyád fia, Haname-
él meglátogat majd téged, és ezt mondja: „Vedd meg az anatóti földemet, mert te vagy 
a jogosult a vásárlásra!”588 8 Úgy is lett, ahogy az ÚR megmondta: meglátogatott engem 
Hanameél unokatestvérem az őrházudvarban, és ezt mondta: „Vedd meg a Benjámin 
területén lévő anatóti földemet, mert te vagy a jogosult a tulajdonra és a vásárlásra – 
szóval vedd meg!” Én pedig, tudva, hogy ez az ÚR beszéde, 9 megvettem Hanameél uno-
katestvéremtől azt az anatóti földet, és leszámoltam589 neki a pénzt, tizenhét ezüstsékelt  

– 10 vagyis iratba foglaltam, majd lepecsételtem, letanúztattam, és azután mértem ki az 
ezüstöt mérlegen. 11 Aztán fogtam az adásvételi iratot – az előírásos módon pecséttel 
lezárt példányát és a nyitott példányát is –, 12 és odaadtam Báruknak, Nérija fiának,590 
Mahszéja unokájának az unokatestvérem, Hanameél láttára, valamint a tekercset aláíró 
tanúk és az őrség udvarán üldögélő júdaiak láttára. 13 És mindezek füle hallatára591 ezt 
az utasítást adtam Báruknak: 14 Így szól a Seregek URa, Izrael Istene: Fogd ezeket az 
iratokat, az adásvételi irat pecséttel lezárt és nyitott példányát is, és tedd azokat egy cse-
répedénybe, hogy hosszú idő múlva is meglegyenek! 15 Mert ezt mondta a Seregek URa, 
Izrael Istene: Fognak még házakat, földeket és szőlőket venni ebben az országban! 

16 Aztán, miután odaadtam az adásvételi szerződést Báruknak, Nérija fiának, így 
imádkoztam az ÚRhoz: 17 Ó, URam, Istenem, te alkottad az eget és a földet nagy erőd-
del és kinyújtott karoddal, senki sem csodálatosabb nálad! 18 Kegyelmet gyakorolsz 
ezer nemzedékkel,592 de az apák bűnéért is megfizetsz, utánuk, a fiaiknak,593 nagy Isten,  

587	Nebukadneccár: ld. a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadneccár)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban. Cidki-
jáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.

588	Kivásárlására: vagy: megváltására.
589	Leszámoltam: vagy: [súlyra] kimértem; lemértem.
590	Báruknak, Nérija fiának: ld. a „Pecsétek Jeremiás korából” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
591	Füle hallatára: szó szerint, hebraizmussal: szeme láttára.
592	Ezer nemzedékkel: szó szerint: ezrekkel.
593	A fiaiknak: szó szerint: a fiaik ölébe (feltehetően amikor terménnyel fizettek, a munkások ölébe, vékájába, vagy köté-

nyébe mérték ki a fizetségüket).

32. fejezet:  | 1-2) 2Kir 25:1-2  | 2) Neh 3:25; Jer 33:1; 37:4,21  | 3-5) Jer 34:2-3; 39:5-7  | 3) Jer 21:7; 38:3  | 4) 2Kir 25:6-
7; Jer 34:21; 38:18,23; 52:9  | 5)  Jer 39:7; Ez 12:13  | 6-9) 3Móz 25:24-25; Ruth 4:3-4; Mt 27:9  | 7-9)  Jer 1:1  | 8-11) Zak 
11:13 | 9) 1Móz 23:16; Ruth 4:9; Jer 37:12 | 12) Jer 36:4; 43:3; 45:1; 51:59 | 14) Jel 5:1 | 17) 2Kir 19:15; Zsolt 102:26; Mt 
19:26 | 18) 2Móz 20:5; 34:7; 5Móz 5:10; Ézs 65:6; Jer 10:16 
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harcos, akinek Seregek URa a neve! 19 Hatalmas a belátásod,594 és óriási, ahogy cselekszel, 
amikor az emberek minden útját megfigyeled,595 és megfizetsz minden egyes embernek 
aszerint, hogy milyenek az útjai, és milyen a tetteinek gyümölcse. 20 Ahogy mindmáig 
jeleket és csodákat tettél Egyiptomban és Izraelben és az emberek közt,596 s így tettél szert 
erre a mai hírnevedre:597 21 kihoztad a népedet, Izraelt Egyiptomból jelekkel és csodák-
kal, erős kézzel és kinyújtott karral, óriási félelmet keltve, 22 s nekik adtad ezt az országot, 
ahogy megesküdtél az apáiknak, hogy egy tejjel-mézzel folyó országot adsz nekik. 23 Ők 
idejöttek, és átvették, de nem hallgattak a hangodra, a tanításodat nem követték,598 s azt, 
amit parancsba adtál nekik, nem tették meg. Ezért idézted elő ezt az egész katasztrófát 
ellenük: 24 tessék, közelednek már a város elfoglalására szánt rámpák,599 sőt – látva a 
fegyvereket, az éhínséget és a járványt – a város már az ellene harcoló káldok kezébe is 
került… Amit megmondtál, meg is lett – ahogy te is látod. 25 Te ezt mondtad nekem, 
URam, Istenem: „Vegyél magadnak földet pénzen,600 és tanúztasd is le!” – aztán a város 
a káldok kezébe került! 

26 Erre ezt a választ kapta Jeremiás az ÚRtól: 27 Nézd, én vagyok az ÚR, minden 
élőlény601 Istene. Szerinted bármi is lehetetlen számomra? 28 Ezért ezt mondja az ÚR: 
Én tényleg átadom ezt a várost a káldok kezébe és Nebukadneccár babilóniai király ke-
zébe, és el is foglalja. 29 Ideérnek a káldok, akik háborúznak e város ellen, és felgyújtják 
a várost, és felégetik, azokat a házakat is, amelyek tetején a Baálnak füstöltek, és más 
isteneknek öntöttek ki italáldozatokat, hogy engem megharagítsanak. 30 Mert az izra-
eliek és a júdaiak olyat tettek, amit hitványságnak tekintek, fiatalkoruktól fogva, hiszen 
az izraeliek a kezük műveivel haragítottak meg engem – így szólt az ÚR. – 31 Mert ez a 
város a megépülése óta mindmáig annyit bosszantott, sőt provokált, hogy leválasztom 
magamról,602 32 az izraeliek és a júdaiak minden hitványsága miatt, amit azért követtek 
el, hogy megharagítsanak, ők és a királyaik, főembereik, papjaik és a prófétáik – a júda-
iak és a jeruzsálemiek. 33 Mert a hátukat mutatták, nem az arcukat,603 pedig tanítgattam 
őket, időben tanítgattam, de nem hallgatnak meg, nem fogadják el a korrekciót. 34 Sőt 
ocsmányságaikat604 abban a házban állították fel, amely az én nevemet viseli, hogy be-

594	Belátásod: vagy: tanácsod; terved.
595	Az emberek minden útját megfigyeled: szó szerint: szemed nyitva van az emberek minden útja fölött.
596	Az emberek közt: vagy: az emberekben.
597	Hírnevedre: szó szerint: nevedre.
598	A tanításodat nem követték: szó szerint: a tanításodban nem jártak. A tanításodat: vagy: a Tórádat.
599	Közelednek már a város elfoglalására szánt rámpák: esetleg: magasodnak már a város körül a töltések, hogy elfoglalják.
600	Pénzen: vagy: ezüstön.
601	Élőlény: szó szerint: test.
602	Leválasztom magamról: vagy: elvetem magamtól.
603	A hátukat mutatták…: ld. a 2:27-hez fűzött jegyzetet.
604	Ocsmányságaikat: értsd: bálványaikat.

19) Jób 34:21; Péld 5:21; Jer 16:17; 21:14; Dán 2:20 | 20) 2Móz 9:16; 14:20 | 21) 2Móz 6:6; 5Móz 26:8; 2Sám 7:23; 1Krón 
17:21 | 22) 2Móz 3:8 | 23) Neh 9:26; Dán 9:14 | 24) Jer 6:6; 7:10,30 | 27) 4Móz 16:22; Zak 8:6 | 28-29) Jer 21:10 | 28) 2Krón 
36:17; Jer 22:25 | 29) 2Kir 23:12; Jer 19:13; 34:2; 37:8-9; 52:13 | 31) 2Kir 23:27 | 32) Dán 9:8 | 33) 2Krón 36:15-16; Jer 2:27; 
Ez 8:16 | 34) 2Kir 21:4-5,7; Jer 7:30 
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mocskolják! 35 És felépítették Baál áldozódombjait a Ben-Hinnom-völgyben, hogy tűzre 
vessék fiaikat és lányaikat, amit én nem parancsoltam, még eszembe se jutott,605 hogy 
ilyen undorító módon bűnbe lehet vinni Júdát. 36 Ezért most így szól az ÚR, Izrael Istene 
ehhez a városhoz, amelyről ti azt mondjátok, hogy már a babilóniai király kezébe került, 
tekintettel a fegyverekre, az éhínségre és a járványra: 37 Tudjátok meg, hogy összegyűj-
töm őket mindazokból az országokból, amelyekbe szenvedélyes haraggal, óriási indu-
lattal szétszórtam őket, és visszahozom őket erre a helyre, és biztonságban letelepítem 
őket. 38 Népemmé lesznek, én pedig az Istenükké leszek; 39 és egy szívet és egy utat adok 
nekik, hogy mindenkor féljenek engem a saját maguk és az utódjaik javára. 40 Örökké-
való szövetséget kötök velük: mindig mögöttük állok, és a javukat keresem, a szívüket 
pedig istenfélővé teszem, nehogy eltávolodjanak tőlem. 41 Örülök nekik, szívvel-lélekkel 
csak a javukat keresem, hogy elültessem őket ebben az országban. 42 Mert így mondta 
az ÚR: Ahogyan elhoztam erre a népre ezt a hatalmas katasztrófát, ugyanúgy elhozom 
rájuk mindazt a jót, amit mondok felőlük. 43 Mert vevőre talál még az a föld ebben az 
országban, amelyről azt mondjátok, hogy le lett tarolva, sem ember, sem állat nem él meg 
rajta, s a káldok kezébe került. 44 Földeket adnak-vesznek pénzen,606 amit lepecsételt és 
letanúzott iratba foglalnak Benjámin területén, Jeruzsálem környékén és Júda városai-
ban; a hegyvidék, a tengermenti alföld és a Délvidék607 városaiban, mert megfordítom a 
sorsukat – így szólt az ÚR. 

33 1 Ezt a beszédet kapta Jeremiás az ÚRtól második alkalommal az idő alatt, ami-
kor fogva tartották az őrházudvarban. 

2 Ezt mondja az ÚR, aki cselekszik, az ÚR, aki azért tervez, hogy el is végezze,608 akinek 
az ÚR a neve: 3 Kiálts hozzám, és én válaszolok neked! Hatalmas és elrejtett609 dolgokat 
mondok el neked, amikről nem tudsz!610 4 Mert ezt mondja az ÚR, Izrael Istene ennek 
a városnak a házairól, köztük a júdai királyok házairól, amelyeket leromboltak a sáncok 
és fegyverek ellenében,611 5 mert kellettek a káldok elleni harchoz, miközben elborítják 
azokat az emberi tetemek (azoké, akikre szenvedélyes haragomban lesújtottam, amikor 
elrejtettem az arcomat ez elől a város elől a sok hitványság miatt): 6 Majd én elhozom 
számára a felépülést és a gyógyulást, és meggyógyítom őket, és felfedem előttük, milyen, 

605	Eszembe se jutott: ld. a 7:31-hez fűzött jegyzetet.
606	Pénzen: vagy: ezüstön.
607	Délvidék: vagy: a Negev. 
608	Aki cselekszik, az ÚR, aki azért tervez, hogy el is végezze: szó szerint: aki megcselekszi azt, az ÚR, aki azért tervezi azt, 

hogy el is végezze azt; a tárgyi névmásokat több fordítás – értelmezve, kiegészítve – a Földre vonatkoztatja: aki elkészíti 
a Földet stb. 

609	Elrejtett: vagy: elzárt; esetleg: bevehetetlen; megközelíthetetlen; megfoghatatlan.
610	Amikről nem tudsz: vagy: amikről nem tudtál.
611	Hogy sáncok – fegyverek – legyenek: vagy: sáncnak és fegyvernek.

35) 3Móz 18:21; 2Kir 23:10; Zsolt 106:37-38; Jer 19:5 | 37) 5Móz 30:3; Ézs 11:11; Jer 23:3; Ez 34:28 | 38) 2Kor 6:16 | 39) Ez 
11:19; 18:30-31  |  40)  Ézs 61:8; Jer 24:7; 2Kor 3:4  |  41)  5Móz 6:5; 28:63; 30:9; Ézs 62:4; Jer 31:28; Ám 9:15  |  43)  Jer 
33:10 | 44) Jer 30:3; Ám 9:14 | 33.fejezet: | 1) Jer 32:2; 37:21; 38:28 | 2) 2Móz 3:15; 15:3 | 3) Jer 23:35; 45:5; Dán 2:18 | 4) Ézs 
22:10; Ez 4:2 | 6) Jer 3:22 
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amikor teljes a béke és az igazság;612 7 és megfordítom Júda sorsát és Izrael sorsát; felépí-
tem őket, mint legelőször; 8 és megtisztítom őket minden bűnüktől, amelyekkel vétkez-
tek ellenem; és megbocsátom minden bűnüket, amelyekkel vétkeztek, amikor ellenem 
lázadtak. 9 Úgyhogy hírnevet, örömöt, elismerést és tiszteletet hoz számomra a föld min-
den népe előtt, amikor hallják, milyen jól bánok az itteniekkel; sőt reszketnek a félelem-
től, amikor látják mindazokat a javakat és a teljes békét, amit adok nekik. 10 Ezt mondja 
az ÚR: Ezen a helyen, amelyet ember és állat híján kihaltnak neveztek – Júda városaiban 
és Jeruzsálem elhagyatott utcáin, ahol se ember, se lakos, még állat sincs –, hallatszani 
fog még 11 a hangos vidámság és jókedv, a hangoskodó vőlegény és menyasszony, s azok 
kiáltása, akik hálaáldozatot visznek az ÚR Házába: „Dicsőítsétek a Seregek URát, mert jó 
az ÚR, mert örökkévaló a kegyelme!” Mert fordítok az ország sorsán, mint legelőször!613 
– ezt mondta az ÚR. 12 Ezt mondta a Seregek URa: Ezen a helyen, amely ember és állat 
híján már kihalt – és minden városánál – nyájukat pihentető pásztorok vernek tanyát. 
13 A hegyvidéki városokban, a tengermenti alföld városaiban és a Délvidék városaiban, 
Benjámin területén, Jeruzsálem környékén és a júdai városokban is átmennek a juhok a 
számlálók keze alatt – ezt mondja az ÚR. 14 Tudd meg, hogy eljönnek azok a napok – így 
szólt az ÚR –, amikor valóra váltom az Izrael és Júda háznépének adott ígéretemet:614  

15 azokban a napokban Dávidnak igaz sarjat támasztok,615 aki jogszerűen és igazságosan 
igazgatja az országot. 16 Azokban a napokban megszabadul Júda, és biztonságban lesz 
Jeruzsálem is, amelyet így neveznek: „Igazságunk az ÚR”. 17 Mert így mondta az ÚR:  
Izrael háznépének trónszékén mindig lesz616 Dávidnak utódja!617 18 És a lévita papok 
közül is mindig lesz majd előttem valaki, aki minden nap égőáldozatot hoz, gabonaáldo-
zatot füstölögtet, és vágóáldozatot mutat be. 

19 Ezt a beszédet is kapta Jeremiás az ÚRtól: 20 Így mondja az ÚR: Ha érvénytelenít-
hetitek a nappalra vonatkozó szövetségemet és az éjszakára vonatkozó szövetségemet, 
úgy, hogy ne legyen nappal és éjszaka, amikor esedékes, 21 akkor érvénytelenné válhat a 
szolgámmal, Dáviddal – és az engem szolgáló lévita papokkal – kötött szövetségem is, 
úgy, hogy nem lesz fia, aki a trónszékén uralkodik. 22 Amennyire megszámolhatatlan az 
égi sereg és mérhetetlen a tengerparti homok, annyira megsokasítom a szolgám, Dávid 
utódjait és az engem szolgáló lévitákat!

612	Megmutatom nekik, milyen, amikor teljes a béke és az igazság: szó szerint: megmutatom nekik a béke és az igazság 
teljességét (vagy: bőségét; kincsét).

613	Mint legelőször: minden bizonnyal értsd: az Egyiptomból való szabaduláskor.
614	 Ígéretemet: szó szerint: jó beszédemet.
615	Dávidnak igaz sarjat támasztok: ld. a 23:5-höz fűzött jegyzeteket.
616	Mindig lesz: szó szerint: nem vágatik ki; nem szűnik meg (a következő versben is).
617	Utódja; szó szerint: valakije.

7)  Jer 30:3; 24:6; 32:44  |  8)  Ézs 1:18; Jer 50:20; Ez 37:23; Mik 7:18  |  9)  Ézs 64:2; Jer 13:11  |  10)  Jer 32:43  |  11)  3Móz 
7:12; 2Krón 5:13; Zsolt 100:4-5; 136:1  | 12) Ézs 65:10  | 13) 3Móz 27:32; Jer 17:26; Abd 1:20  | 14-17) Jer 23:5  | 14-15)   
Jn 1:46 | 15) Zsolt 72:2; Zak 3:8  | 16) Ézs 32:18; 45:24; Jer 23:6; Zak 14:11 | 17) 2Sám 7:13; 1Kir 2:4; 9:5; Zsolt 89:30-
37 | 18) 5Móz 18:1 | 20-22 ) Jer 31:36 | 20) 1Móz 8:22 | 21) 2Krón 7:18; Zsolt 89:34 | 22) 1Móz 15:5 
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23 Ezt is mondta Jeremiásnak az ÚR: 24 Nem tűnt fel neked, miket beszél ez a nép? „Két 
nemzetséget is választott az ÚR, aztán megelégelte618 őket!” A népemet pedig annyira 
lenézik, hogy előttük az már nem is nemzet. 25 Ezt mondja az ÚR: Ha a nappalra és az 
éjszakára vonatkozó szövetségem semmis, és nem én szabom meg az égi és földi törvé-
nyeket, 26 akkor Jákob és a szolgám, Dávid utódjait is megelégelem, és nem az ő utódjai 
közül választok uralkodókat Ábrahám, Izsák és Jákob utódjai fölé. De én megfordítom a 
sorsukat, és megkegyelmezek nekik!

34 1 Ezt a beszédet akkor kapta Jeremiás az ÚRtól, amikor Nebukadneccár babi-
lóniai király és annak egész hadserege, valamint a hatalma alá tartozó terület 

minden királysága és népe ostromolta Jeruzsálemet és más városokat.619

2 Ezt mondta az ÚR, Izrael Istene: Menj, és mondd ezt meg Cidkijáhu júdai király-
nak: Így szól az ÚR: Tudd meg, hogy átadom ezt a várost a babilóniai király kezébe, aki 
felégeti.620 3 Te sem menekülsz a kezéből, biztos lehetsz benne: elfognak, és átadnak neki. 
Szemtől szemben fogsz állni a babilóniai királlyal, személyesen beszél veled, és mész Ba-
bilóniába! 4 Mindenesetre halld meg az ÚR beszédét, Cidkijáhu júdai király! Ezt mond-
ta rólad az ÚR: Nem fegyvertől halsz meg! 5 Békében halsz meg, és amilyen máglyát 
gyújtottak apáid az előtted élt korábbi királyok emlékére, olyat gyújtanak neked is, és 
ugyanúgy siratnak majd, hogy „Szegény őfelsége!” Én megmondtam! – így szólt az ÚR.

6 Át is adta mindezeket Jeremiás próféta Cidkijáhu júdai királynak Jeruzsálemben,  
7 amikor a babilóniai király hadserege ostromolta Jeruzsálemet és Júda még megmaradt vá-
rosait, Lákist és Azékát (mert Júda városai közül ekkor már csak az erődvárosok álltak).621

8 Ezt a beszédet azután kapta Jeremiás az ÚRtól, hogy Cidkijáhu király megállapo-
dást622 kötött Jeruzsálem egész népével az adósrabszolgák felszabadításáról,623 9 vagyis 
arról, hogy mindenki bocsássa szabadon a zsidó rabszolgáit és rabszolganőit, és ne tart-
sa rabszolgasorban egyik júdai sem a másikat. 10 Mert hallgattak rá a főemberek mind, 
s az egész nép, és belementek a megállapodásba, hogy mindenki bocsássa szabadon a  
rabszolgáit és rabszolganőit, s ne tartsa őket rabszolgasorban. Hallgattak rá, és elbocsá-

618	Megelégelte: vagy: leselejtezte; kidobta; vagy: elvetette, megvetette; köznyelvi kifejezéssel: leírta (a 26. versben is).
619	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
620	Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
621	Lákist és Azékát: ld. a „Lákisi cseréplevelek” bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
622	Megállapodást: vagy: szövetséget.
623	Az adósrabszolgák felszabadításáról: szó szerint: a felszabadításról; a kifejezés (drór) a Tórában a hetedik, jubileumi 

év (ld. 2Móz 21:2 és 3Móz 25:8–55) során alkalmazott adósságeltörlő „felszabadítást” jelöli, amelyet ez alkalommal 
a király és a nép valószínűleg konszenzusos döntéssel, talán inkább az ostrom szükségállapota miatt, s nem a tórai 
jubileumév betartása érdekében (vagyis nem a naptári esedékessége évében) alkalmazott.

24) Ez 37:22 | 25) Zsolt 74:16-17; Jer 31:35-36 | 34. fejezet: | 1) 2Kir 25:1 | 2-3) Jer 32:3-5 | 2) 2Krón 36:11; Jer 21:10; 32:29; 
37:8; Ám 2:5 | 3) 2Kir 25:7; Jer 21:7; 38:18 | 4) Jer 52:11 | 5) 2Krón 16:14; 21:19 | 7) Józs 10:3,10; 2Kir 18:14; 2Krón 11:9 | 8-11)  
Ézs 58:6 | 8-14 ) 3Móz 25:39-46 | 8) 2Móz 21:2; 3Móz 25:10; 2Kir 11:17 
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tották őket, 11 de azután meggondolták magukat,624 visszahurcolták625 a szabadon bocsá-
tott rabszolgáikat és rabszolganőiket, és szolgaságra kényszerítették őket. 12 Ekkor kapta 
ezt a beszédet Jeremiás az ÚRtól:

13 Ezt mondja az ÚR, Izrael Istene: Én szövetséget kötöttem apáitokkal aznap, 
hogy kihoztam őket Egyiptomból, a Rabszolgaszállásról, és kijelentettem: 14 Hétévente 
bocsássátok el a zsidó honfitársaitokat, akik eladták magukat nektek! Hat évig a rabszol-
gátok lehet, de utána bocsássátok szabadon! De nem hallgattak rám az apáitok, fülük 
botját se mozdították! 15 Ti viszont megtértetek, és megtettétek, ami helyes a szemem-
ben: kihirdettétek a honfitársaitok felszabadítását, és megállapodást kötöttetek előttem, 
abban a Házban, amely az én nevemet viseli. 16 Aztán mégis meggondoltátok magato-
kat,626 és bemocskoltátok a nevemet, amikor visszahurcoltátok a rabszolgáitokat és rab-
szolganőiteket, akiket – az ő akaratuknak is megfelelően – szabadon bocsátottatok, hogy 
megint rabszolgáitokká és rabszolganőitekké tegyétek őket. 17 Ezért ezt mondja az ÚR:  
Ti nem hallgattatok rám, hogy kihirdessétek a testvéreitek és honfitársaitok felszabadí-
tását, így hát akkor kihirdetem én – így szól az ÚR – a fegyver, a járvány és az éhínség 
felszabadítását, és elrettentő példává teszlek titeket a föld minden országa előtt! 18 Azokat 
pedig, akik megszegték a megállapodást, vagyis nem tartották meg a megállapodás szö-
vegét, amelyet előttem megkötöttek, olyanná teszem, mint azt a borjút, amelyet kettévág-
tak, hogy átmenjenek a darabjai között.627 19 Júda főembereit és Jeruzsálem főembereit, 
az udvaroncokat, a papokat és az egész köznépet – akik csak átmentek a borjú darabjai 
között – 20 átadom ellenségeik kezébe, akik az életükre törnek, a tetemük pedig a vad-
madarak és a vadállatok eledele lesz. 21 Cidkijáhu júdai királyt és főembereit is átadom 
ellenségeik kezébe, akik az életükre törnek: a babilóniai király hadseregének, amely most 
elvonul innen. 22 Mert tudjátok meg, hogy most parancsolok nekik – így szól az ÚR –, és 
visszahozom őket ehhez a városhoz; megostromolják, elfoglalják és felégetik! Elintézem, 
hogy Júda városait letarolják és elnéptelenítsék!

35 1 Így szólt az ÚR Jeremiáshoz Jehojákim, Jósijáhu fia, júdai király idejében:628  

2 Menj el a rékábita közösséghez,629 és beszélgess el velük, azután kísérd el őket 
az ÚR Házához az egyik terembe, és kínáld meg őket borral! 

624	Meggondolták magukat: szó szerint: megfordultak.
625	Visszahurcolták: esetleg: visszavették.
626	Meggondoltátok magatokat: szó szerint: megfordultatok.
627	A szövetségkötés külsősége volt egy vagy több áldozati állat kettévágása, és a darabok közötti átsétálás (ld. 1Móz 

15:9–17).
628	 Jehojákim: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
629	A rékábita közösséghez: szó szerint: a rékábiták házához.

13) 2Móz 24:8  | 14) 2Móz 21:2; 5Móz 15:12; 2Kir 17:14  | 17) 5Móz 28:25,64; Jer 29:18  | 18) 1Móz 15:10  | 20-21)  Jer 
21:7  |  20)  5Móz 28:26; Jer 16:4; 19:7  |  21)  Jer 32:4; 39:5-6; 52:24-27  |  22)  2Kir 25:9-10; Jer 37:8; 39:1-2,8; Jer 44:2  |   
35. fejezet: 1) 2Kir 23:34; 2Krón 36:5 | 2) 1Kir 6:5; 2Kir 10:15; 1Krón 2:55 
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3 Ezért meghívtam Jaazanját, Jirmejáhu fiát, Habacinja unokáját, meg a testvéreit és 
az összes fiát, tehát az egész rékábita közösséget. 4 Elvittem őket az ÚR Házához az Isten 
embere, Jigdalja fia Hánán családjának a termébe, amely a főemberek terme mellett, a 
kapuőr, Sallum fia Maaszéja szobája fölött volt. 5 Ott a rékábiták elé teli boroskancsókat 
tettem, meg poharakat, és így kínáltam őket: Borozgassatok! 6 De ők ezt felelték: Mi nem 
iszunk bort, mert a mi ősünk, Jónadáb, Rékáb fia megparancsolta nekünk: Soha ne igya-
tok bort, se ti, se a fiaitok; 7 házat ne építsetek, magot ne vessetek, szőlőt se ültessetek, 
ne is szerezzetek, hanem sátrakban lakjatok egész életetekben, hogy sokáig éljetek a 
földön, ahol csak megszálltok! 8 Mi pedig hallgattunk az ősünkre, Rékáb fia Jónadábra, 
mindabban, amit parancsolt nekünk: nem iszunk bort soha életünkben, sem mi, sem 
feleségeink, fiaink vagy lányaink, 9 és lakóházakat sem építünk, sem szőlőnk, szántóföl-
dünk vagy vetőmagunk630 nincs, 10 hanem csak sátorozunk. Tehát hallgattunk rá, és min-
dent úgy tettünk, ahogy megparancsolta Jónadáb, az ősünk. 11 Amikor viszont felvonult  
Nebukadneccár babilóniai király az ország ellen, úgy döntöttünk, gyorsan beköltözünk 
Jeruzsálembe a káld sereg és a szír sereg elől.631 Hát így kerültünk Jeruzsálembe. 

12 Ekkor ezt a beszédet kapta Jeremiás az ÚRtól: 13 Ezt mondja a Seregek URa, Izra-
el Istene: Menj, és add ezt át a júdaiaknak és a jeruzsálemieknek: Nem fogadjátok el a 
korrekciót, hogy hallgassatok a beszédeimre? – így szól az ÚR. – 14 Jónadáb, Rékáb fia 
beszédeit bezzeg teljesítették, aki azt parancsolta az utódjainak, hogy ne igyanak bort: 
nem is ittak mindmáig, hanem hallgattak az ősük parancsára! Én is szóltam hozzátok, 
időben szóltam, ti pedig nem hallgattatok rám! 15 Elküldtem hozzátok a szolgáimat, a 
prófétákat, időben küldtem el őket, ezzel az üzenettel: „Térjetek vissza mind a gonosz út-
jaitokról, kezdjetek el jót tenni, ne kövessetek más isteneket, és ne szolgáljátok őket – így 
azon a földön laktok majd, amelyet nektek és apáitoknak adtam!” De ti fületek botját sem 
mozdítottátok, nem hallgattatok rám. 16 Jónadáb, Rékáb fia utódjai megtartották, amit az 
ősapjuk parancsba adott nekik, ez a nép viszont nem hallgatott rám! 17 Azért ezt mondja 
az ÚR, a Seregek Istene, Izrael Istene: Elhozom Júdára és az összes jeruzsálemire azt a 
katasztrófát, amit kihirdettem ellenük! Mert én szóltam hozzájuk, de ők nem hallgattak 
rám; hívtam őket, de nem feleltek. 

18 A rékábita közösségnek pedig ezt mondta Jeremiás: Ezt mondja a Seregek URa, 
Izrael Istene: Mivel ti hallgattatok ősötök, Jónadáb parancsára, és betartottátok minden 
utasítását, és mindenben úgy viselkedtetek, ahogy ő parancsot adott nektek, 19 ezt mond-
ja a Seregek URa, Izrael Istene: Mindig marad valaki632 Jónadábnak, Rékáb fiának utódjai 
közül, aki előttem áll!

630	Vetőmagunk: vagy: vetésünk.
631	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
632	Mindig marad valaki: szó szerint: nem vágatik ki ember.

4)  2Kir 12:9; 1Krón 9:19  |  6)  3Móz 10:9; 4Móz 6:2-4  |  7)  2Móz 20:12  |  8)  Péld 1:8  |  11)  2Kir 24:1; Jer 8:14  |  14)  Jer 
25:3 | 15) Jer 7:25-26; Ez 18:30 | 17) Józs 23:15; Péld 1:24; Jer 7:13  
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36 1 Jehojákim, Jósijáhu fia, júdai király negyedik évében ezt mondta az ÚR Jeremiás-
nak:633 2 Szerezz egy irattekercset, és írd rá mindazokat a beszédeket, amelyeket mond-

tam neked Izrael, Júda, és mindenféle más nép ellen, attól a naptól fogva, hogy megszólította-
lak, Jósijáhu idejétől egészen máig! 3 Hátha meghallják a júdaiak, hogy mekkora katasztrófát 
vettem tervbe ellenük – hogy mindenki visszaforduljon a gonosz útjáról, és megbocsássam a 
bűneiket, vétkeiket. 4 Így hát odahívta Jeremiás Bárukot, Nérija fiát, aki Jeremiás diktálására634 
leírta az irattekercsre az ÚRnak mindazokat a beszédeit, amelyeket mondott neki. 

5 Majd Jeremiás utasította Bárukot: Engem fogva tartanak, nem tudok az ÚR Házá-
hoz menni, 6 úgyhogy te menj oda a böjtnapon,635 és az ÚR Házánál lévők,636 meg a júdai 
városokból érkezők hallatára olvasd fel ezt a tekercset, amelyre a diktálásomra leírtad 
az ÚR beszédeit! 7 Hátha az ÚR elé jut637 a könyörgésük, és mindegyikük visszafordul a 
gonosz útjáról! Mert nagy haragra lobbant az ÚR, amit közölt is ezzel a néppel. 8 Báruk, 
Nérija fia pedig mindent úgy tett, ahogy Jeremiás próféta utasította, és felolvasta az irat-
ból az ÚR beszédeit az ÚR Házánál. (9 Jehojákim, Jósijáhu fia, júdai király ötödik évében, 
decemberben638 ugyanis böjtöt hirdettek639 az ÚR előtt minden jeruzsálemi számára, és 
azoknak is, akik a júdai városokból Jeruzsálembe érkeznek.) 10 Tehát felolvasta Báruk az 
irattekercsből Jeremiás beszédeit az egész nép hallatára az ÚR Házánál, Sáfán fia Gemárja 
jegyző640 termében,641 amely a felső templomudvarban, az ÚR Házához vezető Újkapunál 
volt. 11 Mikájehu, Gemárja fia, Sáfán unokája végighallgatta az ÚR összes beszédét az irat-
ból, 12 azután lement a királyi palotába. Amikor belépett az ottani tanácsterembe,642 éppen 
ott ült az összes főember: Elisama jegyző, Semája fia Delája, Akbór fia Elnátán, Sáfán fia 
Gemárja, Hananja fia Cidkijáhu, és a többi főember. 13 Mikájehu beszámolt nekik mind-
azokról a beszédekről, amiket hallott, amikor Báruk a nép hallatára felolvasta az iratot. 
14 Erre elküldték a főemberek Bárukhoz Netanjahu fiát, Jehudit (Selemja unokáját, Kúsi 
dédunokáját), ezzel az utasítással: „Hozza ide a tekercset, amelyet felolvasott a nép előtt!” 
Amikor Nérija fia Báruk odaért hozzájuk a tekerccsel, 15 megkérték: „Foglaljon helyet, és 
olvassa fel előttünk!” Báruk pedig felolvasta előttük. 16 Amikor végighallgatták a beszé-

633	 Jehojákim: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
634	 Jeremiás diktálására: szó szerint: Jeremiás szájából.
635	A böjtnapon: ld. a 9. versben a böjtnaphoz kapcsolódó jegyzetet.
636	Az ÚR házánál lévők: szó szerint: az ÚR házának népe; esetleg: az ÚR házának személyzete.
637	Az ÚR elé jut: szó szerint: az ÚR elé esik.
638	Decemberben: szó szerint (a héber naptárnak megfelelően): a kilencedik hónapban. A kilencedik hónap, kiszlév no-

vember második és december első felének felel meg. A babilóniai hadsereg ebben a hónapban, i.e. 604 decemberé-
ben vonult végig a filiszteus partvidéken, s foglalta el Askelont; a közeli fenyegetés indokolhatta a közösségi böjtöt. 
Megjegyzendő, hogy Jeremiás jóval korábban lediktálta az összes kijelentését (még előző évben, tehát legalább kilenc 
hónappal korábban, ld. 1. v.), mint hogy a böjtnapra kiküldte volna Bárukot (5. v.).

639	Böjtöt hirdettek: nem tórai, hanem rendhagyó böjtnapról van szó (ekkoriban a liturgikus naptárban még csak az 
Engesztelőnap járt böjttel, s az két hónappal korábban volt esedékes).

640	 Jegyző: vagy: írnok. Sáfán fia Gemárja: ld. a „Pecsétek Jeremiás korából” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
641	Termében: esetleg: terméből.
642	Tanácsterembe: szó szerint: jegyzőterembe.

36. fejezet: | 1) 2Kir 23:34; 2Krón 36:5; Jer 25:1 | 2) 2Móz 17:14; Jer 1:2; 30:2; 51:60 | 3) Jer 18:7-8; Ez 12:3 | 4) Jer 32:12; 
45:1; 51:59; Dán 7:1 | 6) 1Tim 4:13 | 7) 5Móz 31:17; Jer 26:3 | 9) 2Krón 20:3; Jóel 2:15 | 10) Jer 26:10 | 12) Ám 3:15  
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deket, riadtan néztek egymásra.643 „Be kell számolnunk mindezekről a szövegekről a ki-
rálynak” – mondták végül Báruknak, 17 s még megkérdezték: „Szabad megtudni, hogyan 
írta le ezt az egészet? Ő diktálta önnek?” 18 „Ő diktálta – felelt Báruk –, az összes beszédet 
tollba644 mondta nekem, én csak lejegyeztem a tekercsbe.” 19 A főemberek ezt mondták 
Báruknak: „Most rejtőzzön el ön és Jeremiás egy olyan helyen, amiről senki más nem 
tud!” 20 Ezután elmentek a királyhoz a templomudvarba, a tekercset pedig ott hagyták 
megőrzésre Elisama jegyzőnél, az ő termében, és beszámoltak az egész üzenetről a király 
előtt. 21 A király ezután elküldte Jehudit, hogy hozza el a tekercset, Jehudi pedig elhozta 
Elisama jegyző terméből, és fel is olvasta a király és a király körül álló főemberek előtt.  
22 Ekkor decemberben645 jártunk; a király a téli lakosztályában, egy égő tűzserpenyőnél 
ült, 23 és – amikor Jehudi már három vagy négy hasábnyi szöveget646 felolvasott – felha-
sogatta a tekercset a jegyző levélkésével, és a darabokat a serpenyő tüzére vetette, míg az 
egész tekercs a serpenyő tüzében nem végezte.647 24 A király és a szolgálói még csak meg 
sem ijedtek, amikor hallották mindazokat a beszédeket, nemhogy a ruháikat megszaggat-
ták volna… 25 A királyt az sem érdekelte, hogy Elnátán, Delája és Gemárja is kérlelte, ne 
égesse el a tekercset, 26 sőt utasítást adott Jerahmeél királyfinak, Azriél fia Szerájának, és 
Abdeél fia Selemjának, hogy tartóztassák le Báruk írnokot és Jeremiás prófétát. 

De az ÚR elrejtette őket! 
27 Az ÚR pedig ezt mondta Jeremiásnak, miután a király elégette a tekercset, rajta 

azokkal a beszédekkel, amelyeket Jeremiás lediktált Báruknak: 28 Szerezz egy másik te-
kercset, és írd fel rá az összes korábbi beszédet, amelyek a Jehojákim júdai király által 
elégetett tekercsen voltak! 29 Jehojákim júdai királynak pedig mondd meg: Így szól az 
ÚR: Te elégetted ezt a tekercset, miközben ezt mondtad: „Minek kellett ilyeneket bele-
írni, hogy jön a babilóniai király, letarolja ezt az országot és elnépteleníti, úgy, hogy sem 
ember, sem állat nem marad benne?” 30 Ezért ezt mondja az ÚR Jehojákim júdai király-
ról: Nem lesz ennek senkije sem a Dávid trónján, a tetemét pedig csak úgy kidobják, ott 
hever majd a nappali hőségben és az éjjeli fagyban. 31 Elszámoltatom őt és utódját, még a 
szolgáit is, a bűneikért. Rájuk, meg Jeruzsálem lakosaira és a júdaiakra is elhozom mind-
azt a katasztrófát, amelyről szóltam nekik, de őket nem érdekelte. 

32 Jeremiás pedig szerzett egy másik tekercset, és odaadta Nérija fia Báruknak, az ír-
noknak, aki Jeremiás diktálására felírta rá a Jehojákim júdai király által elégetett iratban 
foglalt beszédeket. (Sőt ezt később még sok hasonló beszéddel kiegészítették.)

643	Riadtan néztek egymásra: esetleg: egyik ijedtebben nézett ki a másiknál.
644	Tollba: szó szerint: tintába.
645	Decemberben: szó szerint: a kilencedik hónapban.
646	Hasábnyi szöveget: vagy: lapot (a korabeli tekercseket általában állatbőrből készült lapokból varrták össze). A két 

olvasat egyébként nem feltétlenül vagylagos, hiszen esélyes, hogy a jobb helykihasználás okán Báruk (is) varrattól 
varratig kihúzta a hasábjait, tehát egy hasáb felolvasása egy lap felolvasását jelentette. 

647	A király bizonyára a varratoknál vagdosta szét a tekercset. Megjegyzendő, hogy a tekercs – ahogy az égő bőr szagával 
betöltötte a termet – még vesztében is a benne foglalt ítéletet hirdette.

19)  1Kir 17:3  |  21)  2Kir 22:10  |  24)  1Móz 37:29; 2Kir 22:11; Zsolt 36:2; Ézs 37:1  |  26)  Jer 15:21  |  30)  Jer 22:19,30; 
52:2 | 31) Péld 29:1 | 32) 2Móz 34:1
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37 1 Konjáhu, Jehojákim fia helyett Cidkijáhu, Jósijáhu fia lett a király, miután Ne-
bukadneccár babilóniai király Júda trónjára ültette,648 2 de ő sem hallgatott az ÚR 

beszédére; arra, amit Jeremiás prófétával üzent – ahogy udvari emberei és a köznép sem.  
3 Mégis elküldte Cidkijáhu király Selemja fia Jukalt, és Maaszéja fia Cefanja papot Jeremiás 
prófétához, ezzel az üzenettel: „Kérjük, imádkozzon értünk az ÚRhoz, a mi Istenünk-
höz!” 4 (Jeremiás akkoriban szabadlábon volt, nem tartották rabságban. 5 A káldok pedig, 
akik körülzárták Jeruzsálemet, hírét vették, hogy a fáraó hadserege kivonult Egyiptomból, 
és elvonultak Jeruzsálem alól.)649 6 Ekkor ezt a beszédet kapta Jeremiás próféta az ÚRtól: 
7 Ezt mondja az ÚR, Izrael Istene: Mondjátok meg a júdai királynak, aki titeket küld ide, 
hogy kérleljen engem:650 Tudd meg, hogy a fáraó hadserege, amely a felmentésetekre ki-
vonult, hazatér Egyiptomba. 8 A káldok pedig újra megtámadják ezt a várost, elfoglalják, 
és felégetik. 9 Ezt mondja az ÚR: Ne áltassátok magatokat azzal, hogy úgyis biztosan vis�-
szavonulnak majd innen a káldok – mert nem fognak visszavonulni! 10 Egyébként, ha 
megvernétek az ellenetek harcoló egész káld hadsereget is, és mind egy szálig le lennének 
döfve a sátrukban, akkor feltámadnának,651 hogy felégessék ezt a várost!

11 Amikor a káld hadsereg visszavonult Jeruzsálem alól a fáraó serege miatt,652 12 Jeremiás 
el akart utazni Jeruzsálemből Benjámin területére, hogy a helybéliektől átvegye a birtokré-
szét,653 13 de amikor a Benjámin-kapuhoz ért, az őrségparancsnok – név szerint Selemja fia 
Jirija, Hananja unokája – feltartóztatta Jeremiás prófétát, ezzel az indokkal: „Maga a káldok-
hoz akar átállni!” 14 „Rágalom! – felelte Jeremiás. – Dehogy akarok én átállni a káldokhoz!” 
De Jiriját nem érdekelte: letartóztatta, és a főemberek elé vezette Jeremiást. 15 A főemberek 
felháborodtak, s előbb megverették, majd abba a fogházba záratták Jeremiást, amely ere-
detileg Jehonatán jegyző háza volt – mert azt alakították át fogdává, 16 itt ugyanis volt egy 
esővízgyűjtő verem654 és egy pincehelyiség. Oda került Jeremiás, és hosszú ideig ült ott. 

17 Egyszer aztán Cidkijáhu király egy küldöncével kihozatta, és titokban, a palotájá-
ban megkérdezte tőle: „Van beszéde az ÚRtól?” „De van ám! – felelte Jeremiás. – Ön a 

648	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukad-
neccár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban. A királyi ház e fejezetben szereplő tagjai felől ld. a 
jelen kötet Történeti bevezetését.

649	Elvonultak Jeruzsálem alól: szó szerint: felszálltak Jeruzsálemről.
650	Hogy kérleljen engem: vagy: hogy megkérdezzen engem; hogy felkeressen engem.
651	Feltámadnának: vagy: felkelnének.
652	Miatt: vagy: elől.
653	Hogy a helybéliektől átvegye a birtokrészét: szó szerint: hogy kivegye a részét onnan a nép körében. Elképzelhető, hogy 

a 32. fejezetben leírt birtokügylet egy helyi záróaktusára akart Jeremiás sort keríteni: ez azt jelentené, hogy az őrház 
udvarából időközben szabadon engedték, tömlöcbe pedig (még) nem vetették (ld. 4. v.), és az ostromgyűrű felenge-
dését kedvező pillanatnak látta, hogy vidéken átvegye a birtokát. 

654	Esővízgyűjtő verem: vagy: kút; ciszterna (a továbbiakban is).

37. fejezet: 1) 2Kir 24:12,17; 2Krón 36:10; Jer 22:24; Ez 17:13 | 2) 2Kir 24:19; 2Krón 36:12,14 | | 3) 1Kir 13:6; Jer 21:1-2; 
38:1; 42:2; 52:24 | 4) Jer 32:2 | 5) Ez 17:15 | 6) 7) 2Kir 22:18; Jer 21:2; JSir 4:17 | 8-9) Jer 21:4; 32:29 | 8) Jer 34:2,22; 38:18; 
39:8 | 11) Ez 17:15 | 12) Jer 32:9 | 15-16) Jer 20:2; Zsid 11:36 | 15) Jer 38:26 | 17) Jer 21:7; 38:16 
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babilóniai király kezébe fog kerülni!” 18 Ezt is megmondta Jeremiás Cidkijáhu királynak: 
„Mégis mit vétettem ön ellen, a szolgálói ellen, vagy e nép ellen, amiért fogdába zártak? 

19 És a saját prófétáik hol vannak, akik azt prófétálták önöknek: »Nem jön el a babilóniai 
király ellenetek, sem az országunk ellen!«? 20 Úgyhogy hallgasson meg most, királyuram, 
és hallgassa meg az esedezésemet:655 ne vitessen vissza Jehonatán jegyző házába, külön-
ben ott halok meg!”

21 Cidkijáhu király ekkor megparancsolta, hogy az őrházudvarban tartsák felügyelet 
alatt Jeremiást, és kiutalt neki napi egy cipót a pékek utcájából. (Amíg egyáltalán volt 
kenyér a városban.) Így hát Jeremiásnak az őrházudvarban kellett ülnie. 

38 1 Mattán fia Sefatja, Pashur fia Gedaljahu, Selemja fia Jukal és Malkija fia Pashur 
is meghallotta, hogy Jeremiás ezeket mondta az egész népnek:656 2 „Ezt mondja 

az ÚR: Aki itt marad657 a városban, az fegyver miatt, vagy az éhínségtől, vagy járvány-
ban fog meghalni! Aki viszont kimegy a káldokhoz, az túlélő lesz: jutalmul megtartja 
az életét!658 3 Ezt mondja az ÚR: Ez a város tényleg a babilóniai király kezébe kerül, a 
hadserege elfoglalja!”

4 Ezért a főemberek ezt mondták a királynak: „Muszáj lenne már megöletni ezt az 
embert, mert ha így folytatja, elbizonytalanítja a városban megmaradt katonaságot,659 sőt 
az egész népet a beszédeivel. Ez az ember nem a közjót szolgálja, hanem kártékony!”660

5 Cidkijáhu király így felelt: „Rendben, a kezetekben van, úgysem tehet semmit a 
király veletek szemben!”661

6 Elfogatták hát Jeremiást, és bedobatták abba az esővízgyűjtő verembe, amely az őr-
házudvaron volt, és Malkijáhu királyfihoz tartozott. Megkötözve dobták le Jeremiást, aki 
belesüppedt az iszapba, mivel a veremben nem volt víz, csak iszap. 7 A néger662 Ebedme-
leknek, a királyi palota egyik hivatalnokának663 a fülébe jutott, hogy Jeremiást bedob-
ták az esővízgyűjtő verembe, s mivel a király a Benjámin-kapunál ülésezett, 8 oda ment 
Ebedmelek a királyi palotából, és felszólalt a király előtt: 9 „Királyuram, hiba volt, hogy 
ezek az emberek így bántak Jeremiás prófétával, és bedobták az esővízgyűjtőbe! Helyben 

655	Hallgassa meg az esedezésemet: szó szerint: hadd jusson az esedezésem ön elé.
656	Pashur fia Gedaljahu, Selemja fia Jukal: ld. a „Pecsétek Jeremiás korából” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
657	Marad: szó szerint: ül; lakik.
658	 Jutalmul megtartja az életét: szó szerint: az élete (vagy: lelke) zsákmányul lesz számára, és él. Jeremiás ezt a próféciá-

ját – hasonló szavakkal – Cidkijáhu király küldönceinek (köztük az itt is feltüntetett Malkija fia Pashurnak) külön is 
átadta (ld. 21:9).

659	Elbizonytalanítja a városban megmaradt katonákat: szó szerint: elgyengíti a városban megmaradt katonák kezét.
660	Ez az ember… kártékony: szó szerint: nem a nép javát (vagy: békéjét) keresi, hanem a kárára van.
661	Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
662	Néger: vagy: kúsita; etióp (a továbbiakban is).
663	Hivatalnokának: vagy: eunuchjának.

18) 1Sám 26:18 | 19) Jer 14:13 | 20) Jer 38:26 | 21) 2Kir 25:3; Jer 32:2; 33:1; 38:6,9,13,28 | 38. fejezet: 1) Jer 21:1; 37:3 | 2-3) 
Jer 21:10 | 2) Jer 21:9; 39:10,18; 45:5 | 3) Jer 32:3 | 4) Jer 11:21; 26:11; Ám 7:10 | 6) Ézs 24:22; Jer 37:21; Zsid 11:36 | 7) Jób 
29:7; Jer 20:2; 39:16 | 9) Jer 37:21 
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éhen hal, hiszen nincs már kenyér a városban!” 10 Erre a király utasítást adott a néger 
Ebedmeleknek: „Vigyél innen magaddal harminc embert, és húzasd fel Jeremiás prófétát 
a veremből, még mielőtt meghalna!” 

11 Így hát Ebedmelek a rábízott emberekkel először a királyi palotában, a kincstár664 
alagsorában kárpitdarabokat és ruhadarabokat keresett, majd – kötelekre erősítve – le-
engedte azokat Jeremiásnak a verembe. 12 „Fogja a kötelek végén lévő kárpit- meg ru-
hadarabokat a hóna alá!” – mondta a néger Ebedmelek Jeremiásnak. S amikor Jeremiás 
ezt megtette, 13 a köteleken kihúzták, s így felhozták az esővízgyűjtő veremből. Ezután 
Jeremiás az őrházudvarban maradt. 

14 Cidkijáhu király ezután elküldetett Jeremiás prófétáért, és elvezettette az ÚR Háza 
harmadik bejáratához, ahol így szólt Jeremiáshoz: „Kérdek valamit magától, válaszoljon 
teljesen nyíltan!”665 

15 „Ha nyíltan beszélek, biztosan megölet, a tanácsomra pedig úgysem fog hallgatni” 
– válaszolta Jeremiás Cidkijáhunak. 

16 Ekkor Cidkijáhu király titokban megesküdött Jeremiásnak: „Él az ÚR, aki a lelkün-
ket megalkotta,666 hogy semmiképpen sem öletem meg, sőt azoknak sem adom ki, akik 
az életére törnek!” 

17 Jeremiás erre ezt mondta Cidkijáhunak: „Azt mondta az ÚR, a Seregek Istene, Iz-
rael Istene, hogy ha ön kivonul a babilóniai király tábornokaihoz, akkor életben marad, 
és ezt a várost sem égetik fel. Életben marad ön és a háznépe is! 18 Ha viszont nem vonul 
ki a babilóniai király tábornokaihoz, akkor ez a város a káldok kezébe kerül, felégetik, és 
ön sem menekül meg a kezükből!” 

19 Erre Cidkijáhu király ezt mondta Jeremiásnak: „Én a káldokhoz átállt júdaiaktól 
tartok, hogy kiadnak nekik, és azok elbánnak velem.” 20 „Nem adják ki nekik! – felelte 
erre Jeremiás. – Hallgasson az ÚR hangjára, amelyen én most beszélek, akkor jó dolga 
lesz, és életben marad! 21 Ha viszont nem hajlandó kivonulni, ezt mutatta nekem az ÚR: 
22 Tudja meg, hogy minden nőt, aki a júdai királyi palotában marad, kivisznek a babi-
lóniai király tábornokaihoz, és akkor maguk a nők mondanak majd ilyeneket:667 »Csak 
megvezettek és kihasználtak a bizalmasaid!668 Aztán amikor lábad a sárba ragadt, jól 
otthagytak!« 23 Az összes feleségét és fiát is kiviszik a káldokhoz, és ön sem menekülhet a 
kezükből, mert elfogatja a babilóniai király, ezt a várost pedig felégeti!” 

664	Kincstár: vagy: raktár.
665	Válaszoljon teljesen nyíltan: szó szerint: ne takarjon el semmit előlem.
666	Aki a lelkünket megalkotta: vagy: aki az életünket el(ő)készítette.
667	Vagyis nem a babilóniaiakhoz átállt júdaiak bánnak el majd a királlyal, amitől ő tartott, hanem éppen a Jeruzsálem-

ben maradtak, köztük a saját feleségei.
668	A bizalmasaid: szó szerint: békéd (vagy: jóléted) emberei.

10) Zak 9:11 | 13) Jer 37:21 | 14) 1Sám 3:17 | 16) 4Móz 16:22; Jer 37:17 | 17) 2Kir 24:12; Jer 21:9 | 18) Jer 32:4; 34:3; 37:8; 
39:8 | 19) Jer 39:9 | 20) Jer 40:9 | 22) Jer 6:12 | 23) 2Kir 25:6; Jer 32:4 
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24 Cidkijáhu erre ezt válaszolta Jeremiásnak: „Meg ne tudja valaki, hogy miről  
beszélgettünk! Ha kedves az élete…669 25 Tehát ha a főemberek fülébe jut, hogy beszél-
gettünk, és felkeresik ezzel: »Ki vele, miről beszélt a királlyal? Nehogy itt titkolózzon, 
vagy megöljük! Miket mondott magának a király?« 26 Akkor felelje nekik ezt: »A király 
elé terjesztettem a kérelmemet,670 hogy ne vitessen vissza Jehonatán házába, különben 
ott halok meg!«”

27 És tényleg fel is keresték a főemberek Jeremiást, hogy kifaggassák. De ő csak annyit 
mondott nekik, amire a király utasította; úgyhogy Jeremiástól sem lettek okosabbak, és 
máshogy sem671 szivárgott ki a beszélgetés.

28 Jeremiás pedig az őrházudvaron maradt egészen addig a napig, amelyen Jeruzsá-
lem elesett – ott élte meg Jeruzsálem bevételét.672

39 1 Cidkijáhu júdai király uralkodásának kilencedik évében, januárban673 vonult 
Nebukadneccár babilóniai király és egész hadserege Jeruzsálem alá, és körül-

zárta a várost.674 2 Cidkijáhu uralkodásának tizenegyedik évében, július 18-án675 törtek 
be a városba. 3 Ezután bevonultak a babilóniai király tábornokai, és leültek a Középső 
kapuban: Nergal-Szár-Ecer főtisztviselő,676 Nebu-Szár-Szekim főhivatalnok,677 és Nergal-
Szár-Ecer főmágus, de a babilóniai király összes többi tábornoka is velük volt. 

4 Amikor meglátta őket Cidkijáhu júdai király, és teljes katonasága, menekülőre fog-
ták, és éjszaka a királyi kert felé kiosontak a városból, át a két városfal közötti kapun, és 
el a síkság678 útján.  5 De a káld katonák üldözőbe vették őket, és a Jerikói-síkságon utol 
is érték Cidkijáhut; elfogták, majd felvitték Nebukadneccár babilóniai királyhoz Riblá-
ba, Hamat földjére, ahol az ítélkezett fölötte. 6 A babilóniai király levágatta Cidkijáhu 
fiait annak szeme láttára Riblában, ahol az összes júdai nemest is levágatta a babilóniai 
király. 7 Ezután kiszúratta Cidkijáhu szemeit, majd megbilincseltette őt, hogy úgy vites-
se el Babilóniába. 

669	Ha kedves az élete: vagy: hogy meg ne haljon; szó szerint: akkor nem hal meg.
670	Kérelmemet: vagy: könyörgésemet.
671	Máshogy sem: vagy: mert nem.
672	Ott élte meg Jeruzsálem bevételét: vagy (a következő szakasz felirataként): így történt Jeruzsálem bevétele.
673	 Januárban: szó szerint (a héber naptárral): a tizedik hónapban.
674	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
675	 Július 18-án: szó szerint (a héber naptárral): a negyedik hónap 9-én.
676	Főtisztviselő: héber: számgár; erről és a következő nevekről, tisztségekről ld. a „Nabú-kudurri-uszur fejedelmei” c. 

bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
677	Főhivatalnok: vagy: főeunuch; feltehetően a király személye körüli, legmagasabb udvarmesteri funkciókat ellátó, 

herélt hivatalnok (a továbbiakban is).
678	Síkság: a héber szó a Holt-tengertől északra fekvő kopár síkságot jelöli, ld. 5Móz 3:17, ahol a Holt-tenger megnevezése 

„Síkság tengere”. 

26) Jer 37:15 | 28) Jer 33:1; 37:21; 39:14 | 39. fejezet: 1-2) Jer 34:22 | 1) 2Kir 25:1; Jer 34:1; 52:4; Ez 24:2; Sof 1:8 | 2) Jer 1:3; 
Zak 8:19 | 3) Jer 21:4 | 4) 2Kir 25:4-7; Ez 12:13 | 5-7) Jer 32:3-5 | 5) 2Kir 23:33; Jer 21:7; 34:21; 44:30 | 6) Ézs 34:12; Jer 24:8 |  
7) 1Sám 11:2; Jer 32:5; Ez 12:13 
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8 A királyi palotát és a köznép lakóházait pedig felgyújtották a káldok, és Jeruzsálem 
városfalait ledöntötték. 9 Azokat pedig, akik a népből megmaradtak, vagy a városban, 
vagy úgy, hogy átálltak hozzá; tehát azokat, akik a népből megmaradtak, Nebuzar-Adán 
elitgárda-parancsnok679 fogságba vitette Babilóniába. 10 Nebuzar-Adán elitgárda-pa-
rancsnok csak olyan kisembereket hagyott meg Júda földjén a népből, akiknek semmijük 
sem maradt, és aznap szőlőket meg szántóföldeket osztott ki nekik. 

11 Nebukadneccár babilóniai király Jeremiásra nézve ezt a parancsot adta Nebuzar- 
Adán elitgárda-parancsnoknak: 12 Hozasd magadhoz, és vigyázz rá!680 Semmit se árts 
neki, sőt amit kér tőled, add meg neki!681 13 Így Nebuzar-Adán elitgárda-parancsnok,  
Nebu-Sazbán főhivatalnok,682 Nergal-Szár-Ecer főmágus, és a babilóniai király más fő-
emberei is intézkedtek: 14 kihozatták Jeremiást az őrházudvarból, és átadták Gedaljahu-
nak, Ahikám fiának, Sáfán unokájának, hogy kísérje haza. Ezután a nép közt lakott.683

15 Korábban, amikor még fogva tartották az őrházudvarban, ezt a beszédet kapta Je-
remiás az ÚRtól: 16 Menj, és mondd meg a néger Ebedmeleknek: Ezt mondja a Seregek 
Ura, Izrael Istene: „Tudd meg, hogy véghezviszem az erre a városra vonatkozó beszéde-
imet, a kárára, és nem a javára! Aznap előtted fognak bekövetkezni. 17 De téged aznap 
megmentelek, így szól az ÚR, és nem kerülsz684 azoknak az embereknek a kezébe, akik 
megrémítenek, 18 mert én biztosan megmentelek! Nem ölnek meg fegyveresek, és az 
életedet jutalmul685 kapod, amiért bíztál bennem!” – így szól az ÚR.

40 1 Ezt a beszédet azután kapta Jeremiás az ÚRtól, hogy Nebuzar-Adán elitgár-
da-parancsnok elbocsátotta Rámából. (Mert amikor elhozatta, akkor még ő is 

ott volt, láncra verve a jeruzsálemi és júdai foglyok közt, akiket éppen a babilóniai fog-
ságba indítottak.)

2 Az elitgárda-parancsnok elhozatta onnan Jeremiást, és ezt mondta neki: „Az ÚR, a 
te Istened hirdette ki ezt a katasztrófát, amely ezt a helyet érte, 3 s elhozta, végrehajtotta 
az ÚR, úgy, ahogy kihirdette. Mert bűnösök lettetek az ÚR számára, és nem hallottátok 

679	Elitgárda-parancsnok: vagy: testőrparancsnok; végrehajtó csapatparancsnok (a továbbiakban is). Nebuzar-Adán vél-
hetően a hadvezér testőrségét is ellátó válogatott gárda parancsnokaként szolgált, amelyre a testőrségen túl nem 
harcászati, operatív feladatokat is bíztak, mint amilyen esetünkben a lakosság deportálása.

680	Vigyázz rá: szó szerint: vesd rá a szemedet; vagy: viselj rá gondot; esetleg: tartsd megfigyelés alatt. A 40:4 alapján a 
vigyázás, gondviselés olvasat valószínű.

681	Sőt amit kér tőled, add meg neki: vagy: és úgy bánj vele, ahogy ő beszél veled; részesítsd a beszédeinek megfelelő 
bánásmódban.

682	Főhivatalnok: ld. a 3. vershez fűzött jegyzetet.
683	Gedaljahu: ld. a „Pecsétek Jeremiás korából” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
684	Nem kerülsz: vagy: nem adnak át.
685	 Jutalmul: szó szerint: zsákmányul.

8) Neh 1:3; Jer 34:22; 38:18  | 9) Jer 24:8; 38:19; 40:1; 52:12 | 10) Jer 38:2; Jer 40:7 | 12) Péld 16:7; Jer 40:4-5 | 14) 2Kir 22:12; 
Jer 38:28; 40:5 | 16) Jer 38:7; Ám 9:4 | 17) Zsolt 41:2-3 | 18) Jer 17:7; 38:2; 45:5 | 40. fejezet: 1) Jer 39:9 | 2) Jer 1:14-15 | 3) 
5Móz 29:24-28; Dán 9:11 
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meg a hangját – és nézd, mi lett belőle! 4 Figyelj, én most leszedetem a kezedről láncot. 
Ha úgy látod jónak, eljöhetsz velem Babilóniába, gyere csak, gondom lesz rád! Ha pedig 
nem látod jónak azt, hogy velem tarts Babilóniába, akkor csak maradj! Értsd úgy, hogy 
előtted van az egész ország, és oda mehetsz, ahova jónak és helyesnek tartod! 5 – ő vi-
szont erre még nem indult el. – Vagy menj vissza Gedaljahuhoz, Ahikám fiához, Sáfán 
unokájához, akit a babilóniai király rendelt a júdai városok fölé, és lakj nála a nép közt, 
de mehetsz máshova is, ahova helyesnek látod!” 

Az elitgárda-parancsnok útravalót és ajándékot adatott neki, majd elbocsátotta.  
6 Jeremiás ekkor Gedaljahuhoz, Ahikám fiához ment Micpába, és ott lakott nála, az or-
szágban megmaradt nép közt. 

7 Amikor a vidéki686 csapatparancsnokok és az embereik megtudták, hogy a babiló-
niai király Gedaljahut, Ahikám fiát rendelte az ország fölé, a kisemberek – férfiak, nők 
és gyerekek – fölé, akiket nem vittek el a babilóniai fogságba, 8 elmentek Gedaljahuhoz  
Micpába. Név szerint Netanjahu fia Jismael;687 Karéah fiai, Johanán és Jonatán; Tanhumet 
fia Szerája; a netófai Éfai fiai; valamint Maakáti fia Jezanjáhu voltak azok, az embereikkel. 
9 Ahikám fia Gedaljahu, Sáfán unokája fogadkozott nekik és embereiknek: „Ne féljetek 
a káldoknak szolgálni; lakjatok vidéken, szolgáljátok a babilóniai királyt, és jó dolgotok 
lesz! 10 Nézzétek, én is itt lakom Micpában, hogy a káldok rendelkezésére álljak,688 akik 
majd ide jönnek. Ti pedig gyűjtsetek be bort, gyümölcsöt és olajat, és tegyétek el,689 és 
lakjatok a saját városaitokban, amelyeket birtokba vesztek!”690 

11 A Moábban, Ammonban és Edomban, meg más országokban tartózkodó júdaiak 
is meghallották, hogy a babilóniai király hagyott júdaiakat, s hogy a megmaradtak fölé 
Ahikám fia Gedaljahut, Sáfán unokáját nevezte ki,691 12 és visszatértek a júdaiak minden-
honnan, ahova szóródtak, s Júda földjére vonultak, Micpába, Gedaljahuhoz, s nagyon 
sok bort és gyümölcsöt gyűjtöttek be. 

13 Egyszer Karéah fia Johanán, és az összes vidéki692 csapatparancsnok elment Gedal-
jahuhoz Micpába, 14 és megkérdezték tőle: „Tudsz róla, hogy Baalisz ammoni király meg-
bízta Netanjahu fia Jismaelt, hogy téged megöljön?” De Ahikám fia Gedaljahu nem hitt 
nekik. 15 Karéah fia Johanán titokban még ezt is megmondta Gedaljahunak ott Micpában: 
„Bízd rám, majd én megölöm ezt a Netanjahu fia Jismaelt! Senki sem fogja megtudni!  

686	Vidéki: szó szerint: a mezőn lévő; esetleg: szétszóródott (a 13. versben is).
687	Netanjahu fia Jismael: ld. a „Pecsétek Jeremiás korából” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
688	A káldok rendelkezésére álljak: szó szerint: a káldok előtt álljak.
689	Tegyétek el: szó szerint: tegyétek edényekbe.
690	Amelyeket birtokba vesztek: vagy: ahol állomásoztok; szó szerint: amelyeket elfoglaltatok.
691	Moábban, Ammonban és Edomban: ld. a „Moáb a zsidó királyságok idején”, „Ammon a zsidó királyságok idején”, ill. 

„Edom a zsidó királyságok idején” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
692	Vidéki: szó szerint: a mezőn lévő.

4-5) Jer 39:12 | 4) 1Móz 13:9; Jer 15:11; 37:14 | 5) 2Kir 25:22; Jer 39:14; 41:2 | 6) Bír 20:1; 1Sám 7:5-6; Jer 52:16 | 7) Jer 39:10; 
41:10 | 8) 2Sám 23:28; Jer 41:1-3,11 | 9) Jer 27:11; 38:20 | 12) Jer 43:5; 41:10 | 13) Jer 42:1 | 14) 2Sám 10:1-2 
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Miért várjuk meg, hogy ő öljön meg téged? Azért, hogy szétszóródjanak mindazok a 
júdaiak, akik köréd gyűltek? És még az is elpusztuljon, ami megmaradt Júdából?” 

16 De Ahikám fia Gedaljahu ezt felelte Karéah fia Johanánnak: „Nehogy ilyet tegyél, 
csak rágalmazod Jismaelt!”

41 1 Aztán szeptemberben693 a király főemberei közül való és királyi származású 
Netanjahu fia Jismael, Elisáma unokája694 tíz emberével ellátogatott Ahikám fia 

Gedaljahuhoz Micpába. És amikor együtt étkeztek Micpában, 2 felállt Netanjahu fia Jis-
mael, meg az a tíz ember, aki vele volt, és karddal levágták Ahikám fia Gedaljahut, Sáfán 
unokáját. Megölték azt, akit a babilóniai király az ország fölé rendelt, 3 valamint az összes 
júdait is, aki ott volt Gedaljahuval Micpában, sőt az ott tartózkodó káldokat, még a ka-
tonákat is megölte Jismael. 

4 Gedaljahu megölése másnapján, amikor még senki sem tudta, mi történt, 5 nyolcvan 
ember érkezett Sikemből, Silóból és Somrónból, lenyírt szakállal, betépdesett ruhában, 
bőrükön vagdalásokkal; kezükben gabonaáldozattal és tömjénnel, hogy az ÚR Házába 
vigyék.695 6 Erre Netanjahu fia Jismael kiment elébük Micpából, és siránkozott menet 
közben. Amikor odaért hozzájuk, ezt mondta nekik: „Gyertek el Ahikám fia Gedalja-
huhoz!” 7 De amikor bejutottak a városközpontba, Netanjahu fia Jismael és az emberei 
meggyilkolták, és bedobálták őket az esővízgyűjtő verembe. 8 De voltak köztük tízen, 
akik ezt mondták Jismaelnak: „Ne ölj meg minket, mert készleteket rejtettünk el vidéken 
búzából, árpából, olajból és mézből!” Úgyhogy ezeket megkímélte, nem ölte meg őket, 
ahogy a társaikat. 

9 (Még amikor Baása izraeli király ellenfeleként építkezett Asza király, ő készíttette az 
esővízgyűjtő vermet, amelybe Jismael bedobatta a megöltek holttestét Gedaljahu mellé.696  
Netanjahu fia Jismael megtöltötte a vermet a leöldösött emberekkel.)

10 Azután elhurcolta Jismael a népből megmaradtakat, mindenkit, aki Micpában volt, 
a király lányait, és mindenki mást is, aki Micpában volt, akik fölé Nebuzar-Adán elitgár-
da-parancsnok Ahikám fia Gedaljahut rendelte. Netanjahu fia Jismael elhurcolta őket, 
amikor elindult, hogy átkeljen az ammoniakhoz. 

11 De Karéah fia Johanán és a vele lévő csapatparancsnokok meghallották, milyen 
gonosztettet követett el Netanjahu fia Jismael, 12 ezért maguk mellé vették az összes em-
berüket, és kivonultak, hogy rátámadjanak. A Gibeon melletti nagy víztározónál697 érték 

693	Szeptemberben: szó szerint (a héber naptárral): a hetedik hónapban.
694	A király főemberei közül való… Elisáma unokája: vagy: Netanjahu fia Jismael, a király főemberei közül való és királyi 

származású Elisáma unokája.
695	Silóból: ld. a „Siló” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
696	Gedaljahu mellé: vagy: Gedaljahuval együtt; esetleg: mert Gedaljahu hatalma alá tartoztak.
697	Nagy víztározónál: szó szerint: nagy víznél.

41. fejezet: 1-3) 2Kir 25:25; Jer 40:8; Zak 8:19 | 2) 2Sám 3:27; 20:9-10; Zsolt 10; Jer 40:5 | 5) 1Móz 33:18; 3Móz 19:27-28; 
Bír 9:1-2; 1Kir 12:1; 16:24; Jer 47:5 | 6) 2Sám 3:16 | 8) Ézs 45:3 | 9) 1Kir 15:22; 2Krón 16:1,6 | 10) Jer 38:23; 40:7,12,14 | 11) 
Jer 40:8; 42:1 | 12) 2Sám 2:13 
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utol. 13 Amikor a közemberek, akik Jismaelnál voltak, észrevették Karéah fia Johanánt 
és a vele lévő csapatparancsnokokat, mind megörültek, 14 és visszafordult mindaz a sok 
ember, akiket Jismael elhurcolt Micpából, hogy visszatérjen Karéah fia Johanánhoz. 

15 Netanjahu fia Jismael pedig nyolc emberével elmenekült Johanán elől, és az am-
moniakhoz ment. 16 Karéah fia Johanán, és a vele lévő csapatparancsnokok maguk mellé 
vették a népből megmaradtakat, a micpaiakat, akiket visszaszereztek Netanjahu fia Jis-
maeltől, miután az megölte Ahikám fia Gedaljahut: a harcosokat, a katonákat, a nőket, 
a gyerekeket és a hivatalnokokat,698 akiket Gibeonnál visszaszerzett. 17 Elindultak, és a 
Betlehem melletti Kimhám-tanyán szálltak meg, hogy onnan Egyiptomba induljanak 
tovább a káldok elől, 18 mert féltek a káldoktól, hiszen Netanjahu fia Jismael megölte 
Ahikám fia Gedaljahut, akit a babilóniai király kinevezett az ország fölé. 

42 1 Ekkor az összes csapatparancsnok, Karéah fia Johanán, Hósaja fia Jezanja, és 
a nép apraja-nagyja mind odament 2 Jeremiás prófétához, ezzel: „Légy szíves,699 

imádkozzál az ÚRhoz, a te Istenedhez értünk, mindazokért, akik megmaradtak! Hiszen 
sokan voltunk, de csak kevesen maradtunk, ahogy a saját szemeddel láthatod. 3 Jelentse 
ki nekünk az ÚR, a te Istened, hogy melyik úton induljunk el, és mit csináljunk!” 

4 „Értettem700 – felelte erre Jeremiás próféta –, imádkozni fogok az ÚRhoz, a ti Istene-
tekhez, ahogy kéritek. Azután bármit válaszol is az ÚR, elmondom nektek, semmit sem 
fogok visszatartani előletek.” 

5 Ők erre ezt felelték Jeremiásnak: „Az ÚR legyen az igaz és hiteles tanú ellenünk, ha 
nem teszünk meg mindent úgy, ahogy veled üzen nekünk az ÚR, a te Istened! 6 Akár jó, 
akár rossz lesz, hallgatni fogunk az ÚR, a mi Istenünk hangjára, akihez küldünk téged. 
Ez a saját érdekünk;701 tényleg hallgatni fogunk az ÚR, a mi Istenünk hangjára!”

7 Tíz nap elteltével Jeremiás beszédet kapott az ÚRtól, 8 úgyhogy meghívta Karéah 
fia Johanánt, és az összes csapatparancsnokot, akik vele voltak, meg az egész nép apra-
ját-nagyját, 9 és ezt mondta nekik: 

Így szólt az ÚR, Izrael Istene, akihez elküldtetek engem, hogy elé vigyem a 
könyörgéseteket: 10 Ha visszatértek, hogy ebben az országban lakjatok, akkor felépítelek 
és nem rombollak le titeket, elültetlek és nem gyomlállak ki titeket, mert sajnálom702 a 
katasztrófát, amelyet rátok bocsátottam. 11 Ne féljetek a babilóniai királytól, akitől úgy 
féltek! Ne féljetek tőle – így szólt az ÚR –, mert én veletek leszek, hogy megszabadítsalak 

698	Hivatalnokokat: vagy: eunuchokat.
699	Légy szíves: szó szerint (hebraizmussal): essen eléd könyörgésünk.
700	Értettem: szó szerint: hallottam.
701	Ez a saját érdekünk: szó szerint: hogy jó legyen nekünk.
702	Sajnálom: vagy: bánom.

15) Péld 28:17 | 16-17 ) Jer 43:4 | 17) Jer 42:14 | 18) Jer 40:5; 42:16 | 42. fejezet: 1-4) Jer 15:11; Ám 3:7 | 1) Jer 40:13; 41:11 |  
2) Jer 37:3; 43:2; JSir 1:1 | 3) Zsolt 86:11; Péld 3:6 | 4) 1Sám 3:17; 12:23; 1Kir 22:14; Jer 23:35 | 5-6) Jer 43:1-4 | 5) 1Móz 
31:50 | 6) 2Móz 24:7; 5Móz 5:29; 6:3; Józs 24:24 | 9) 2Kir 22:15 | 10) Jer 24:6; 31:28; 45:4; Ez 36:36 | 11) 4Móz 14:9 
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és megmentselek titeket a kezéből! 12 Megindítom őt irántatok,703 és irgalmas lesz veletek, 
és visszaenged titeket a földetekre. 13 De ha erre ezt felelitek: „Nem maradunk ebben az 
országban!”, úgy, hogy nem hallgattok az ÚR, a ti Istenetek hangjára, 14 hanem ezt mond-
játok: „Menjünk inkább Egyiptomba, ahol nem látunk háborút, és kürtszót nem hallunk, 
ahol nem vagyunk kenyérszűkében, lakjunk ott!”, 15 akkor halljátok meg az ÚR beszédét, 
megmaradt júdaiak! Ezt mondja a Seregek URa, Izrael Istene: Ha ti mindenáron Egyip-
tomba akartok menni,704 hogy bevándorlókként ott éljetek, 16 akkor ott, Egyiptomban 
ér majd utol titeket a fegyver, amelytől féltek, és az éhínség is, ami miatt aggódtok, kö-
vet titeket Egyiptomba, és ott haltok meg! 17 Mert mindazok, akik Egyiptomba akarnak 
menni, hogy bevándorlókként ott éljenek, fegyver, éhínség és járvány miatt fognak meg-
halni. Egy szál túlélő vagy menekült sem lesz közülük, olyan katasztrófát bocsátok rájuk! 

18 Mert így mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Ahogy tomboló haragom fellobbant és 
kiömlött Jeruzsálem lakóira, úgy ömlik ki a haragom majd rátok is, amikor Egyiptomba 
mentek! Átok, elrettentő példa, szitokszó és szégyenfolt lesz belőletek, s nem látjátok 
többé ezt a helyet! 19 Az ÚR beszélt hozzátok, megmaradt júdaiak! Ne menjetek Egyip-
tomba! Jól jegyezzétek meg705 ezt a mai figyelmeztetésemet!706 20 Saját magatokat csapjá-
tok be! Hát ti küldtetek engem az ÚRhoz, a ti Istenetekhez, ezzel a kéréssel: „Imádkozz 
értünk az ÚRhoz, a mi Istenünkhöz, s pontosan mondd el mindazt, amit Istenünk, az 
ÚR szól, és mi megtesszük!” 21 El is mondtam ma nektek, de nem hallgattatok az ÚRnak, 
a ti Isteneteknek a hangjára semmiben, amit velem megüzent nektek! 22 Úgyhogy most 
jól jegyezzétek meg, hogy fegyver, éhínség és járvány miatt fogtok meghalni azon a he-
lyen, ahova szeretnétek bevándorolni!

43 1 Amikor Jeremiás az egész népnek elmondta az ÚRnak, az ő Istenüknek min-
den beszédét, amelyet az ÚR, az ő Istenük üzent nekik, szóval a fenti beszéde-

ket, 2 ezt felelte Hósaja fia Azarja, és Karéah fia Johanán, meg az összes többi beképzelt 
alak Jeremiásnak: „Csak hazudozol itt; nem az ÚR, a mi Istenünk üzeni veled, hogy  
»Ne menjetek Egyiptomba bevándorlónak!« 3 Mert Nérija fia Báruk bujtogat téged  
ellenünk, hogy a káldok kezére játsszon bennünket, akik megölnének minket, vagy fog-
ságba vinnének Babilóniába.” 

4 Úgyhogy nem hallotta meg az ÚR hangját se Karéah fia Johanán, se senki a csapat-
parancsnokok vagy a nép közül, hogy letelepedjenek Júda földjén. 5 Ehelyett Karéah fia 
Johanán és a csapatparancsnokok magukkal vitték mind a megmaradt júdaiakat, akik 
bevándorlóként szétszóródtak más nemzetek közé, majd visszatértek onnan Júdába:  

703	Megindítom őt irántatok: szó szerint: irgalmat adok irántatok.
704	Egyiptomba akartok menni: szó szerint: Egyiptom felé fordultok (a 17. versben is).
705	 Jegyezzétek meg: vagy: figyeljetek; tudatosítsátok.
706	Figyelmeztetésemet: vagy: tanúskodásomat.

12) Zsolt 106:45-46 | 13) Jer 44:16 | 14) 4Móz 11:4-5; Jer 41:17 | 15-17) Jer 44:12-13 | 16) Jer 41:18; Ez 11:8; 30:10,12 | 18) Jer 
7:20; 29:18 | 19) 5Móz 17:16 | 21) Ez 2:7 | 22) Jer 25:18; Ez 6:11 | 43. fejezet: 1-4) Jer 42:5-6 | 2) Jer 42:1 | 3) Jer 32:12 | 4) Jer 
41:16-17 | 5) Jer 40:12 
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6 a férfiakat, a nőket és a gyerekeket, meg a király lányait és mindenki mást, akit csak 
Nebuzar-Adán elitgárda-parancsnok ott hagyott707 Ahikám fia Gedaljahunál, Sáfán uno-
kájánál, sőt még Jeremiás prófétát és Nérija fia Bárukot is, 7 s elindultak Egyiptomba, 
mert nem hallották az ÚR hangját. 

Amikor pedig Dafnéba708 jutottak, 8 megszólította az ÚR Jeremiást: 9 Keress nagy kö-
veket, és rakd le709 őket a fáraó dafnéi palotájánál, a bejáratnál, ahol foghíjas a macs-
kakő!710 Úgy csináld, hogy a júdaiak lássák, 10 majd mondd ezt nekik: Így szól a Seregek 
URa, Izrael Istene: Tudjátok meg, hogy idehívom és idehozom Nebukadneccár babi-
lóniai királyt, az én szolgámat, és a trónszékét e kövek fölött állítom fel, amelyeket ide 
rejtettem, és ezek fölött feszítteti ki a trónsátrát.711 11 Eljön, és megveri Egyiptomot; lesz, 
akinek halált oszt; lesz, akit fogságba visz; lesz, akit kardélre hány… 12 Felgyújtatom vele 
az egyiptomi istenek templomait: elégeti vagy fogságba viszi őket. Úgy összecsomagolja 
Egyiptomot, ahogy egy pásztor összecsomagolja a cókmókját,712 és zavartalanul713 odébb- 
áll onnan. 13 Az egyiptomi naptemplomban714 ledönti a szobrokat,715 s az egyiptomi iste-
nek templomait felgyújtja. 

44 1 Ezt a beszédet az Egyiptomba – vagyis Migdolba, Dafnéba, Memfiszbe és 
Patroszba – áttelepült júdaiak számára kapta Jeremiás.

2 Ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Ti magatok láttátok az egész katasztrófát, 
amelyet elhoztam Jeruzsálemre és Júda minden városára; amelyek mára romhalmazzá 
lettek és lakatlanok. 3 A hitványságaik miatt történt, amelyekkel engem akartak bosszan-
tani: amikor tömjénezni 716 jártak, más isteneket szolgálni, akiket nem ismertek, sem ők, 
sem ti, sem apáitok. 4 Hiába küldözgettem hozzátok az összes szolgámat, a prófétákat, 
pedig időben717 küldtem őket, ezzel az üzenettel: ne folytassátok már ezt az undorító718 

707	Hagyott: szó szerint: nyugalomba helyezett.
708	Dafné (héb. Tahpanhész) Egyiptom keleti határvárosa, ld. a 2:16-hoz írt jegyzetet.
709	Rakd le: vagy: rejtsd el; ásd be.
710	Ahol foghíjas a macskakő: szó szerint: a macskakő [közti] habarcsba. Macskakő: vagy: agyagburkolat; téglaburkolat.
711	Nebukadneccár babilóniai királyt: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukad-

neccár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
712	Cókmókját: szó szerint: ruháját.
713	Zavartalanul: szó szerint: békében; hiánytalanul.
714	Az egyiptomi naptemplomban: vagy (tulajdonnévvel olvasva): Bét-Semesben, amely Egyiptomhoz tartozik. Nem kizárt, 

hogy a vers tulajdonnevet tartalmaz, tehát nem naptemplomra, hanem a tengermelléki síkság (a Seféla) északkeleti 
városára, Bét-Semesre mond ki ítéletet (amely kevéssel Nebukadneccár júdai hadjárata után is még egyiptomi el-
lenőrzés alá tartozhatott), de ez esetben a prófécia egyik mondatról a másikra Dafnéról és Egyiptomról több száz 
kilométert északra ugrana – ezért valószínűbb a fenti olvasat.

715	Szobrokat: vagy: oszlopokat.
716	Tömjénezni: vagy: füstölögtetni; illatáldozatot bemutatni (a továbbiakban is).
717	 Időben: szó szerint: kora reggel.
718	Undorító: vagy: utálatos.

 7-9 ) Jer 2:16 | 7) 2Kir 25:26; Jer 44:1 | 8) Jer 44:24 | 10) Ez 29:3,13,18-19 | 11) Jer 15:2; 46:13; Ez 29:19-20; Zak 11:9; Jel 13:10 |  
12) Zsolt 109:18-19; Ézs 19:1; Jer 46:25; Ez 30:13; Dán 11:8 | 13) Ézs 19:18 | 44. fejezet: 1) 2Móz 14:2; Ézs 11:11; 19:18; Jer 
2:16; 24:8; 43:7; 46:14 | 2-6 ) Dán 9:12 | 2) Jer 34:22 | 3) 5Móz 13:6-11; 29:26; 32:17 | 4) Jer 26:5; Mt 21:33-41 
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dolgot, mert gyűlölöm! 5 De nem hallgattak, fülük botját sem mozgatták, hogy megtér-
jenek a hitványságukból; tovább tömjéneztek más isteneknek. 6 Ezért kiömlött tomboló 
haragom, és ott lángolt a júdai városokban és Jeruzsálem utcáin, úgyhogy mára rom-
halmazzá váltak, le lettek tarolva. 7 Ezért most így szól az ÚR, a Seregek Istene, Izrael 
Istene: Miért hoztok ilyen nagy bajt saját magatokra,719 ami miatt kiirtanak minden júdai 
férfit, nőt, gyereket és csecsemőt, s ami miatt nem marad életben közületek senki? 8 Mert 
amiatt, hogy a kezetek műveivel bosszantotok engem, és más isteneknek tömjéneztek 
Egyiptomban, ahova bevándoroltok, kiirtanak titeket, szitokszó és szégyenfolt lesztek a 
föld összes népe számára. 9 Tényleg el is felejtettétek már, milyen hitványságokat követtek 
el Júdában és Jeruzsálem utcáin az apáitok, Júda királyai és az ő feleségeik, valamint ti 
magatok és a feleségeitek? 10 A mai napig nincs bennük megtörtség, sem félelem, és nem 
éltek a tanításom720 és a törvényeim szerint, amelyeket előadtam nektek és apáitoknak. 
11 Ezért ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Tudjátok meg, hogy kezelésbe veszlek 
titeket,721 a vesztetekre, hogy kiirtsam egész Júdát. 12 Elkapom én a megmaradt júdaiakat, 
akik elhatározták, hogy bevándorlók lesznek Egyiptomban! Mind egy szálig elpusztul-
nak Egyiptomban: fegyvertől és éhínségben halnak meg. A nép apraja-nagyja elpusztul 
fegyver vagy éhínség miatt: átok, elrettentő példa, szitokszó és szégyenfolt lesz belőlük.  
13 Elszámoltatom az Egyiptomba áttelepülőket, ugyanúgy, ahogy Jeruzsálemet is elszá-
moltattam: fegyverrel, éhínséggel és járvánnyal, 14 és nem lesz túlélő menekült a meg-
maradt júdaiak közül, akik bevándorlókként Egyiptomba mennek, hogy aztán visszatér-
hessenek Júdába, ahogy eltervezték, hogy majd visszatérnek oda letelepedni, mert nem 
térnek vissza, kivéve néhány menekültet. 

15 Erre így válaszolt Jeremiásnak az összes férfi, akik tudták, hogy a feleségük más iste-
neknek szokott tömjénezni, és az összes asszony is, aki ott állt, egy nagy tömeg722 (gyakor-
latilag az egész nép, amely Egyiptomban, Patroszban letelepedett): 16 Nem érdekel minket 
a mondókád, amit itt előadtál nekünk az ÚR nevében, 17 mert mi azt csináljuk, amit aka-
runk!723 Tömjénezünk az ég királynőjének, és italáldozatokat töltünk neki, ahogy tettük 
mi és apáink, királyaink és főembereink is a júdai városokban és Jeruzsálem utcáin, mert 
akkoriban jóllaktunk és jó dolgunk volt, és a gondokat még látásból sem ismertük;724 18 de 
amióta abbahagytuk a tömjénezést az ég királynőjének, és nem töltöttünk neki italáldoza-
tot, mindenben szűkölködünk, és fegyver meg éhínség pusztít köztünk. 19 Szerinted amikor 
mi tömjénezünk az ég királynőjének, és italáldozatot töltünk neki, olyankor az őt ábrázoló 
piskótát a férjeink tudta nélkül725 készítjük neki? Szerinted úgy töltünk neki italáldozatot? 

719	Saját magatokra: vagy: lelketek; életetek ellen.
720	Tanításom: vagy: Tórám.
721	Kezelésbe veszlek titeket: szó szerint: rátok fordítom az arcomat.
722	Tömeg: szó szerint: gyűlés.
723	Amit akarunk: vagy: amit megfogadtunk; szó szerint: ami kijött a szánkon.
724	Az ég királynőjének: ld. az „Elephantinéi zsidó közösség” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
725	A férjeink tudta nélkül: vagy: a férjeinket kihagyva; megkerülve.

5) Jer 11:8 | 6) Zak 7:14 | 8) 5Móz 28:36-37; Hab 1:16 | 10) Józs 1:7; 1Kir 9:6 | 11) Ám 9:4 | 12-13) Jer 42:15-17 | 13) Jer 43:11 |  
15-18) Ézs 48:5; Hós 2:4 | 16) Jer 42:13 | 17) Jer 7:18; 11:12; Ez 20:32 | 18) Jer 32:19,29 | 19) 4Móz 30:11-16 
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20 Ekkor Jeremiás – szemben a férfiakkal, az asszonyokkal és az egész néppel, akik 
így válaszoltak neki – ezt mondta az egész népnek: 21 Hát nem pont ez a tömjénfüst – 
amivel a júdai városokban és Jeruzsálem utcáin tömjéneztetek ti, apáitok, királyaitok, 
főembereitek és a köznép – hát nem ők hagytak emléket az ÚRban, s nem azt vette 
zokon?726 22 Pont ebből lett elege az ÚRnak, a hitványságaitokból és az undorító szokása-
itokból! Ezért lett mára az országotok letarolt és lakatlan romhalmazzá, sőt szitokszóvá! 

23 Pont az volt bűn az ÚR ellen, hogy tömjéneztetek, és nem hallottátok az ÚR hangját, 
nem az ő tanítása, törvényei és tanújelei szerint jártatok, azért történt veletek ilyen ka-
tasztrófa, mint ez a mostani! 

24 Azután ezt mondta Jeremiás az egész népnek, köztük az összes asszonynak: Hall-
játok meg az ÚR beszédét mind, ti júdaiak, akik Egyiptomban vagytok! 25 Ezt mondja 
a Seregek URa, Izrael Istene: Ti meg a feleségeitek… Ők adják a szavakat a szátokba,727 
és a gyakorlatban is megteszitek! Még hogy: „Teljesítjük a fogadalmainkat, hogy töm-
jénezünk az ég királynőjének, és italáldozatot töltünk neki!” És: „Feltétlenül tartsátok 
meg a fogadalmaitokat, teljesítsétek őket!” 26 Halljátok csak meg az ÚR beszédét mind, ti 
júdaiak, akik áttelepültetek Egyiptomba: Esküszöm az én nagy nevemre – mondta az ÚR 
–, hogy egész Egyiptomban nem hangzik el így a nevem egyetlen júdai ajkán sem: „Él az 
én URam, az ÚR”! 27 Gondom lesz rájuk,728 de a vesztükre és nem a javukra! Elpusztul 
minden júdai, aki csak Egyiptomban van, vagy fegyvertől, vagy éhínségben, az utolsó 
szálig! 28 Csak néhányan tudnak elmenekülni a fegyver elől, s jutnak vissza Egyiptomból 
Júdába. Akkor majd megtudja az összes megmaradt júdai, aki bevándorolt Egyiptomba, 
hogy kinek a beszéde áll meg, az enyém vagy az övék. 

29 Ez lesz a jele – mondta az ÚR –, hogy el foglak számoltatni titeket ezen a helyen, 
hogy megtudjátok, hogy az én ellenetek, a vesztetekre kimondott beszédem megáll, 30 ezt 
mondta az ÚR: Hofra fáraót, az egyiptomi királyt átadom az ellenségei kezébe, akik az 
életére törnek, ahogy Cidkijáhu júdai királyt az ő ellensége, Nebukadneccár babilóniai 
király kezébe adtam, aki az életére tört.729

45 1 Ezt Nérija fia Báruknak mondta Jeremiás próféta, amikor Jósijáhu fia Jeho-
jákim júdai király negyedik évében Nérija – Jeremiás diktálására – egy iratba 

jegyezte ezeket a beszédeket.730

726	Vette zokon: vagy: eszébe jutott; megemlékezett róla; észben tartja; szívére vette.
727	Ők adják a szavakat a szátokba: szó szerint: ők szólnak a ti szátokkal.
728	Gondom lesz rájuk: az itt szereplő kétjelentésű szó a „gondoskodik”, „ügyel rá” ige mellett a „mandulaág” főnevet is 

jelenti, amely Jeremiás legelső látomásában szerepelt (ld. 1:11).
729	Nebukadneccár babilóniai király: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” és a „Nabú-kudurri-uszur (Nebukadnec-

cár)” c. bejegyzéseket a Fogalom- és névmagyarázatban.
730	Nérija fia Báruknak: ld. a „Pecsétek Jeremiás korából” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban. Jehojákim: ld. 

a jelen kötet Történeti bevezetését. Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.

21-23 ) Jer 14:10 | 21) Zsolt 79:8; Ézs 64:8 | 22) 1Móz 19:13; Zsolt 107:33-34; Jer 25:18 | 23) 1Kir 9:9 | 24) Jer 43:7 | 25) Ez 
20:39 | 26) 1Móz 22:16; 5Móz 32:40; Zsolt 50:16; Jer 24:8; Zsid 6:13-17 | 27) Dán 9:14; Ám 9:4 | 29) Ézs 55:10-11 | 30) 2Kir 
25:1-7; Jer 39:5; 46:26; Ez 30:21 | 45. fejezet: 1) 2Móz 17:14; 2Kir 23:34; 2Krón 36:5; Zsolt 40:8; Jer 32:12; 36:4 
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2 Báruk, ezt mondta rólad az ÚR, Izrael Istene: 3 Te így beszéltél: „Jaj, depresszióval 
kínoz engem az ÚR!731 Már kimerített a sóhajtozás, nincs semmi nyugalmam!” 

4 Így szólj hozzá: Így szólt az ÚR: Tudd meg, hogy amit felépítettem, azt romba dön-
töm, és amit ültettem, azt kigyomlálom – és az egész országról beszélek! 5 Te pedig ilyen-
kor vagy nagyravágyó?732 Ne legyél! Mert mindenkire katasztrófát hozok – így szólt az 
ÚR –, te viszont ajándékba733 kapod az életedet, akárhova kerülsz is.

46 1 Amikor Jeremiás próféta más nemzetekről734 kapott beszédet.
2 Egyiptomnak. 

Nékó fáraó, egyiptomi király hadseregéről, amelyet az Eufrátesz folyónál, Karkemisnél meg-
vert Nebukadneccár babilóniai király, Jósijáhu fia Jehojákim júdai király negyedik évében.735

3 „Pajzsokkal736 alakzatba!” 
„Hadrendbe felfejlődni!” 
4 „Lovakat fölszerszámozni!” 
„Lovasság, nyeregbe!” 
„Sisakokat fölcsatolni!” 
„Kopját élezni!” 
„Páncélruhába!” 

5 De mit látok? Kitört a pánik, megfutamodtak, harcosaik megtörtek, hanyatt-homlok 
menekültek, vissza se néztek! Bekeríti őket a rettegés! – így szólt az ÚR. – 6 Hiába szalad, 
aki gyors, hiába menekül a harcos: északon, az Eufrátesz folyónál elesnek, elhullanak.

7 Ki ez, ki mint a Nílus, özönlik,737 s mint folyamok vize, hömpölyög? 
8 Egyiptom, mint a Nílus, özönlik, s mint folyamok vize, hömpölyög; és ezt mondja:
„Elözönlöm, elárasztom a földet, eltörlöm a városokat minden lakosukkal!”
9 „Lovasroham!”738 
„Harckocsik, támadás!” 
„Gyalogság, in-dulj!” 
„Etióp és líbiai vértesek!”
„Lüd íjászok!”

731	Depresszióval kínoz engem az ÚR: szó szerint: az ÚR bánatot adott a gyötrődésemhez; bánattal tetézte a gyötrődésemet.
732	 Ilyenkor vagy nagyravágyó: szó szerint: nagy dolgokat keresel.
733	Ajándékba: szó szerint: zsákmányul.
734	Más nemzetekről: vagy: más nemzetek ellen.
735	Erről a Nebukadneccár térhódítását elhozó évről ld. a 25:1-hez fűzött jegyzetet. Jehojákim: ld. a jelen kötet Történeti 

bevezetését.
736	Pajzsokkal: az itt szereplő főnevek minden bizonnyal két különböző méretű vagy alakú pajzsot jelentenek.
737	Özönlik: vagy: árad (a következőkben is).
738	Lovasroham: vagy: nyeregbe.

3) Zsolt 69:4 | 4) 5Móz 28:63; Jer 11:17; 42:10 | 5) Jer 21:9; 33:3; 38:2; 39:18 | 46. fejezet: 1-2) Ez 29:1-32:32 | 2) 1Móz 2:14; 
2Kir 23:29; 2Krón 35:20 | 3) Ézs 21:5 | 4) 1Sám 17:5,38; 2Krón 26:14; Neh 4:16; Jer 51:3,11; Ez 21:9; Jóel 3:9 | 5) Jer 20:3-4 |  
6) Ézs 30:16; Ám 2:15 | 8) Dán 11:11; Ám 8:8 | 9) Jer 47:3; Ez 30:5-8 
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10 De az a nap az ÚRé, a Seregek URáé; a leszámolás739 napja, hogy leszámoljon ellen-
ségeivel740 egytől egyig. Zabál a fegyver, amíg csak bír, már csupa vér, mert vágóáldozatot 
mutat be az ÚRnak, a Seregek URának északon, az Eufrátesz folyónál. 

11 Menj föl Gileádba, vegyél csak balzsamot, te szűzlány, Egyiptom…! Hiába pakolod 
magadra a kenőcsöt, neked nincs gyógyulás! 12 A nemzetek hallanak a botrányodról,741 
jajgatásod betölti a földet, mert harcosaid egymásba botlottak, úgy estek el mind. 

13 Ezt az beszédet arról jelentette ki Jeremiás prófétának az ÚR, hogy Nebukadneccár 
babilóniai király felvonul Egyiptom leverésére.

14 Hirdessétek ki Egyiptomban, terjesszétek Migdolban, terjesszétek Memfiszben és 
Dafnéban is: Vigyázz, készülj, mert már körülötted pusztít a fegyver! 15 Mitől rogyott 
össze a te bikaistened?742 Nem maradt állva, amikor megtaszította az ÚR! 16 Sokan meg-
szédültek, el is estek, egyik rá a másikra, és ezt mondogatták: „Gyerünk gyorsan vissza a 
népünkhöz, a szülőföldünkre a zsarnok fegyvere elől!” 17 És a fáraót, az egyiptomi királyt 
már „Szájhősnek”743 nevezik, „aki felett eljárt az idő”…744

18 Olyan biztos,745 hogy el fog ide jönni – így szólt a Király, akinek a neve Seregek URa 
–, ahogy a Tábor a hegyek között, s ahogy a Kármel a tengerben van. 19 Készíthetitek az 
úti batyut a fogsághoz, Egyiptom lakói! Mert Memfisz le lesz tarolva, lakatlan rommá lesz. 

20 Csinos kis tehénke Egyiptom; rajzik rá a bögöly északról! 21 Zsoldoskatonái is olya-
nok, mint a hizlalt borjak! Ők is hátat fordítanak, és együtt iszkolnak, meg sem állnak, 
mert eljött a sorscsapásuk napja, az elszámolás ideje. 22 Sziszeg, mint egy kígyó, ami-
kor seregek vonulnak fel, és fejszékkel jönnek ellene, mint a favágók. 23 Inkább kivágják 
az erdejét – szólt az ÚR –, semhogy átkutassák. Mert többen vannak, mint a sáskák, 
számtalanok. 24 Meggyalázzák Egyiptom lányát; északi nép kezébe kerül. 25 Ezt mondta a  
Seregek URa, Izrael Istene: Én elszámoltatom a thébai Ámon istent, a fáraót és Egyipto-
mot, isteneit és királyait, s azokat, akik a fáraóban bíznak. 26 Átadom őket azok kezébe, 
akik az életükre törnek: Nebukadneccár babilóniai király és szolgái kezébe. De azután 
ugyanúgy benépesül, ahogy régen – így szólt az ÚR. 

27 Te pedig ne félj, szolgám, Jákob, és ne rémüldözz, Izrael! Mert tudd meg, hogy 
én kiszabadítalak a távolból, és utódjaidat a fogságuk földjéről. És visszatér Jákob,  

739	Leszámolás: vagy: bosszú.
740	Ellenségeivel: vagy: szorongatóival. A héber szó (mi-cáráv) összecseng Egyiptom (Micrajim) nevével, ezt fordításunk-

ban az „egytől egyig” kifejezés érzékelteti.
741	Botrányodról: vagy: szégyenedről; gyalázatodról.
742	Bikaistened: szó szerint: bikád; erősséged; hősöd; erőseid; Septuaginta: Ápisz. Ápisz bika Ozirisz isten jelképe, szent 

állata volt, akinek tiszteletére termékenység- és földművesünnepeket rendeztek.
743	Szájhősnek: szó szerint: lármának; zúgásnak.
744	Aki felett eljárt az idő: vagy: aki elszalasztotta az alkalmat.
745	Biztos: szó szerint (esküformulával): élek én.

10) 5Móz 32:42; Ézs 61:2; Sof 1:7; Lk 21:22 | 11) Jer 8:22; 30:13; 51:8 | 12) 3Móz 26:37 | 13) Jer 43:11; Ez 29:19 | 14) Jer 
44:1 | 16) 3Móz 26:37 | 18) Józs 19:22; 1Kir 18:42-43; Jer 48:15; Ám 1:2 | 21) 2Kir 7:7 | 22) 1Móz 3:1 | 23) Bír 7:12; Jer 
51:14 | 25) Ézs 24:21; Jer 43:12; Ez 30:14; Náh 3:8 |26) Ézs 19:4; Jer 44:30; Ez 29:11-12; 32:11 | 27-28) Ézs 41:13; 44:1-2; Jer 
30:10-11 | 27) Ézs 43:5; Jer 50:19 
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s nyugodt és gondtalan lesz, senki sem félemlíti meg. 28 Te ne félj, szolgám, Jákob – így 
szól az ÚR –, mert én veled vagyok, mert véget vetek minden népnek, ahova szétszór-
talak, csak neked nem vetek véget – ugyanakkor korrigállak, ahogy igazságos;746 nem 
hagylak egészen büntetlenül!

47 1 Ezt a beszédet a filiszteusokról kapta Jeremiás próféta az ÚRtól, még azelőtt, 
hogy a fáraó leverte Gázát.747

2 Ezt mondta az ÚR: Víz özönlik748 észak felől, és áradó folyammá lesz, elárasztja az 
országot mindenestül; a várost és a városlakókat. Sikoltoznak az emberek, jajveszékel az 
ország minden lakója 3 a lópatadobogástól,749 a harckocsidübörgéstől, a kerekek robajá-
tól. Még az apák sem fordulnak vissza a fiaikért, mert már semmi tartás nincs bennük,750 

4 mert eljött a nap, amikor minden filiszteust elpusztítanak, hogy kiirtsák Türosz és Szi-
dón utolsó szövetségeseit751 is. Mert elpusztítja az ÚR a filiszteusokat, akik megmaradtak 
Kréta szigetéről. 5 Kopaszra nyírják a gázaiakat, Askelon elnémul. Megmaradt völgyla-
kók,752 meddig vagdossátok magatokat?753 

6 ÚR kardja, jaj, meddig nem állsz le? Bújj vissza a hüvelyedbe, nyugodj már meg, 
maradj veszteg! 7 Persze hogyan maradhatnál nyugton, ha egyszer az ÚR rendelt ki  
Askelonhoz, ő küldött ki a tengerparthoz…?

48 1 Moábnak.754

Ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Jaj a Nébónak, mert megsemmisült! 
Kudarcot vallott755 a dupla városfal:756 elfoglalják; kudarcot vallott a fellegvár:757 lerom-
bolják. 2 Vége Moáb dicsőségének Hesbónban; a vesztét tervezgetik: „Gyerünk, irtsuk 
ki, hogy ne legyen ilyen nemzet!”758 Madmén, te is elnémulsz, addig üldöz a fegyver!  

3 Sikoltozás hangzik Horonájimból: „Mekkora tragédia és csapás!” 4 „Összeomlott 
Moáb!” – kiáltoznak a fiataljai.759 5 A Luhit kaptatóján sírva mennek föl, mert lentről, a 

746	Korrigállak, ahogy igazságos: vagy: igazságos ítéletre nevellek.
747	Filiszteusokról: ld. a „Filisztea a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
748	Özönlik: vagy: árad.
749	Lópatadobogástól: vagy: bikapata-dobogástól.
750	Mert már semmi tartás nincs bennük: szó szerint: kezük gyengesége miatt.
751	Utolsó szövetségeseit: vagy: maradék támogatóit; segítőit.
752	Megmaradt völgylakók: esetleg: megmaradt émek, ld. 5Móz 2:11.
753	Meddig vagdossátok magatokat: vagy: meddig tolongtok.
754	Moábnak: ld. a „Moáb” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
755	Kudarcot vallott: vagy: megszégyenült (a továbbiakban is).
756	A dupla városfal: vagy (tulajdonnévként olvasva): Kirjátajim.
757	A fellegvár: vagy (tulajdonnévként olvasva): Miszgáb.
758	Hogy ne legyen ilyen nemzet: vagy: a nemzetek közül.
759	Kiáltoznak a fiataljai: esetleg (tulajdonnévként olvasva): kiáltozása Coárig [elhallatszik]. Ifjai: vagy: szolgái.

28) Jer 4:27 | 47. fejezet: 1-7) Sof 2:5; Zak 9:5 | 1) 1Móz 10:19; Ez 25:15-17 | 2) Ézs 8:7; 14:31 | 3) Jer 46:9 | 4) 1Móz 10:14; 
5Móz 2:23; Ézs 23:1; Jer 25:22; Ám 9:7 | 5) Jer 16:6; 25:20; 41:5; Sof 2:4 | 6) Jer 12:12; Zak 13:7 | 48. fejezet: 48:1-49:6) Sof 
2:8-9 | 1) 4Móz 32:37-38; Ézs 15:1-16:14; 46:1; Ez 25:8-11; Ám 2:1-3 | 2) 4Móz 21:25 | 5) Ézs 15:5 
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Horonájim-völgyből fájdalmas,760 megtört sikoltozás hallatszik.  6 Fussatok, mentsétek 
az életeteket, és megmaradtok,761 mint Aroer városa a pusztában!762 7 Mivel a saját műve-
idben763 és kincseidben bíztál, téged is elfoglalnak. Kemós fogságba megy a papjaival és 
a főembereivel együtt. 8 Pusztító érkezik minden városba, egyik város sem menekülhet; 
elvész a völgy, kihal az alföld, ahogy megmondta az ÚR. 9 Adjatok szárnyakat Moábnak, 
hogy elröpülhessen, mert városait letarolják, egy lakosuk sem marad! 10 Átkozott, aki 
az ÚR munkáját hanyagul végzi; átkozott, aki nem vérezi össze a kardját! 11 Zavartalan 
Moáb ifjúkora óta; elvan, mint seprőjén a bor. Nem fejtették át másik hordóba – nem 
ment száműzetésbe –, ezért megállt a zamata s az illata: nem fejlődött.764 12 Ezért eljön-
nek azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor küldöttjeim feldöntik és kiürítik a hordóit, 
s a korsóit összetörik. 

13 Kudarcot vall Moáb Kemós miatt, ahogy kudarcot vallott Izrael háznépe Bétel mi-
att, amelyben bízott. 14 Hogyan mondhatjátok: „Harcosok vagyunk mi, háborúra termett 
katonák!”? 15 Megsemmisült Moáb; városai égőáldozattá lettek, fiatalságának színe-java 
pedig vágóáldozattá!765 – így szólt a Király, akinek Seregek URa a neve. – 16 Közel jár már 
Moábhoz a sorscsapás, nagyon hamar utoléri a katasztrófa. 17 Így sirassátok el őt, szom-
szédjai, mind, akik név szerint ismeritek: „Hogy összetört egy erős jogar, egy díszes kor-
mánypálca!” 18 Szállj le a dicsőségedből, roskadj össze a szomjúságtól, Dibon lakója, mert 
felvonult ellened, aki megsemmisíti Moábot; lerombolta erődvárosaidat! 19 Állj ki az útra 
szétnézni,766 Aroer lakossága! Kérdezd ki a futva menekülőket: „Mégis mi történt?” 

20 Kudarcot vallott Moáb, ahogy lerombolták. Jajgassatok és kiáltozzatok, hirdessétek 
ki az Arnonnál, hogy Moáb megsemmisült! 21 Ítélet sújtotta az alföldet: Holont, Jahcát 
és Mefátot, 22 Dibont, Nebót és Bét-Diblátajimot, 23 Kirjátajimot, Bét-Gamult és Bét- 
Meont, 24 Kerijótot, Bocrát és Moáb országának összes városát, közel s távol. 

25 Letörték Moáb szarvát, és karját összetörték! – így szólt az ÚR. – 26 Itassátok részegre 
Moábot, mert az ÚRral szemben nagyzolt! Hadd tenyereljen a saját okádásában, most rajta 
is lehet gúnyolódni! 27 Miért, te talán nem gúnyolódtál Izraelen, mint valami rajtakapott 
tolvajon? Mert valahányszor emlegetted, csóváltad a fejed! 28 Hagyjátok el a városokat, és 
telepedjetek le a sziklák közt, moábiak, mint a galamb, amely a sziklahasadékokba fészkel! 

760	Fájdalmas: vagy: szorongó.
761	És megmaradtok: vagy: és olyanok lesztek; és legyetek olyanok.
762	Mint Aroer városa a pusztában: esetleg (köznévként olvasva): mint egy pusztai borókabokor. A 19. versből is úgy tűnik, 

Aroer városát nem érinti a pusztulás, ezért a fenti olvasat a valószínűbb.
763	Műveidben: minden bizonnyal a kézműves bálványszobrokról van szó (ld. Kemóst a 13. versben).
764	Ezért megállt a zamata s az illata, nem fejlődött: esetleg (a legtöbb fordítás szerint): ezért megmaradt a zamata, s illata 

sem változott. A bornak azonban nem tesz jót, ha nem fejtik át, hanem seprőn hagyják; éppen elveszíti a zamatát, nem 
fejlődik, sőt romlékonyabb, ha nincs legalább egyszer szakszerűen átfejtve. Ezért valószínűbb a fenti olvasat: Moáb 
olyan, mint az elhanyagolt, forrás után régóta a seprőjén hagyott bor.

765	Vágóáldozattá: vagy: vágóhídra kerültek.
766	Szétnézni: vagy: körülkémlelni.

6) 4Móz 21:29; Jer 17:6 | 7) 1Kir 11:7 | 10) 1Kir 20:42 | 11) Sof 1:8 | 12) JSir 4:2 | 13) 1Kir 12:29 | 14) Zsolt 33:16 | 15) Jer 
46:18; 51:57 | 18) 4Móz 21:30; Józs 13:9 | 19) 5Móz 2:36 | 20) 4Móz 21:13; Ézs 16:7 | 21) Józs 13:18 | 22) Józs 13:9,17 | 23) 
Józs 13:17 | 24) Ézs 15:1; Ám 2:2 | 25) Zsolt 10:15; 75:11; Ez 30:21 | 26) Jer 25:16,27 | 27) Jer 2:26 | 28) Bír 6:2; Zsolt 55:7-8 
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29 Hallottuk, hogy Moáb büszke, hogy mennyire pökhendi: fölényes, büszke, öntelt 
és beképzelt!767 30 Ismerem én – így mondta az ÚR –, hogy milyen arrogáns, pedig nincs 
igazság a szövegében, s nincs igazság a tetteiben. 

31 Ezért jajgatok Moábért! Egész Moáb miatt kiáltozom, de Kir-Heresz lakóit külön is 
elgyászolom. 32 A jázéri siratódalból éneklek siratót neked, 768 Szibma szőlője:

„Indáiddal tengert átfonod, 
s elérted a jázéri partot, 
de érett termésed 
ott legott megromlott.”769

33 Betakarították az örömöt és ünneplést a gyümölcsösökből és Moáb földjéről, eltün-
tettem a kádakból a bort, nem tapossák többé, hogy „Egy-kettő, egy-kettő!” Egykettőre 
vége!770 34 Hesbon kiáltozása Eláléig és Jahacig is elér; hangjuk Coártól Horonájimig és 
Eglat-Selisijáig is elhallatszik, mert még a Nimrim vize is kiapadt.771 

35 Eltüntetem a moábiakat – így szólt az ÚR –, akik égőáldozatot mutatnak be az ál-
dozóhalmon, és az ő isteneiknek tömjéneznek! 36 Ezért mintha fuvoladallam szólna a szí-
vemben Moábért; úgy siratja a szívem Kir-Heresz lakóit, mintha fuvola szólna benne. 
Ezért vesztette el a kincsét, amit gyűjtött. 37 Mindenki kopaszra nyírta a fejét, levágta a sza-
kállát, összevagdosta a kezét, és zsákruhát vett a derekára. 38 Moábban minden háztetőn és 
minden utcán gyászolnak valakit, mert úgy széttörtem Moábot, mint egy megunt edényt! 
– így szólt az ÚR. 39 „Hogy összetört Moáb – így jajgassatok –, hogy futásnak eredt,772 
micsoda szégyen!” Csak gúnyolódnak Moábon, vele ijesztgetik egymást a szomszédjai. 

40 Mert ezt mondta az ÚR: Mint egy kiterjesztett szárnyú sas, úgy ráröpülnek Moábra!  

41 A városokat elfoglalják, az erődöket beveszik. Aznap olyan lesz Moáb harcosainak 
szíve, mint egy vajúdó asszony szíve; 42 s kiirtják Moábot, nem lesz már ilyen nemzet,773 
mert az ÚRral szemben nagyzolt. 

43 Reszketés, veremmély, kelepcék!774 Ez vár rátok, moábiak! – így szólt az ÚR. –  

44 Aki reszketve rohan, verem mélyébe zuhan, s aki felmászik a veremből, azon kelepce  
csattan. Mert elhozom Moábra az elszámolás évét! – így szólt az ÚR. – 45 Hesbon  
árnyékában megállnak a menekülők, amikor elfogy az erejük. Mert tűz tombol Hesbon  

767	Beképzelt: szó szerint: felemelt szívű.
768	A jázéri siratódalból éneklek siratót neked: vagy: Jázér siratásánál is jobban elsiratlak téged.
769	Legott megromlott: szó szerint: rázuhant a romboló; pusztító.
770	Egy-kettő… vége lett: vagy (mulatós rigmusként olvasva): Heje-huja! Nincs hejehuja!
771	Kiapadt: szó szerint: pusztasággá lett.
772	Futásnak eredt: szó szerint: tarkóját fordította [ti. az ellenség felé].
773	Nem lesz már ilyen nemzet: vagy: a nemzetek közül.
774	Fordításunk az összecsengő szavakkal a héberben szereplő hasonló szórímet adja vissza.

29) Ézs 16:6-11 | 31) 2Kir 3:25 | 33-34) Ézs 16:9 | 33) Jóel 1:12; Ám 5:17 | 34) 1Móz 13:10; 4Móz 32:3; Ézs 15:5-6 | 35) Ézs 
15:2 | 36) Ézs 15:5; 16:11 | 37-38) Ézs 15:2-3 | 37) 1Móz 37:34; 3Móz 19:28; Ám 8:10 | 38) Jer 22:28; Hós 8:8 | 40) 5Móz 
28:49; Dán 7:1; Jer 49:22 | 41) Ézs 15:1; Jer 49:22 | 42) Zsolt 83:5; Ézs 16:14 | 43-44) Ézs 24:17-18 | 43) 1Kir 19:17 | 44) Ám 
5:19 | 45) 4Móz 21:21,26-28; 24:17 
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fölött, Szihon lángol, s leég a moábiak halántéka, a „Szájhőshöz”775 tartozók haja. 46 Jaj 
neked, Moáb! Elpusztul Kemós népe, mert fiaidat száműzetésbe hurcolták, s lányaidat  
fogolymenetben. 47 De az utolsó napokban megfordítom Moáb sorsát! – így szólt az ÚR. 

Eddig tart Moáb ítélete.

49 1 Az ammoniaknak.776

Ezt mondta az ÚR: Mi az, Izraelnek talán nincsenek leszármazottjai, neki nincs 
örököse? Akkor miért Milkom777 vette birtokba Gádot, és annak városaiban miért az ő népe 
települt le? 2 Ezért eljönnek azok a napok – így szólt az ÚR –, amikor gondoskodom róla, 
hogy az ammoni Rabbánál háborús kürtölést halljatok! Romhalmaz lesz belőle, a hozzá 
tartozó településeket felégetik, Izrael viszont birtokba veszi az örökségét – mondta az ÚR. 

3 Jajgass, Hesbon: „Micsoda letarolt romhalmaz!”778 Kiáltozzatok, rabbai lányok! Ölt-
setek zsákruhát, sirassátok, és bujkáljatok779 a sövénykerítések mögött! Mert Milkom 
fogságba megy a papjaival és a főembereivel együtt. 

4 Mit dicsekszel völgyekkel, a termékeny völgyeddel, te hűtlen lány, aki a kincseid-
ben bízol: „Ki vonulna fel ellenem?” 5 Majd én gondoskodom róla, hogy valami rémítő 
vonuljon fel ellened780 – így szólt az ÚR, a Seregek URa –, minden irányból! Ti pedig 
szétszóródtok, ki merre lát, és nem lesz senki, aki össze tudná gyűjteni a menekülőket.  
6 De mindezek után megfordítom az ammoniak sorsát! – így szólt az ÚR. 

7 Edomnak. 
Ezt mondta a Seregek URa: Nincs már bölcsesség Témánban? A szakemberek781 el-

felejtettek tanácsot adni?782 Elpárolgott783 a bölcsességük? 8 Fordítsatok hátat és mene-
küljetek, költözzetek búvóhelyre, Dédán lakói! Mert sorscsapást bocsátok Ézsaura, az 
elszámolás idejét. 9 Ha szüretelők jönnek hozzád, egy árva fürtöt sem hagynak; ha éjjeli 
betörők, addig rabolnak, amíg meg nem unják. 10 Mert én motozom meg784 Ézsaut, rej-
tekzsebeit kifordítom,785 nem tud rejtegetni.786 Elpusztítják a leszármazottjait, testvéreit 
és szomszédjait, és ő sem marad meg!

775	Ld. a 46:17-hez fűzött jegyzetet, ahol ez a szó a fáraó csúfneve volt. A moábiak talán Egyiptommal szövetkeztek.
776	Ammoniaknak: ld. az „Ammon a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
777	Milkom: az ammoniak istene, más néven Molok (ld. 1Kir 11:5, 7), esetleg (köznévként olvasva): az ő királyuk (a 3. versben is).
778	Micsoda letarolt romhalmaz: vagy (tulajdonnévként olvasva): mert letarolták Ait.
779	Bujkáljatok: vagy: futkossatok; tántorogjatok.
780	Hogy valami rémítő vonuljon fel ellened: vagy: hogy rettegés következzen rád.
781	Szakemberek: szó szerint: hozzáértők.
782	Elfelejtettek tanácsot adni: szó szerint: elveszítették a tanácsot.
783	Elpárolgott: szó szerint: elszökött.
784	Motozom meg: vagy: feltakarom; lemeztelenítem.
785	Rejtekzsebeit kifordítom: vagy: rejtekhelyeit feltárom.
786	Rejtegetni: vagy: elrejtőzni.

46) 4Móz 21:29 | 47) Dán 11:41; Jer 49:39 | 49. fejezet: 1-6) Ám 1:13-14; Ez 25:2-11 | 1) 2Kir 23:13; Jer 25:21; Sof 2:8-9 | 2) 
5Móz 3:11; 2Sám 12:26-29; Ez 21:28 | 3) Józs 8:28 | 4) Jer 21:13 | 7-22 ) Ézs 21:11; 34:5; Abd 1:1 | 7-8) Abd 1:8 | 7) 1Móz 
25:30; 36:11,15,34; Ez 25:12 | 9) Abd 1:5 | 10) Abd 1:6; Mal 1:2-5 



Studia Biblica 2022/2 • Bibliafordítások 102

11 Hagyd hátra az árváidat, én életben tartom787 őket, és az özvegyeid is bízzák rám 
magukat! 12 Mert ezt mondta az ÚR: Nézd, olyanok is kiisszák a poharat, akik nem 
ezt érdemelték – és pont te felmentést kapnál alóla?! Nem kapsz felmentést, muszáj 
lesz kiinnod! 13 Mert magamra esküdtem – így szólt az ÚR –, hogy Bocrából elretten-
tő példa, szégyenfolt, romhalmaz, szitokszó lesz, és a hozzá tartozó városok is örök 
romhalmazzá lesznek. 

14 Hírét hallottam az ÚRtól, hogy követet küldött a népekhez: 
„Gyülekező!” 
„Támadás!”788

„Harcra fel!” 
15 Mert jelentéktelenné tettelek a népek közt, lenéznek az emberek. 16 Az önteltsé-

ged789 félrevezetett téged; elbíztad magad! Sziklahasadékokba telepedtél, elfoglaltad a 
dombtetőket, hogy olyan magasra fészkelj, mint a sas; de én onnan is lerántalak! – így 
szólt az ÚR. – 17 Edom elrettentő példa lesz, hogy aki átutazik rajta, mind utálkozik 
és elborzad a különféle csapások miatt, 18 ahogy Szodomát és Gomorát meg a szom-
széd településeket feldúltam – mondta az ÚR –, úgy ott sem lakik többé senki, még 
bevándorlók sem! 

19 Figyelj csak! Valami oroszlánféle közeledik a Jordán felső szakasza felől790 az ősi 
lakóhelyre! Még hogy fogjam vissza?!791 Űzzem el onnan?! És ki az a kiválasztott, akit 
majd kinevezek oda?! Mert ki olyan, mint én, hogy engem utasíthatna, és ki az a pásztor, 
aki megállhat előttem? 

20 Úgyhogy halljátok meg az ÚR Edomra vonatkozó tervét,792 s amit Témán lakóival 
kapcsolatosan kigondolt:

Miért ne hurcolnák el még a kisbárányokat is a nyájból? 
Miért ne lenne elrettentő példává a lakóhelyük?  
21 Olyan zajos lesz a bukásuk, hogy beleremeg a föld!
Egy kiáltás! A Vörös-tengernél hallatszik! – 22 Ott, valami sasféle! 
Felszáll, majd lecsap, kitárt szárnnyal, Bocrára! 

Az edomi harcosok szíve olyan lesz azon a napon, mint egy vajúdó nő szíve.793 

787	Életben tartom: vagy: életre keltem.
788	Támadás: szó szerint: gyertek ellene.
789	Önteltséged: vagy: a rémítő voltod.
790	 Jordán felső szakasza felől: vagy: a Jordán dicsőségéből.
791	Még hogy fogjam vissza; vagy: még hogy csillapítsam le.
792	Tervét: vagy: tanácsát.
793	Edomi harcosok: ld. az „Edom a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.

11) Hós 14:4; 1Tim 5:5 | 12) Jer 25:15,28-29; Abd 1:16; 1Pt 4:18 | 13) 1Móz 36:33; Ézs 34:6; Ám 1:11-12 | 15) Abd 1:2 | 
16) Jób 39:30; Ézs 10:14; Jer 51:53; Ám 9:2; Abd 1:3-4 | 17-18) Ézs 34:9 | 17) Jer 50:13; Ez 35:7 | 18) 1Móz 19:24; 5Móz 
29:23; Jer 50:40 | 19) Jer 4:7; 25:38; 50:44 | 20) Jer 15:3; 50:45 | 21) Ez 26:15,18 | 22) Jer 48:40-41; Hós 8:1 | 23-27) Ézs 17:1 
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23 Damaszkusznak.794 
Csalódott795 Hamát és Arpád, mert rossz hírt kaptak; szétmállottak a rémület tenge-

rében,796 amely nem tud elcsendesedni. 24 Elszállt az erő Damaszkuszból; hátat fordított, 
hogy meneküljön, rettegés fogta el, vajúdás és fájások fogták el, mint a szülő nőt. 

25 Hogy ne válna elhagyatottá797 ez a lenyűgöző város, amelyben gyönyörködöm?  

26 Elesnek a fiataljai a terein, és minden katona elhallgat azon a napon – így szólt a Sere-
gek URa –, 27 és felgyújtom Damaszkusz várfalát, s „megemészti Ben-Hadád palotáit.”798

28 Kédárnak és a hácóri királyságoknak, amelyeket megvert Nebukadneccár babilóniai 
király, ezt mondta az ÚR:799

Hajrá, indulás Kédár ellen! Törjétek össze a keletieket! 29 Sátraikat és juhaikat elveszik, 
hajlékaikat, minden edényüket s a tevéiket is elviszik, és így nevezik el őket:800 „Bekerít 
a Rettegés!” 

30 Meneküljetek, költözzetek búvóhelyre, Hácór lakói! – így szólt az ÚR –, mert elle-
netek sző tervet Nebukadneccár babilóniai király, amit már kigondolt ellenetek. 

31 Hajrá, indulás a nép ellen, amely idilli biztonságban érzi magát! – így szólt az ÚR. – 
Nemhogy lakatjaik, még ajtóik sincsenek; elkülönülten élnek. 32 Tevéiket elzsákmányol-
ják, rengeteg jószágukat elhajtják. Minden égtáj felé szétszórom801 a felnyírt halántékú-
akat,802 és minden határuk felől sorscsapást bocsátok rájuk – így szólt az ÚR. – 33 Hácór 
sakáltanya lesz, le lesz tarolva örökre. Nem lakik ott többé senki, még bevándorlók sem! 

34 Ezt a beszédet Elámról kapta Jeremiás próféta az ÚRtól, Cidkijáhu júdai király 
uralkodása kezdetén.

35 Ezt mondta a Seregek URa: Az lesz, hogy összetöröm az elámiak íját, kedvenc 
fegyverüket.803 36 Négy szelet bocsátok Elámra a négy égtáj felől,804 és minden égtáj felé 
szétszórom őket;805 nem lesz olyan nép, ahova ne jutnának elámi menekültek. 37 Elijesz-
tem az elámiakat az ellenségeik elől, akik az életükre törnek. Katasztrófát hozok rájuk 

794	Damaszkusznak: ld. a „Damaszkusz (Arám-Damaszkuszi Királyság) a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Foga-
lom- és névmagyarázatban.

795	Csalódott: vagy: megszégyenült; kudarcot vallott.
796	A rémület tengerében: vagy: az aggódás tengerében; esetleg: a háborgó tengerben.
797	Hogy ne válna elhagyatottá: vagy: hogyhogy nem vált elhagyatottá.
798	 Jeremiás itt talán Ámoszt (1:4) idézi.
799	Kédárnak: ld. a „Kédár (arab fejedelemségek) a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
800	 Így nevezik el őket: vagy: ezt kiáltják róluk; ezt hirdetik róluk.
801	Minden égtáj felé szétszórom: szó szerint: minden szél felé szétszórom; esetleg: szélnek szórom.
802	Az izraelitáknak tilos volt felnyírniuk a halántékukat, tehát a „felnyírt halántékú” „nem zsidónak” is értendő.
803	Kedvenc fegyverüket: vagy: legfőbb erősségüket; legfőbb hatalmukat.
804	A négy égtáj felől: szó szerint: az ég négy széle felől.
805	Ld. a 32. vers hasonló szakaszához fűzött jegyzetet.

23) 1Móz 14:15; 2Kir 16:9; 18:34; 2Krón 16:2; Ézs 37:13; Zak 9:2 | 26) Jer 50:30; 51:4 | 27) 1Kir 15:18; Ám 1:4 | 28-33) Ézs 
21:16 | 28) 1Móz 25:13; Józs 11:10; Bír 6:3 | 29) Jer 6:25 | 31) Ez 38:11 | 32) Jer 9:26; 25:23 | 33) Ézs 34:13 | 34-39) Dán 8:2 |  
34) 1Móz 10:22; 2Kir 24:18; Ézs 21:2; Jer 25:25 | 35) Ézs 22:6; Jer 28:2 | 36) Dán 8:2; Jer 51:1; Jel 7:1 | 37) Jer 9:16 
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tüzes haragomban – így szólt az ÚR –, addig küldöm utánuk a fegyvert, amíg meg nem 
semmisítem őket. 38 Lehelyezem a trónszékemet Elámban, s kiirtom a királyt és a főem-
bereket onnan – így szólt az ÚR –, 39 de az utolsó napokban megfordítom majd Elám 
sorsát!806 – így szólt az ÚR.

50 1 Ezt a beszédet Babilóniáról, a káldok országáról mondta az ÚR Jeremiás 
próféta által.

2 Hirdessétek ki a népeknek, terjesszétek, jelezzétek,807 terjesszétek, nehogy elhallgassá-
tok: Elfoglalták Babilont!808 Kudarcot vallott Bél, összetörött Marduk; megszégyenültek 
az ottani szobrok, összetörtek a bálványai! 3 Mert felvonult ellene egy nép észak felől, 
amely letarolja, lakatlanná teszi az országát: az emberek és az állatok is bujdosni mennek.

4 Azokban a napokban és abban az időszakban – így szólt az ÚR – megjönnek majd 
az izraeliek és a júdaiak, együtt. Sírva mennek, ahogy az URat, az ő Istenüket keresik.  
5 Cion felé kérdezgetik az utat, ahogy erre tartanak: „Gyerünk, csatlakozzunk az ÚRhoz 
egy olyan örök szövetséggel, amely nem megy feledésbe!” 

6 Kallódó809 nyáj volt a népem: pásztorai félrevezették, hegyeken hajszolták810 őket. 
Annyit jártak hegyen-dombon, hogy elfelejtették az aklukat. 7 Aki csak rájuk talált, za-
bált belőlük,811 s akik erőszakoskodtak velük,812 azt mondták: „Büntetlenül lehet, hiszen 
ezek bűnt követtek el az ÚRral szemben, pedig igazi lakóhelyük, apáik reménysége volt 
az ÚR!” 8 Bujdossatok el Babilóniából, gyertek ki a káldok országából; legyetek olya-
nok,813 mint a kosok814 a nyáj előtt! 9 Mert én népek nagy koalícióját indítom meg és 
hozom el Babilónia ellen az északi földekről. Felvonulnak ellene és egyből elfoglalják, 
ahogy egy tapasztalt harcos nyila egyből betalál.815 10 A káldok zsákmánnyá lesznek, az 
összes fosztogató jóllakik belőlük! – így szólt az ÚR. 

11 Örüljetek és ujjongjatok csak, akik kiraboltátok az én örökségemet! Ugrabugrál-
jatok csak, mint fickándozó816 borjak, nyerítsetek csak, mint a csődörök! 12 Anyátok is 

806	Sorsát: vagy: fogságát.
807	 Jelezzétek: vagy: adjatok jelt; emeljetek zászlót; állítsatok táblákat.
808	Babilont: a héber nem tesz különbséget Babilónia (a dél-mezopotámiai térség) ill. Babilon (a város, valamint a róla 

elnevezett birodalom és szellemi-kulturális erőtér) között. Az utóbbi megnevezés most szerepel fordításunkban elő-
ször, de nem utoljára: Jeremiás könyvében a Bábel név előfordulásai az 50–51. fejezetben gyakran jelölik a várost és 
annak (nőalakkal megszemélyesített) kultúráját, miliőjét.

809	Kallódó: vagy: pusztuló.
810	Hajszolták: vagy: köröztették; eltérítették.
811	Zabált belőlük: vagy: emésztette őket.
812	Akik erőszakoskodtak velük: szó szerint: akik miatt megszorultak.
813	Legyetek olyanok: vagy: és olyanok lesztek.
814	Kosok: vagy: kecskebakok (a szövegkörnyezet alapján: a nyáj élére állított, a nyáj vezetését végző hímek).
815	Egyből betalál: vagy: nem téveszt célt; szó szerint (hebraizmussal): nem tér vissza hiába; nem tér vissza üresen. Ahogy 

egy… betalál: a mondatszerkezet szó szerint: nyila, mint a tapasztalt harcosé, egyből betalál.
816	Fickándozó: vagy: trappoló; vágtató; esetleg: csépelő; nyomtató.

39) Jer 48:47 | 50. fejezet: 1-3) Ézs 13:1-2 | 1) 1Móz 10:10 | 2) Ézs 21:9; 46:1; Jer 51:31,47; Dán 3:14 | 3) Jer 4:6; 25:26; 51:62 |  
4-5 ) Jer 31:6; Hós 3:5 | 4) Ezsd 3:12; Jer 3:18; 31:9 | 6) Ez 34:6; Mt 10:6 | 7) Jer 2:3; 5:17; Zak 11:5 | 8) Jer 51:6,45; 2Kor 6:17; 
Jel 18:4 | 9) Jer 25:14,26 | 12) Jer 51:47 
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szégyelli magát, nagyon röstelli, hogy világra szült titeket, népek legalja!817 Sivár puszta, 
sivatag 13 lesz az ÚR haragjától; lakatlan lesz, teljesen letarolva. Aki átutazik Babilónián, 
mind utálkozik és elborzad a különféle csapások láttán. 14 Vonuljatok fel, kerítsétek be 
Babilont, íjászok, mind! Lőjétek, ne sajnáljátok a nyilakat, mert az ÚRral szemben követ-
tek el bűnt! 15 Kiáltsátok róla mindenfelől: 

„Megadta magát!”818 
„Leszakadtak a gerendái!” 
„Ledőltek a várfalai!” 

Mivel az ÚR bosszúja ez, álljatok bosszút rajta! Amit ő tett, azt tegyétek vele! 16 Irtsá-
tok ki Babilóniából a magvetőt, és azt is, aki kaszálni menne aratás idején! A hódító fegy-
vere elől mindenki keljen útra a saját népéhez; mindenki meneküljön a saját hazájába! 

17 Űzött bárány819 Izrael, akit oroszlánok hajszoltak. Először belemart az asszír 
király; most utoljára pedig csontját is törte neki Nebukadneccár babilóniai király.  
18 Ezért ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: Elszámoltatom a babilóniai királyt és 
az országát, ahogy elszámoltattam az asszír királyt, 19 és visszaviszem Izraelt a lakóhe-
lyére: a Karmelen és a Básánon legel, Efraim hegyein és a Gileádban kedvére jóllakik. 
20 Azokban a napokban és abban az időszakban – így szólt az ÚR – keresik majd Izrael 
vétkeit, de nem lesznek, és Júda bűneit, de nem találják – mert megbocsátok azoknak, 
akiket meghagyok. 

21 Vonulj fel a kétszeresen lázadó ország ellen,820 akik az elszámoltatás alatt élnek;821 
öldököld és pusztítsd őket, ahogy ők tették – így szólt az ÚR –, és mindent úgy tegyél, 
ahogy megparancsoltam! 

22 Háborús robaj, nagy rombolás hallatszik az országban. 23 Hogyan sújtottak rá úgy 
az egész föld kalapácsára, hogy összetörött? Hogyan lett Babilon elrettentő példává a 
népek előtt? 24 Csapdát állítottam neked, és bele is estél, Babilon, úgy, hogy észre sem 
vetted! Rád találtam, és meg is fogtalak; az ÚR ellen rúgkapálsz!822 25 Kinyitotta a kam-
ráját az ÚR, és előhozta haragjának edényeit,823 mert ez az ÚR, a Seregek Ura munkája a 
káldok országában. 26 Vonuljatok ellene a határ felől, nyissátok ki a magtárjait, hányjátok 
halomra őt, mint a kévét, és semmisítsétek meg,824 ne maradjon belőle semmi! 27 Öljétek 

817	Népek legalja: vagy: utolsó nép.
818	Megadta magát: szó szerint: kezet nyújt.
819	Bárány: vagy: nyáj.
820	A kétszeresen lázadó ország ellen: esetleg (tulajdonnévként olvasva): Merátajim ország ellen (talán a Dél-Mezopotámi-

át jelölő akkád marratúm szó nyomán).
821	Akik az elszámoltatás alatt élnek: esetleg (tulajdonnévként olvasva): Pekód lakosai (talán a Babilóniában élő, arámi 

Puqdu népcsoport nevéből).
822	Rúgkapálsz: vagy: haragszol, dühösködsz, viaskodsz.
823	Haragjának edényeit: vagy: haragjának eszközeit (értsd: fegyvereit).
824	Semmisítsétek meg: vagy: átkozzátok el.

13) Jer 49:17; 51:37,62 | 15) Zsolt 137:8; Ézs 25:11; Jer 51:6,24,44; Hab 2:17; Jel 18:6 | 16) Ézs 13:14; Jer 51:9 | 17-20) Jer 23:3 
| 17) 2Kir 17:6; 24:10,14; 25:7; Ézs 47:6; Jer 2:15,34 | 18) Ézs 10:12; Ez 31:3 | 19) Jer 31:5,10; 46:27; Ez 34:13; Mik 7:14; Zak 
10:10 | 20) Ézs 33:24; Jer 33:8; Mik 7:18 | 22) Jer 51:54 | 23) Ézs 14:16; Jer 51:20 | 25) Ézs 13:5; Róm 9:22 
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le minden bikáját, menjenek csak a mészárszékre! Jaj nekik, mert eljött a napjuk, az el-
számoltatásuk ideje! 28 Menekülőket hallani, akik futnak Babilóniából, hogy elmondják 
Cionban: bosszút áll az ÚR, a mi Istenünk, bosszút áll a Szentélyéért.825

29 Hirdessétek ki Babilonról: „Íjászok, mind verjetek tábort ellene körös-körül, hogy 
senki se menekülhessen onnan! Fizessetek meg neki a saját cselekedeteivel; amit ő tett, 
pontosan azt tegyétek vele, mert az ÚRral, Izrael Szentjével szemben fölényeskedett!  

30 Ezért elesnek a fiataljai a terein, és minden katona elhallgat azon a napon – így szólt 
az ÚR. – 31 Hozzád beszélek, Önteltség! – így szólt az ÚR, a Seregek URa. – Mert eljött a 
te napod, az elszámoltatásod ideje! 32 Önteltség megbotlik és elesik, s nincs senkije, aki 
fölsegítse. Felgyújtom a városait,826 s a tűz felemészti még a környéküket is. 

33 Ezt mondta a Seregek URa: Elnyomják az izraelieket és a júdaiakat együtt; s mind-
azok, akik fogságba vitték őket, erővel visszatartják, nem hajlandók elengedni őket. 34 De 
a megváltójuk erős, Seregek URa a neve! Végig827 lefolytatja a perüket, hogy az országra 
nyugalmat hozzon, Babilónia lakóit viszont sokkolja.828 

35 Támadás829 a káldokra! – így szólt az ÚR. – Babilónia lakóira,  
főembereire és bölcseire!830

36 Támadás a fehéringesekre,831 hogy rosszul döntsenek!832 
Támadás a harcosaira, hogy rettegjenek! 
37 Támadás a lovaira és a harckocsijaira és az ott lakó833 összes félvérre,834 
 hogy olyanok legyenek, mint az asszonyok! 
Támadás a raktáraikra, hogy kifosszák őket!
38 Tömődés a vizeire, hogy kiapadjanak! 

Mert bálványszobrok országa ez, ahol szörnyalakokkal parádéznak.835 39 Ezért meg-
feneklenek a hajók a szigeteknél,836 és struccmadarak lakják be; örökre lakatlan marad, 

825	A Szentélyéért: ld. a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
826	Felgyújtom a városait: vagy: tüzet gyújtok a városaiban.
827	Végig: vagy: biztosan.
828	Sokkolja: vagy: megfélemlítse; megrázza; feldúlja.
829	Támadás: szó szerint: fegyver; kard (a következő versekben is). A 35–37. versek és a 38. vers szójátékát (herev–hórev; 

„fegyver”–„aszály”) a támadás–tömődés főnevekkel adjuk vissza.
830	Káldokra… Babilónia lakóira: ld. a „Babilónia a zsidó királyságok idején” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
831	Fehéringesekre: szó szerint: fehér gyolcsruhákra; vagy: szövegekre; beszédekre.
832	Rosszul döntsenek: vagy: megbolonduljanak.
833	Ott lakó: szó szerint: köztük lévő.
834	Félvérre: vagy: keverék népre; vegyes népre; esetleg: nyugatiakra (ld. a 25:20-hoz fűzött jegyzetet). 
835	Parádéznak: vagy: hivalkodnak; büszkélkednek; őrjöngenek.
836	Megfeneklenek a hajók a szigeteknél: esetleg: [két meg nem határozható sivatagi (?) állat] lakja. A vizek imént megjö-

vendölt kiszáradása miatt a fenti olvasat tűnik valószerűbbnek, a struccok viszont inkább a sivatagi állatok (esetleg 
sakálok és hiénák, ld. még Ézs 34:14) sorába illenének.

28) Jer 51:11 | 29) Zsolt 18:26-27; Ézs 13:11; Jer 51:56,3; Dán 5:23; Jel 18:6 | 30) Jer 49:26; 51:4 | 31-32 ) Dán 5:23 | 31) Jel 
18:8 | 32) Ám 5:2 | 33-34) Ézs 49: 25 | 34) Ézs 47:4; Jer 15:21; 51:19,36 | 36) Jer 51:32 | 37) Náh 3:13 | 38) Jer 51:36 | 39) 
Ézs 34:13-15; Jer 51:37,62; Jel 18:2 
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nem telepítik be nemzedékről nemzedékre. 40 Ahogy feldúlta Isten Szodomát, Gomorát 
és a vidéküket – így szólt az ÚR –, úgy ott sem lakik többé senki, még bevándorlók sem! 

41 Az lesz, hogy sokaság jön északról, hatalmas nép, sok király felkerekedik a föld leg-
távolabbi szegleteiből. 42 Íjat és dárdát fognak, kegyetlenkednek, nincs bennük irgalom. 
Úgy morajlik a hangjuk, mint a tenger; lóháton sorakoznak fel egy emberként a hábo-
rúra, ellened, Babilon lánya! 43 Hallotta ennek hírét a babilóniai király, kiment kezéből 
az erő, elfogta a szorongás, mint a szülő nő fájdalma. 44 Figyelj csak! Valami oroszlánféle 
közeledik a Jordán felső szakasza felől837 az ősi lakóhelyre! Még hogy fogjam vissza?!838 
Űzzem el onnan?! És ki az a kiválasztott, akit majd kinevezek oda?! Mert ki olyan, mint 
én, hogy engem utasíthatna, és ki az a pásztor, aki megállhat előttem? 

45 Úgyhogy halljátok meg az ÚR Babilóniára vonatkozó tervét,839 s amit a káldok or-
szágával kapcsolatosan kigondolt:

Miért ne hurcolnák el még a kisbárányokat is a nyájból? 
Miért ne lenne elrettentő példává a lakóhelyük?  
46 Babilon elfoglalásának robajába beleremeg a föld, 
s kiáltás hallatszik a népek közt.

51 1 Ezt mondta az ÚR: Az lesz, hogy felindítok Babilon ellen, Léb-Kamai840 lakói el-
len egy pusztító szellemet;841 2 idegeneket küldök Babilonba, akik idegenbe viszik 

őt,842 s így kiürítik az országát. Mert mindenfelől ellene támadnak a katasztrófa napján. 
3 Az íját feszítő íjásznak és a páncélruhásnak:
Nehogy megsajnáljátok a fiataljait! Irtsátok ki843 az egész hadseregüket! 4 Elhullanak 

a sebesültek a káldok országában, akiket ledöftek az utcákon! 5 Mert nem özvegyült meg 
Izrael és Júda; nincsenek az ő Istenük, a Seregek URa nélkül, bár az országuk megtelt 
Izrael Szentjével szemben elkövetett bűntettekkel. 

6 Fussatok ki Babilonból, mentse mindenki az életét, nehogy elpusztuljatok az ő bűne 
miatt!844 Mert az ÚR bosszújának ideje ez; rászolgált, s most megkapja fizetségül. 7 Arany-

837	 Jordán felső szakasza felől: vagy: a Jordán dicsőségéből.
838	Még hogy fogjam vissza; vagy: még hogy csillapítsam le.
839	Tervét: vagy: tanácsát.
840	 Jeremiás ismét (ahogy a 25:26-ban a B-B-L>S-S-K rejtjelezéssel) azt a kódolási módszert alkalmazza, melynek men-

tén az ábécé első betűjét az utolsóval, a másodikat az utolsó előttivel stb. rejtjelezték (az ún. ATBAS módszert); így 
itt a L-B-Q-M-Y betűsor helyett a Q-SZ-D-Y-M, vagyis a „káldok” szó olvasandó (ld. a 25:26-hoz fűzött jegyzetet).  
A jelen kódolás külön érdekessége, hogy maga a kriptogram is értelmes: Léb-Kamai „ellenem támadók szívének” 
vagy „ellenfeleim szívének” fordítható.

841	Egy pusztító szellemet: szó szerint: egy pusztító szellemét. Szellemet: vagy: szelet.
842	 Idegenbe viszik őt: vagy: szétszóratásba; szórványba viszik őt; szó szerint: szétszórják őt.
843	 Irtsátok ki: vagy: átkozzátok el.
844	Nehogy elvesszetek az ő bűne miatt: vagy: ne hallgassátok el a bűneit; nehogy „elnémuljatok az ő bűne miatt.

40) 1Móz 19:24; Ézs 13:19; Jer 49:18 | 41-42) Jer 6:22-23 | 43) Ézs 13:8; Jer 6:24 | 44) Jób 41:10; Jer 49:19; Zak 11:3 | 45) 
Jer 49:20 | 51. fejezet: 1) Ézs 13:1,17; Jer 49:36; Jel 7:1 | 2) Jer 15:7 | 3) Jer 46:4; 50:29 | 4) Ézs 13:15; Jer 49:26; 50:30 | 5) Ézs 
54:7 | 6) 4Móz 16:26; Ézs 47:15; Jer 25:14; 50:8,15; 2Kor 6:17; Jel 18:4 | 7-8) Jel 14:8 | 7) Ézs 17; Jer 25:16; Jel 17:2,4; 18:3 
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serleg Babilon az ÚR kezében, melytől lerészegedik az egész föld. Borából ittak a népek, 
ezért bolondultak meg845 a népek. 8 Aztán hirtelen elesett Babilon, és összetörte magát! 

„Jajgassatok miatta! Szerezzetek gyógykenőcsöt a sebére, hátha meggyógyul!” 
9 „Ápolgatjuk Babilont, de nem javul az állapota!” 
„Akkor hagyjátok, menjünk mind haza!”846 

Mert az égig ért az ítélete, a felhőkig emelkedett. 
10 Az ÚR igazságot szolgáltatott nekünk!847 Gyertek, beszéljük el Cionban, mit tett az 

ÚR, a mi Istenünk! 
11 Élezzétek a nyilakat, töltsétek meg a tegzeket!848 Felindította az ÚR a méd királyok 

szellemét, mert azt akarja, hogy megsemmisüljön Babilon – mert bosszút áll az ÚR, a mi 
Istenünk, bosszút áll a Szentélyéért.849 12 Jelezzétek, amikor Babilon várfalaihoz értek,850 
erősítsétek meg az őrséget! Állítsatok őrséget, készüljetek rajtaütésre! Mert amit az ÚR 
akar, azt meg is teszi, ahogy megmondta Babilon lakóiról. 

13 Te nagy vizek fölött lakó nő, a nagy kincseiddel! Eljött a véged, betelt a pohár851 a 
nyerészkedéseddel! 14 Saját magára esküdött meg a Seregek URa: „Úgy bizony, megtölte-
lek téged annyi emberrel, mint a sáskák! Ott kurjongatnak852 majd ellened!” 

15 Ő az, aki erejével földet alkot, bölcsességével világot készít, értelmével égboltot 
feszít ki; 16 hangjával víztömeget helyez az égbe, és ködöt hoz fel a föld széléről; villá-
mokat alkot az esőhöz, és szelet bocsát ki tárhelyeiről. 17 Értetlennek bizonyul minden 
ember, ahelyett, hogy értene;853 szégyellheti minden ötvös a bálványszobrát, mert csalás 
az öntvénye, és nincs benne szellem; 18 hiábavaló, nevetséges holmik azok, elvesznek a 
számonkérés idején.854 19 Ezekhez nem is hasonlítható Az, aki Jákobnak jutott,855 mert ő 
mindennek alkotója, s ez a törzs856 az ő öröksége. Seregek URa az ő neve!

20 Te kalapács vagy számomra, háborús fegyver! 
Veled kalapáltam el népeket,
veled romboltam le királyságokat. 

845	Bolondultak meg: vagy: tántorogtak; parádéztak; hivalkodtak; büszkélkedtek.
846	Haza: szó szerint: a saját hazájába.
847	Az ÚR igazságot szolgáltatott nekünk: szó szerint: kihozta az ÚR a mi igazságunkat.
848	Töltsétek meg a tegzeket: vagy: rakjátok össze a pajzsokat.
849	A Szentélyéért: ld. a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
850	 Jelezzétek, amikor Babilon várfalaihoz értek: vagy: tűzzetek ki zászlót Babilon várfalaival szemben.
851	Betelt a pohár: szó szerint (hebraizmussal): egy könyöknyi (értsd: a mértéke végére ért).
852	Kurjongatnak: vagy: győzelmi dalt zengenek.
853	Ahelyett, hogy értene: vagy: tudás nélkül.
854	A számonkérés idején: vagy: büntetésük/meglátogatásuk idején.
855	Az, aki Jákobnak jutott: szó szerint: Jákob részesedése.
856	Törzs: vagy: jogar.

8) Ézs 21:9; Jer 46:11; Jel 18:2 | 9) Ézs 47:15; Jer 50:16; Jel 18:5 | 11) Ézs 63:4; Jer 46:4; 50:28; Dán 5:28 | 12-13) Jel 17:1 | 12) 
Jer 1:12; JSir 2:17 | 13) Ézs 45:3 | 14) Jer 46:23 | 15-17) Jer 10:12; Kol 1:16-17; Zsid 1:3 | 15) 1Móz 1:1; Jób 9:8; Zsolt 104:2; 
Zak 12:1 | 16) Zsolt 18:12-14; 135:7 | 17) Ézs 44:12-20 | 19) Jer 50:34 | 20) Ézs 10:5; Jer 50:23; Zak 9:13 
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21 Veled kalapáltam el lovat és lovasát, 
veled kalapáltam el harckocsit és harckocsizót. 
22 Veled kalapáltam el férfit és nőt, 
veled kalapáltam el öreget és fiatalt, 
veled kalapáltam el fiút és lányt. 
23 Veled kalapáltam el pásztort és nyáját, 
veled kalapáltam el gazdát és jószágát, 
veled kalapáltam el helytartót és kormányzót. 

24 De visszafizetem Babilonnak és Káldea összes lakójának mindazt a gonoszságot, 
amit Cionban műveltek a szemetek láttára – így szólt az ÚR. 

25 Én már az ellenséged vagyok, te csúcsromboló857 – így szólt az ÚR –, aki az egész 
földet rombolod! Meglöklek858 és leborítalak a sziklák közül, és a kiégett csúcs859 leszel! 
26 Nem vesznek belőled követ szegletkőnek, sem alapkőnek, mert törmelék maradsz 
örökre! – így szólt az ÚR. 

27 Tűzzétek ki a zászlót az országban, kürtöljetek a népek közt! Szenteljetek ellene 
népeket; hívjatok ellene királyságokat: Ararátot, Minnít és Askenázt! Jelöljetek ki ellene 
toborzótiszteket, vonuljon a lovasság, mint nyüzsgő sáskahad! 28 Szenteljetek ellene né-
peket; Média királyait, helytartóit és összes kormányzóját, s az uralmuk alatt álló egész 
országot! 29 Reng majd a föld és vonaglik,860 mert valóra válnak Babilónián az ÚR tervei, 
hogy Babilónia földjét elrettentő példává, lakatlanná tegye. 30 Nem harcolnak tovább a 
babilóniai harcosok, akik az erődökben éltek.861 Elpárolgott a bátorságuk, asszonyokká 
lettek. Felgyújtották a lakóházaikat, letörték a lakatjaikat. 31 Egymásba futnak a futárok, 
egymást követik a követek: a babilóniai királynak jelentik, hogy a városát mindenfelől 
megszállták; 32 hogy a gázlókat elfoglalták; hogy lángokban a halászfalvak;862 hogy a ka-
tonaságban megbomlott a fegyelem… 33 Mert ezt mondta a Seregek URa, Izrael Istene: 
olyan most Babilon lánya, mint csépléshez előkészített szérű: kevés idő csak, és eljön 
számára az aratóidő. 

34 „Bekapott és szétrágott engem Nebukadneccár babilóniai király, üres tányért ha-
gyott utánam; lenyelt, mint egy sárkány, megtömte a hasát a lakomámmal, aztán kioká-
dott!863 35 A rajtam esett fizikai erőszak Babilon felelőssége!”864 – mondja Cion lakója. 

857	Csúcsromboló: szó szerint: rombolás hegye.
858	Meglöklek: szó szerint: kinyújtom a kezem ellened.
859	Kiégett csúcs: szó szerint: égés hegye.
860	Vonaglik: vagy: rázkódik.
861	Akik az erődökben éltek: vagy: bevették magukat az erődökbe.
862	Halászfalvak: vagy: nádasok; szó szerint: tavak.
863	Aztán kiokádott: vagy: [így] eltörölt!
864	A rajtam esett… felelőssége: szó szerint: erőszakom és a húsom Babilónián [van].

21) 2Móz 15:1 | 22) 2Krón 36:17 | 24) Ézs 63:4; Jer 25:14; 50:15 | 25-28) Dán 5:26 | 25) Zak 4:7 | 27-28) Jer 25:14 | 27) 1Móz 
8:4; 10:3; Ézs 37:38; Náh 3:17 | 28) Ézs 13:17 | 29) Ézs 13:20 | 30) Ézs 1:16; 45:2; 47:14; JSir 2:9 | 31) 2Sám 18:19-31; Dán 5:30; 
Jer 50:2 | 32) Ézs 47:14; Jer 50:36 | 33) Ézs 13:22; 21:10; 47:6; Hós 6:11; Jel 14:15 | 34) Jer 50:17 | 35) Zsolt 137:8; Hab 2:17  
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„A vérem Káldea lakóit vádolja!”865 – mondja Jeruzsálem. 36 Ezért így szólt az ÚR: „Én 
lefolytatom a peredet, és bosszút állok érted! Neki pedig kiszárítom a tengerét, és eltö-
mítem a vízforrását. 37 Babilon törmelékhalom, sakálodú lesz, elrettentő példa, lakatlan 
borzadály.”

38 Mint az oroszlánok, együtt ordítoznak; acsarkodnak, mint az oroszlánkölykök.  
39 Amikor kimelegednek, lakomát készítek nekik és lerészegítem őket, hadd mulatozza-
nak, aztán hadd aludjanak örök álmot, fel ne ébredjenek! – így szólt az ÚR. – 40 Elveze-
tem őket a vágóhídra, mint birkákat, kosokat és bakkecskéket szokás.

41 Hogyan foglalhatták el Sésákot,866 s igázhatták le az egész föld büszkeségét? 
Hogyan válhatott Babilonból elrettentő példa a népek közt? 
42 Kiöntött Babilóniára a tenger, elborította a hullámok özöne. 43 Városai elrettentő pél-

dává lettek, pusztasággá és sivataggá, lakatlan országgá, ahol még átutazóban sem jár senki. 
44 Elszámoltatom a bábeli Bélt, és kihúzom a szájából, amit benyelt! Nem tolonganak 

nála már a népek, Babilon várfala is beomlott.
45 Gyere ki belőle, népem, mentse mindenki az életét az ÚR tüzes haragja elől! 46 Ne 

gyengüljön el a szívetek, és ne ijedezzetek a hírektől, amelyek terjednek az országban, 
mert évről évre más és más hírek szólnak az országban erőszakról, ahogy uralkodók 
jönnek és mennek! 47 Ezért tudjátok meg, hogy eljönnek azok a napok, amikor elszámol-
tatom Babilon bálványszobrait, s az egész országa kudarcot vall,867 ahogy hullanak benne 
a sebesültek. 48 Ujjong majd Babilon miatt az ég, a föld és mindenki, aki bennük van, 
mert pusztítók érkeznek ellene északról – így szólt az ÚR. – 49 Babilonnak is el kell esnie, 
izraeli sebesültek, ahogy Babilonért elestek az egész föld sebesültjei. 

50 Ti, akik elmenekültetek a fegyver elől, menjetek, meg ne álljatok! Emlékezzetek a 
távolból is az ÚRra, és Jeruzsálem jusson eszetekbe: 51 „Szégyelltük magunkat, amikor 
hallottuk a gyalázkodást, az arcunk égett a szégyentől, hogy idegenek törtek be az ÚR 
Háza szentélyébe!”868 52 Ezért eljönnek majd azok a napok – így szólt az ÚR –, ami-
kor elszámoltatom a bálványszobrai miatt, és egész országában sebesültek hörögnek.869  

53 Mert az égbe emelkedik Babilon, és a magasban hozzáférhetetlenné teszi a hatalmát, 
de az általam küldött pusztítók utolérik! – így szólt az ÚR. – 54 Kiáltás hallatszik Ba-
bilóniából nagy csapás miatt, a káldok országából. 55 Mert elpusztítja az ÚR Babilont, 
elnémítja benne a nagy lármát, pedig úgy zúg, mint hatalmas víztömeg hullámverése, 

865	Káldea lakóit vádolja: szó szerint: Káldea lakóihoz; Káldea lakói ellen.
866	Sésákról mint Bábel kódnevéről ld. a 25:26-hoz fűzött jegyzetet.
867	Kudarcot vall: vagy: megszégyenül.
868	Az ÚR Háza Szentélyébe: ld. a „Szentély (vagy Templom)” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
869	Sebesültek hörögnek: esetleg: gyászolják a sebesülteket.

36) Zsolt 140:13; Jer 50:34,38 | 37) Jer 50:13,39 | 39) Dán 5:2 | 41) Jer 25:26 | 43) Ézs 21:1 | 44) Jer 50:15 | 45) Jer 50:8; 2Kor 
6:17; Jel 18:4 | 46) 2Kir 19:7 | 47) Ézs 46:1; Jer 50:2,12 | 48) Jel 18:20 | 49) Zsolt 137:8; Jel 18:24 | 50) Zsolt 137:6 | 51) Zsolt 
44:14-17; 79:4; JSir 1:10; Mik 6:16 | 53) 1Móz 11:4; Ézs 14:13-14; Jer 49:16; Ám 9:2 | 54) Jer 50:22 
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robajként hat a lármája. 56 Mert pusztító érkezik ellene, Babilon ellen, elfogják har- 
cosait, akiknek íjait széttörik – mert az ÚR a viszonzás870 Istene, biztosan megfizet. 

57 Lerészegítem a főembereit, bölcseit, helytartóit, kormányzóit és harcosait, hadd aludja-
nak örök álmot, fel ne ébredjenek! – így szólt a király, akinek Seregek URa a neve. 58 Így szólt 
a Seregek URa: A hatalmas Babilon várfalait porig rombolják, és magas kapui tűzben ham-
vadnak el. Úgyhogy a népek a semmiért gürcöltek, s a nemzetek a tűz érdekében erőlködtek.

59 Ezt az utasítást adta Jeremiás próféta Nérija fia Szerájának, Mahszéja unokájának, 
amikor az Babilonba utazott Cidkijáhu júdai királlyal, uralkodása negyedik évében.871 

(Szerája volt a szállásért felelős főember.) 60 Jeremiás lejegyezte egy iratba a katasztrófát, 
ami Babilonra vár; mindezeket a fenti beszédeket, amelyek Babilonra vonatkoznak, 61 és 
ezt mondta Jeremiás Szerájának: Amikor Babilonba érsz, nézd át, majd olvasd fel ezeket 
a beszédeket, 62 és mondd ezt: „URam, te kijelentetted erről a helyről, hogy kiirtod, s 
nem lakik benne sem ember, sem állat, hanem örökre le lesz tarolva!” 63 Aztán miután 
végeztél az irat felolvasásával, köss rá egy követ, dobd bele az Eufráteszbe, 64 és mondd 
ezt: „Így süllyed el Babilon, és nem áll helyre872 a katasztrófa után, amelyet rá bocsátok, 
akárhogy erőlködik is!”

Eddig tartanak Jeremiás beszédei.

52 1 Cidkijáhu huszonegy évesen lett király, és tizenegy évig uralkodott Jeruzsálem-
ben.873 (Anyja neve: a libnai Jirmejáhu lánya, Hamutal.) 2 Azt tette, amit rossznak 

lát az ÚR, pontosan úgy, ahogyan Jehojákim. 3 Így az ÚR haragja miatt történt Jeruzsá-
lemmel és Júdával, hogy végül elvetette őket a színe elől. Cidkijáhu ugyanis fellázadt a 
babilóniai király ellen. 

4 Uralkodásának kilencedik évében, január 15-én874 ért Nebukadneccár babilóniai ki-
rály egész hadseregével Jeruzsálemhez; tábort ütöttek a város alatt, és ostromsáncokat 
építettek körülötte. 5 A város ostrom alatt állt Cidkijáhu király tizenegyedik évéig, 6 július 

18-áig.875 Ekkor már súlyos éhínség volt a városban, a köznépnek nem volt mit ennie. 

870	Viszonzás: vagy: visszafizetés; viszonosság; bánásmód; eljárás.
871	Erről az utazásról (királyi követségről?) máshonnan nem értesülünk. (A Septuaginta e verse kissé eltér: Szerája nem 

a királlyal utazott, hanem a király érdekében, a küldöttjeként.) Szerája követ Báruk testvére lehetett, legalábbis fel-
menőik neve egyezik; ez esetben Jeremiás írnoka a jeruzsálemi arisztokráciához, politikai-értelmiségi elithez tartozó 
családból származhatott. Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.

872	Nem áll helyre: szó szerint: nem kel fel; vagy: nem támad fel.
873	Cidkijáhu: ld. a jelen kötet Történeti bevezetését.
874	 Január 15-én: szó szerint (a héber naptárral): a tizedik hónap 10-én.
875	 Július 18-ára: szó szerint (a héber naptárral): a negyedik hónap 9-ére.

56) 5Móz 32:35; Zsolt 46:10; 94:1-2; Jer 50:29 | 57) Zsolt 76:6; Jer 25:27; 48:15 | 58) Zsolt 137:7; Ézs 47:14; Hab 2:13 | 59) 
Jer 32:12; 36:4; 45:1 | 60) Jer 30:2; 36:2 | 62) Jer 50:3,13,39 | 63-64) Jel 18:21 | 63) Jer 13:4 | 64) Jób 31:40 | 52. fejezet: 1) 
Józs 10:29; 2Kir 8:22; 24:17; Jer 21:1 | 2) Jer 36:30 | 3) Ez 17:12-16 | 4-11) 2Kir 25:1-7 | 4) 2Kir 24:1,10; Jer 39:1; Ez 24:1-2; 
Zak 8:19 | 6) Jer 37:21 
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7 Ekkor törtek be a városba. 
A teljes katonaság már éjszaka kimenekült a városból, át a két városfal közötti kapun, 

a királyi kerttel szemben, s ki is jutottak a síkság876 útjára, bár a káldok mindenhol ott 
voltak a város körül. 8 De a káld katonák üldözőbe vették a királyt, és a Jerikói-síkságon 
utol is érték Cidkijáhut, aki mellől a csapata már teljesen szétszóródott. 9 Elfogták a ki-
rályt, majd felvitték a babilóniai királyhoz Riblába, Hamat földjére, ahol az ítélkezett fö-
lötte, 10 majd levágatta Cidkijáhu fiait annak szeme láttára Riblában, ahol az összes júdai 
főembert is levágatta. 11 Ezután kiszúratta Cidkijáhu szemeit, majd megbilincseltette őt, 
hogy úgy vitesse el Babilóniába, ahol fogházban tartatta halála napjáig.

12 Még abban az évben – Nebukadneccár babilóniai király tizenkilencedik évében –, 
augusztus 17-én877 ért Jeruzsálembe Nebuzar-Adán elitgárda-parancsnok, aki a babiló-
niai király szolgálatában állt, 13 és felégette az ÚR Házát, a királyi palotát, s Jeruzsálem 
minden lakóházát és nagyobb épületét is felgyújtatta. 14 Jeruzsálem várfalait pedig kö-
rös-körül, teljesen lerombolták a káld katonák, akik a parancsnokkal voltak. 15 A kisem-
berek egy részét, akik a népből megmaradtak – vagy a városban, vagy úgy, hogy átálltak 
a babilóniai királyhoz –, és a megmaradt kézműveseket fogságba vitte Nebuzar-Adán 
elitgárda-parancsnok; 16 a kisemberek másik részét pedig ott hagyta Nebuzar-Adán pa-
rancsnok szőlő- és földművesnek. 

17 És a rézoszlopokat, melyek az ÚR Házánál voltak, valamint az ÚR Házához tar-
tozó rézmedencét és talapzatát összetörték a káldok, s az összes rezet elszállították Ba-
bilóniába, 18 ahogy az üstöket,878 a lapátokat, a kanócvágó ollókat, a mosdótálakat,879 a 
serpenyőket és minden más szolgálati rézeszközt is elvittek. 19 Emellett a parancsnok 
elszállíttatta kelyheket, tűzserpenyőket, mosdótálakat, üstöket, mécstartókat, serpenyő-
ket és áldozati tálakat is, az aranyat és az ezüstöt külön. 20 A két oszlopban, a meden-
cében és a talapzata alatt lévő tizenkét rézökörben, amelyeket Salamon király készített 
az ÚR Házához, ezekben a tárgyakban mérhetetlen súlyú réz volt. 21 Mindegyik oszlop 
kilenc méter880 magas volt, kerülete hat méter.881 Belül üregesek voltak, faluk nyolc cen-
timéter882 vastag volt. 22 Az oszlopokon réz oszlopfő volt, amelyek egyenként két és fél 
méter883 magasak voltak, körös-körül rácsmintával és gránátalmákkal, teljesen rézből.  
 
 

876	Síkság: a héber szó a Holt-tengertől északra fekvő kopár síkságot jelöli, ld. 5Móz 3:17, ahol a Holt-tenger megnevezése 
„Síkság tengere”.

877	Augusztus 17-én: szó szerint (a héber naptárral): az ötödik hónap 10-én.
878	Üstöket: vagy: vödröket (a következő versben is). 
879	Mosdótálakat: vagy: hintőtálakat; hintőedényeket (ti. vér vagy víz hintésére; a következő versben is).
880	Kilenc méter: szó szerint: tizennyolc könyök.
881	Hat méter: szó szerint: tizenkét könyök. Az oszlopok tehát nagyjából 1,8 méter átmérőjűek voltak.
882	Nyolc centiméter: szó szerint: négy ujj.
883	Két és fél méter: szó szerint: öt könyök.

9) 4Móz 13:22; 34:11; Jer 21:7; 32:4 | 11) Jer 34:4; Ez 12:13 | 12-14) Zak 7:3 | 12) Jer 39:9; Zak 8:19 | 13) 2Krón 36:19; Zsolt 
74:8; Jer 21:10; 32:29 | 14) Neh 1:3 | 15) Jer 1:3 | 16) Jer 40:6 | 17-23) 1Kir 7:15-37; 2Kir 25,13-17; Jer 27:19 | 18) 2Móz 27:3 
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A két oszlop egyforma, a gránátalmáik is. 23 Kilencvenhat oldalsó884 gránátalma volt  
– összesen száz – a rácsmintán885 az oszlopfő körül. 

24 Az elitgárda-parancsnok elfogatta Szerája főpapot és Cefanja helyettes főpapot, 
valamint a három kapuőrt; 25 a városból pedig elfogatta a hadtápért felelős886 hivatalno-
kot;887 hetet a királynak a városban lévő bizalmi emberei közül; a hadsereg főparancsno-
kának jegyzőjét, aki a köznép besorozásáért volt felelős; valamint hatvan embert a városi 
köznépből. 26 Ezeket elfogatta Nebuzar-Adán elitgárda-parancsnok, és a babilóniai ki-
rályhoz, Riblába hajtotta őket. 27 A babilóniai király pedig levágatta, megölette őket ott, 
Riblában, Hamat földjén.

Júda pedig fogságba ment a földjéről. 28 Ennyien voltak, akiket fogságba vitetett Ne-
bukadneccár: uralkodása hetedik évében 3023 júdait; 29 uralkodása tizennyolcadik évé-
ben Jeruzsálemből 832 főt; 30 uralkodása huszonharmadik évében pedig Júdából 745 főt 
vitt fogságba Nebuzar-Adán elitgárda-parancsnok. Összesen tehát 4600 főt.

31 Jehojákin júdai király fogságának harminchetedik évében Evil-Merodák király 
lépett trónra Babilóniában. Még abban az évben, március 31-én888 megkegyelmezett 
Jehojákin júdai királynak,889 és szabadon bocsátotta a rabságból. 32 Jóindulattal beszélt 
vele, és előrébb ültette, mint a többi királyt, aki ott volt nála Babilonban. 33 Lecserél-
hette a rabruháját, és nap mint nap őelőtte étkezhetett, egész életében. 34 Járadékát 
rendszeres juttatásként kapta a babilóniai királytól, ami hátralévő életében fedezte a napi 
szükségleteit.890

884	Oldalsó: esetleg: égtájak szerinti.
885	Kilencvenhat oldalsó… a rácsmintán: ebből arra következtethetünk, hogy a rácsminta átlós (nem függőleges és víz-

szintes) vonalakkal haladt az oszlopfő oldalain, és ahol a rombusz alakú minta négy ponton, az oszlopfő négy élén 
érintkezett (minden bizonnyal az élek közepén), ott egy-egy gránátalmát helyeztek el. Elképzelhető, hogy az osz-
lopfő (az oszloppal ellentétben) nem hengeres volt, hanem négy négyszöglapból álló hasáb, amelynek magassága  
– mint fentebb megtudtuk – 2,5 méter volt, szélessége pedig feltehetően megegyezett az oszlop átmérőjével: valamivel 
kevesebb mint 2 méter lehetett. De ha hengeres volt is az oszlopfő, a rácsminta valamiképp négy oldalra oszlott rajta.

886	A hadtápért felelős: szó szerint: a katonaság gondviselője.
887	Hivatalnokot: vagy: eunuchot.
888	Március 31-én: szó szerint (a héber naptárral): a tizenkettedik hónap 25-én.
889	Megkegyelmezett Jehojákin júdai királynak: szó szerint (hebraizmussal): felemelte Jehojákin júdai király fejét.
890	 Járadékát…: ld. a „Jehojákin és családja ékírásos táblái” c. bejegyzést a Fogalom- és névmagyarázatban.
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